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ENGLISH

Read these Safety Instructions and the Operating Manual carefully before using the
device. If you do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to
death, severe injuries and damage to the device. You can find the current Operating Manual at

isaf hile.com/en/ Id load
WWW. c pport

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood the Operating Manual may use this device.
» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21 and 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that only approved accessories are connected to the device,
- make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
- make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable,
- make sure that only the battery supplied or an approved replacement battery
isinstalled in the device,
- make sure that the battery is not damaged,
- make sure the battery is screwed tight.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
-do not loosen the screws on the device,
-do not connect any accessories to the device,
-do not open any interface cover,
-do not charge the device,
-do not open the device,
-do not damage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
-malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
-you have exposed the device to excessive loads,
- the device has been stored improperly,
-the labels on the device are no longer readable.
» Do not modify the device structurally.
» Do not expose the device to high temperatures.
» Do not expose the device to strong UV radiation.
» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.
» Only use accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.
» Do not open the device or carry out any repairs yourself.
» Do not use the device in places where its use is prohibited.
» Turn off the device in clinics or other medical facilities.
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» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» When using earphones or headsets at the maximum volume setting, first set the volume
control on the device to 50 % of the maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or other
charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» If you use a third-party USB power supply unit, note the following:

- The third-party USB power supply unit must comply with applicable country regulations
and international and regional safety standards.

- The third-party USB power supply unit must have a minimum output of 10 W to 15 W to
ensure the specified charging rates. The device does not support USB PD fast charging.

- Even if you use a third-party USB power adapter, only charge the device using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Only charge the device under dry indoor conditions.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Do not touch the display with sharp objects.

EX-RELEVANT SAFETY REGULATIONS

Use of this device assumes that the operator observes the conventional safety regulations and
has read and understood Operating Manual, Safety Instructions and certificate.

When used in explosion hazardous areas, the following Safety Instructions must also be
complied with:

COVERS
» Inside explosion hazardous areas the USB interface must be closed.

ACCESSORIES

» Within explosion hazardous areas, the following accessories may be used when connected to
the ISM interface:

- the Headset IS-HS3A.1

- the Headset IS-HDHS2x.1

- the PTT Button IS-PTTB2A.1 together with the Headset IS-HDHS1x.1
- the PTT Button IS-PTTB2A.1 without Headset IS-HDHS1x.1

- other accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.

» If the PTT Button IS-PTTB2A.1 is connected to the 8-pin ISM interface of the device together
with the Headset IS-HDHS1x.1, the connection between the IS-PTTB2A.1 and the Headset
IS-HDHS1x.1 can be disconnected and reconnected in explosion hazardous areas.

When using the IS-PTTB2A.1 without the Headset IS-HDHS1x.1, the unused cable end of the
IS-PTTB2A.1 may remain open in explosion hazardous areas.

» When using accessories with Velcro fasteners (e.g. Headset IS-HDHS1B.1), the Velcro fastener

may only be adjusted outside explosion hazardous areas.
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IP-PROTECTION

» To ensure the IP-protection, it has to be ensured that all gaskets are present and functional.
There must be no large gap between the two halves of housing and between the battery and
housing.

SIM CARDS

» Nano-SIM cards which comply with the intrinsic safety entity parameters mentioned in the
certificate, may be used in the corresponding slot in the hazardous area.

CHARGING

» The device may only be charged outside explosion hazardous areas using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or other charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

» The device may only be charged at temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

IMPACTS

» The device may not be exposed to any aggressive acids or alkalis.

» The device must be protected from impacts with high impact energy, against excessive UV
light emission and high electrostatic charge processes.

CONDITIONS OF USE

» The permitted ambient temperature range is -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).

» The device may only be used in zones 1, 2, 21, or 22.

BATTERY

The battery contains flammable materials such as organic solvents. Mishandling the battery

may cause fire, smoke or an explosion. This poses a risk of death and serious injury!

The following must be observed:

» If the device is used daily, the battery should be replaced 2 years after first use, but at the latest
after 500 charging cycles or when the operating time has been significantly reduced.

» The battery must not be used if there are noticeable abnormalities, such as smell, heat,
discoloration or deformity.

» A leaking battery must not be used and touched.

» The battery must not be used or placed near an open flame, heater or high Temperature
(above 80 °C (176 °F)).

» The battery must not be used where static electricity in excess of 100 V is generated.

» The battery must not be immersed in liquid such as water, beverages or other fluids.

» The battery must not be placed in or near a microwave or other cooking appliances.

» The battery must not be used in devices for which it was not intended.

» No short-circuit must be applied to the battery.

» The battery must not be exposed to excessive impacts.

» The battery must not be penetrated with a nail or strike with a hammer.

» The battery must not be disassembled.

» The battery must be packed securely in a case or carton for transport.

» The battery must not be charged in the vicinity of flammable substances.

» The battery must only be charged using the charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.
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» The battery must only be charged at ambient temperatures between
0°Cto +45°C(+32°Fto +113 °F).

» The battery must only be charged under dry indoor conditions only.

» The battery must not be charged in environments dusty or humid.

» If the battery is not to be used for a longer period of time, it must be removed from the device.
The battery must be charged to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep
discharge.

» The battery must be stored in a cool, dry place to keep it functional.

» The battery must not be stored with any metal objects.

» The battery must not be thrown away with household waste.

» The battery must be recycled to local rules and regulations.

EX-RELEVANT SAFETY REGULATIONS FOR NORTH AMERICA

WARNING
» The batteries shall only be replaced outside of potentially explosive areas.
» The batteries shall only be recharged outside of potentially explosive areas using an
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied by i.safe MOBILE GmbH.
» The device must be protected from impacts.
» The device must be protected from excessive exposure to UV light emissions and high energy
impacts.
» The device must be protected from high electrostatic charge environments and processes.
» The device is intended to be carried over during use in the hazardous area.
» The USB-Cinterface shall be securely closed with cover when inside the hazardous area.
» Only Nano-SIM cards which comply with the following intrinsic safety entity parameters, may
be used in the corresponding slots in the hazardous area:
Uo=5.88V
Co=40pF
Lo=1pH.

FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must
be withdrawn from use and removed from any ex-hazardous areas immediately.

Measures must be taken to prevent any accidental restarting of the device. The safety of the
device may be compromised, if, for example:

» Malfunctions occur.

» The housing of the device shows damage.

» The device has been exposed to excessive loads.

» The device has been stored improperly

» Markings or labels on the device areillegible.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back
to i.safe MOBILE GmbH to be checked.

Gsafe MOBILE
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SAR

The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the body at 5 mm. The SAR limit of Europe is 4.0 W/kg
for the limbs at 0 mm. The device has been tested against this SAR limit. The highest SAR value
reported under this standard during product certification for limbs is 1.49 W/kg. The highest
SAR value reported under this standard during product certification for body is 0.7 W/kg. This
device was tested for typical body worn operations with the back of the handset kept 5 mm
from the body. The device complies with RF specifications when used at 5 mm from the body.
Belt clips, holsters and similar accessories used should not contain metallic components in the
assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not comply with
RF exposure requirements, and should be avoided.

WI-FI WARNING

FREQUENCY BAND: 5150 - 5250 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train
arriages are not permitted.

» Limited outdoor use: If used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed
installation or to the external body of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor
antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limited to within the 5170 - 5250 MHz
band.

FREQUENCY BAND: 5250 - 5350 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft
are not permitted.

» Outdooruse is not permitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft
(excluding multi-engined helicopters) is permitted until 31 December 2028.

FREQUENCY BAND: 5470 - 5725 MHZ:

» Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft
systems (UAS) are not permitted.

» Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters),
except in the frequency band 5600 - 5650 MHz, is permitted until 31 December 2028.

DEUTSCH

Lesen Sie diese Sicherheitsvorschriften und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch
bevor Sie das Gerét benutzen. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am Gerét fiihren. Die aktu-
elle Bedienungsanleitung finden Sie unter www.isaf bile.com/de/ t/download

PP

Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Geréten in explosionsgeféhrdeten Bereichen

qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, diirfen dieses

Gerét benutzen.

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.

» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21 und 2/22
oder auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
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» Bevor Sie mit dem Geréat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubeh6r am Gerat angeschlossen ist,

- stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist,

- stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,

- stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerat lesbar sind,

- stellen Sie sicher, dass nur die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene Ersatz-Batterie in
das Gerdt eingebaut ist,

- stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht beschadigt ist,

- stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.

» Wenn Sie das Gerdt innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,

-16sen Sie die Schrauben am Gerat nicht,
-schlieBen Sie kein Zubehér an das Geréat an,
- 6ffnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
-laden Sie das Gerat nicht,

- 6ffnen Sie das Gerat nicht,

- beschéddigen Sie das Gerét nicht.

» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
-am Gerét Fehlfunktionen auftreten,

- Sie das Gehduse des Geréats beschadigt haben,

- Sie das Gerét iberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- das Gerat unsachgemaR gelagert wurde,

- die Beschriftungen auf dem Geréat nicht mehr lesbar sind.

» Verandern Sie das Gerat nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerdt keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerat keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér.

» Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Geréat in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geréten wie Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Bei der Verwendung von Kopfhorer oder Headsets, stellen Sie die Lautstarkeregelung am
Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstarke ein. Passen Sie die Lautstérke schrittweise an.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder
anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehor.
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» Wenn Sie ein USB-Netzteil eines Drittanbieters verwenden, beachten Sie die Folgendes:

- Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss den geltenden nationalen Vorschriften sowie
den internationalen und regionalen Sicherheitsstandards entsprechen.

- Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss eine Mindestleistung von 10 W bis 15 W haben,
um die angegebenen Ladegeschwindigkeiten zu gewahrleisten. Das Gerdt unterstiitzt
kein USB-PD-Schnellladen.

- Auch wenn Sie ein USB-Netzteil eines Drittanbieters verwenden, laden Sie das Gerat nur
mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

» Laden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Substanzen.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenstanden.

EX-RELEVANTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Benutzung des Gerdts setzt beim Anwender die Beachtung der tiblichen Sicherheitsvor-
schriften und das Lesen der Bedienungsanleitung, der Sicherheitshinweise und des Zertifika-
tes voraus, um Fehlbedienungen am Gerét auszuschlieBen.

Folgende Sicherheitsvorschriften missen beim Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen
zusatzlich beachtet werden:

ABDECKUNGEN

» Die USB-Schnittstelle muss bei Verwendung des Gerdts in explosionsgefahrdeten Bereichen
vollstdndig geschlossen sein.

ZUBEHOR

» Innerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche darf folgendes Zubehor eingesetzt werden, sofern
es an der ISM-Schnittstelle angeschlossen ist:

- das Headset IS-HS3A.1

- das Headset IS-HDHS2x.1

= der PTT Button IS-PTTB2A.1 zusammen mit dem Headset IS-HDHS1x.1
- der PTT Button IS-PTTB2A.1 ohne Headset IS-HDHS1x.1

- anderes von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér.

» Ist der PTT Button IS-PTTB2A.1 zusammen mit dem Headset IS-HDHS1x.1 an die 8-pin
ISM-Schnittstelle des Geréts angeschlossen, kann in explosionsgefahrdeten Bereichen die
Verbindung zwischen IS-PTTB2A.1 und dem Headset IS-HDHS1x.1 getrennt und wieder
gesteckt werden. Bei Verwendung des IS-PTTB2A.1 ohne Headset IS-HDHS1x.1 darf in
explosionsgefahrdeten Bereichen das ungenutzte Kabelende des IS-PTTB2A.1 offen bleiben.

» Bei Verwendung von Zubehor mit Klettverschluss (z. B. Headset IS-HDHS1B.1) darf der Klett-
verschluss nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen eingestellt werden.

IP-SCHUTZ

» Um den IP-Schutz zu gewéhrleisten, ist sicherzustellen, dass alle Dichtungen am Gerét ord-
nungsgemaf vorhanden sind. Zwischen den beiden Geratehalften sowie zwischen Batterie
und Gerat darf kein gréBerer Spalt erkennbar sein.
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LADEN

» Das Gerat darf nur auBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche mit dem
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebe-
nen Ladezubehdr geladen werden.

» Das Gerét darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F)
geladen werden.

SIM-KARTEN

» Nano-SIM-Karten, die den im Zertifikat genannten eigensicheren Anschlussparametern
entsprechen, durfen in dem entsprechenden Steckplatz im explosionsgefdhrdeten Bereich
eingesetzt werden.

EINFLUSSE

» Das Gerat darf keinen aggressiven Sauren oder Basen ausgesetzt werden.

» Das Gerdt muss vor hoher mechanischer Gefdhrdung, starker UV-Strahlung und elektrosta-
tisch stark aufladenden Prozessen geschiitzt werden.

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN

» Der zuldssige Umgebungstemperaturbereich betragt -20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).

» Das Gerat darf nurin die Zonen 1, 2, 21 oder 22 eingebracht werden.

BATTERIE

Die Batterie enthalt entflammbare Materialien wie z. B. organische Losungsmittel. Eine falsche

Handhabung der Batterie kann Feuer, Rauch oder eine Explosion verursachen. Es besteht die

Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

Folgendes ist zu beachten:

» Wird das Gerat taglich benutzt, sollte die Batterie 2 Jahre nach der ersten Benutzung, spatestens
jedoch nach 500 Ladezyklen oder wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat, ausge-
tauscht werden.

» Die Batterie darf nicht verwendet werden, wenn Auffélligkeiten wie Geruch, Hitze, Verfarbung
oder Verformung auftreten.

» Eine auslaufende Batterie darf nicht benutzt und beriihrt werden.

» Die Batterie darf nicht in der Néhe einer offenen Flamme, eines Heizkorpers oder einer hohen
Temperatur (Uber 80 °C (176 °F)) verwendet oder aufgestellt werden.

» Die Batterie darf nicht an Orten verwendet werden, an denen statische Elektrizitat von mehr als
100V erzeugt wird.

» Die Batterie darf nicht in Flissigkeiten wie Wasser, Getranke oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden.

» Die Batterie darf nicht in oder in der Nahe einer Mikrowelle oder anderer Kochgerdte eingesetzt
werden.

» Die Batterie darf nicht in Gerdten verwendet werden, fiir die sie nicht vorgesehen ist.

» Die Batterie darf nicht kurzgeschlossen werden.

» Die Batterie darf keinen (ibermaBigen St6Ben ausgesetzt werden.

» Die Batterie darf nicht mit einem Nagel durchbohrt oder mit einem Hammer geschlagen
werden.

» Die Batterie darf nicht zerlegt werden.

Gsafe MOBILE 11



» Die Batterie muss fiir den Transport sicher in einem Koffer oder Karton verpackt sein.

» Die Batterie darf nicht in der Néhe von brennbaren Stoffen aufgeladen werden.

» Die Batterie darf nur mit den von der i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladegeraten
geladen werden.

» Die Batterie darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F)
geladen werden.

» Die Batterie darf nur in trockenen Innenrdaumen geladen werden.

» Die Batterie darf nicht in staubiger oder feuchter Umgebung aufgeladen werden.

» Wird die Batterie Uber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, muss sie aus dem Gerét entfernt
werden. Die Batterie muss alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 % aufgeladen werden, um eine
Tiefentladung zu vermeiden.

» Die Batterie muss an einem kiihlen, trockenen Ort gelagert werden, um ihre Funktionsfahigkeit
zu erhalten.

» Die Batterie darf nicht zusammen mit Metallgegenstanden gelagert werden.

» Die Batterie darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

» Die Batterie muss entsprechend den 6rtlichen Vorschriften und Bestimmungen recycelt werden.

FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu befiirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das
Gerét auBer Betrieb genommen und sofort aus explosionsgeféhrdeten Bereichen entfernt
werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss verhindert werden.

Die Geratesicherheit kann geféhrdet sein, wenn z. B.:

» Fehlfunktionen auftreten.

» Am Gehduse des Geréts Beschadigungen erkennbar sind.

» Das Gerat ibermaBigen Belastungen ausgesetzt wurde.

» Das Gerat unsachgemaf gelagert wurde.

» Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer
Uberpriifung an die i.safe MOBILE GmbH zuriick zu senden.

INFORMATIONEN ZUR SAR ZERTIFIZIERUNG (SPEZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)

Der europaische SAR-Grenzwert betragt 2,0 W/kg fiir den Korper bei 5 mm. Der européische
SAR-Grenzwert liegt bei 4,0 W/kg fiir die GliedmaBen bei 0 mm. Das Gerat wurde auf diesen
SAR-Grenzwert getestet. Der hochste SAR-Wert, der im Rahmen dieser Norm bei der Produkt-
zertifizierung fuir GliedmaBen gemeldet wurde, betragt 1,49 W/kg. Der hochste SAR-Wert,
derim Rahmen dieser Norm bei der Produktzertifizierung fiir den Kérper angegeben wurde,
betragt 0,7 W/kg. Dieses Gerat wurde fiir den typischen Betrieb am Korper getestet, wobei
die Ruckseite des Mobilteils 5 mm vom Korper entfernt gehalten wurde. Das Gerdt entspricht
den RF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 5 mm vom Kérper getragen wird. Glr-
telclips, Holster und dhnliches Zubehor sollten keine metallischen Komponenten enthalten.
Die Verwendung von Zubehér, das diese Anforderungen nicht erfillt, entspricht moglicher-
weise nicht den Anforderungen an die HF-Exposition und sollte daher vermieden werden.
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WI-FI-WARNUNG

Frequenzband: 5150 - 5250 MHz:

» Verwendung in Innenrdumen: Nur innerhalb von Gebauden. Installationen und Nutzung in
StraBenfahrzeugen und Zugwaggons sind nicht gestattet.

» Eingeschrénkte Verwendung im Freien: Bei Verwendung im Freien diirfen die Geréte nicht
an einer festen Installation oder an der AuBenkarosserie von Straenfahrzeugen, einer festen
Infrastruktur oder einer festen AuBenantenne angebracht werden. Die Nutzung durch unbe-
mannte Luftfahrtsysteme (UAS) ist auf das Frequenzband 5170 - 5250 MHz beschrankt.

Frequenzband: 5250 - 5350 MHz:

» Verwendung in Innenrdumen: Nur innerhalb von Geb&duden. Die Installation und Nutzung in
StraBenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen ist nicht gestattet.

» Die Nutzung im Freien ist nicht gestattet. Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in gro3en Flug-
zeugen (ausgenommen mehrmotorige Hubschrauber) ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

Frequenzband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationen und Nutzung in StraBenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen sowie die Nutzung
fiir unbemannte Luftfahrtsysteme (UAS) sind nicht gestattet.

» Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in GroBflugzeugen (ausgenommen mehrmotorige Hub-
schrauber), auBer im Frequenzband 5600 - 5650 MHz, ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

CESKY

Pied pouZzitim pfistroje si peclivé prectéte tyto bezpecnostni pokyny a navod k obsluze.
Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny nebo jim nerozumite, mize to vést k smrtelnému
Urazu, vdznym poranénim a poskozeni zafizeni. Aktudlni Navod k obsluze najdete na webu

/. Id load

i £, bil: om/
WWwW. c pport

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.
» Postupujte podle viech pokyni na zafizeni a na obalu
» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostfedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21 a 2/22 nebo mimo
oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu,
- ujistéte se, Ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi,
- ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
- ze zafizeni neni poskozeno,
- ze jsou viechny stitky na zafizeni ¢itelné,
- v zafizeni musi byt instalovdna dodand baterie nebo schvélena baterie pro vymeénu,
- ujistéte se, Ze baterie neni poskozena,
-azZe je baterie pevné zasroubovéna.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- neuvolnujte Srouby na zafizeni,
- k zafizeni nepfipojujte zadné prislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
- nenabijejte zafizeni,
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- neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.

» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostiedi s nebezpecim
vybuchu:

- dojde k selhéni zafizeni,

- poskodili jste plast zafizeni,

- vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,

- bylo-li zatizeni nespravnym zplsobem uskladnéno nebo,
- §titky na zafizeni jiz nejsou Citelné.

» Neménte strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni silnému UV zéfeni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

» Chraiite zafizeni a adaptér pred silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich
sporakd nebo mikrovinnych trub.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné opravy.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpe¢nou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivate pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, Ze dodrzujete viechny
mistni zakony.

» Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravu, nejprve nastavte hlasitost na 50 %
maximalni hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného kabelu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo
jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH.

» Pokud pouzivate napéajeci jednotku USB jiného vyrobce, dbejte na nasledujici:

- Napajeci jednotka USB tieti strany musi spliiovat platné piedpisy dané zemé a mezinarod-
ni a regionalni bezpe¢nostni normy.

- Napajeci jednotka USB tfeti strany musi mit minimalni vykon 10 W az 15 W, aby byla zajisté-
na uvedena rychlost nabijeni. Zatizeni nepodporuje rychlé nabijeni USB PD.

- I kdyz pouzijete napajeci adaptér USB tieti strany, nabijejte zafizeni pouze pomoci do-
daného kabelu i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C.

» Zatizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve viIhkém nebo prasném prostiedi.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.

BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICi SE NEBEZPECI VYBUCHU
Pouzivani tohoto zafizeni pfedpoklada, ze jeho uzivatel bude dodrzovat bézné
bezpecnostni predpisy a precetl si a seznamil se s pfiruckou, bezpecnostnimi pokyny
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a certifikdtem o shodé. P¥i pouziti v oblastech ohrozenych vybuchem je navic nutné dodrzo-

vat nasledujici bezpecnostni predpisy:

KRYTY

» Uvnitf nebezpecnych oblasti musi byt USB rozhrani uzavieno.

PRISLUSENSTVI

» V oblastech s nebezpecim vybuchu mohou byt pouzita nasledujici pislusenstvi pfipojena
k rozhrani ISM:
- nahlavni souprava IS-HS3A.1
- nahlavni souprava IS-HDHS2x.1
- PTT tlacitko IS-PTTB2A.1 spolu s nahlavni soupravou IS-HDHS1x.1
- PTT tlacitko IS-PTTB2A.1 bez nahlavni soupravy IS-HDHS 1x.1
- dalsi ptislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH

» Pokud je PTT tlacitko IS-PTTB2A.1 pfipojeno k rozhrani 8-pin ISM zafizeni spolu s nahlavni
soupravou IS-HDHS1x.1, pfipojeni mezi IS-PTTB2A.1 a ndhlavni soupravou IS-HDHS1x.1
miize byt odpojeno a pfipojeno v oblastech s nebezpecim vybuchu.

» Pfi pouziti IS-PTTB2A.1 bez nahlavni soupravy IS-HDHS1x.1 nepouZzity konec kabelu
IS-PTTB2A.1 mliZe zUstat ve vybusnych oblastech otevieny.

» Pi poutziti pfislusenstvi upevnéného suchymi zipy (napf ndhlavni souprava IS-HDHS1B.1),
suchy zip mize byt nastaven pouze mimo oblasti s nebezpecim vybuchu.

STUPEN KRYTI IP

» Aby byl zaru¢en stupen kryti IP, je nutné zajistit, aby na zafizeni byla pfitomna viechna tés-
néni. Mezi obéma polovinami krytu a mezi baterii a krytem nesmi byt velkd mezera.

NABIJENI

» Zatizeni se smi nabijet pouze mimo zény ohrozené vybuchem pomoci kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo jinym pfislusenstvim schvalenym spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni se smi nabijet pouze pfi teplotdch okolniho prostiedi
0°Cdo +45 °C (+32°F do +113 °F)!

KARTY SIM

» Karty nano-SIM, které spliuji parametry jiskrové bezpecného subjektu uvedené v certifikétu,
mohou byt pouZzity v pislusné zasuvce v nebezpecném prostoru.

NARAZY

» Zafizeni se nesmi vystavovat ptisobeni zadnych agresivnich kyselin nebo hydroxid(i.

» Zatizeni musi byt chranéna pfed nérazy s vysokou energii narazu, pred nadmérnym vyzaro-
vanim UV zafeni a pred procesy s vysokym elektrostatickym nabojem.

PODMINKY POUZITI

» Povolend teplota okoli je -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Pfistroj smi byt pouzivan pouze v zénach 1, 2, 21 nebo 22.

BATERIE

Baterie obsahuje hoflavé materialy, jako jsou organicka rozpoustédla. Nespravna manipulace
s baterii muze zp(isobit pozar, kout nebo vybuch. To znamena nebezpedi smrtelného nebo
zavazného Urazu.

Gsafe MOBILE



Je nutné dodrzovat nasledujici:

» Pokud je zafizeni pouzivano kazdy den, vymérnite baterii po 2 letech od prvniho pouziti, ale
nejpozdéji po 500 cyklech nabijeni nebo pokud byla doba provozu vyznamné snizena.

» Baterie se nesmi pouzivat, pokud jsou znamky nenormalniho stavu, jako je zapach, teplo,
ztrata barvy nebo deformace.

» Prosakujici baterie se nesmi pouzivat a nesmite se ji dotykat.

» Baterie se nesmi pouzivat nebo umistovat pobliz otevieného ohné, tepla nebo vysoké teploty
(nad 80 °C (176 °F)).

» Baterie se nesmi pouzivat v mistech, kde je mozny vznik statické elektfiny s napétim nad 100 V.

» Baterie se nesmi ponofovat do kapalin, jako jsou voda, népoje nebo jiné kapaliny.

» Baterie se nesmi umistit na nebo blizko mikrovinné trouby nebo jinych kuchyriskych spotiebici.

» Baterie se nesmi pouzivat v zafizenich, pro kterd neni uréena.

» Baterie nesmi byt zkratovana.

» Baterie nesmi byt vystavena silnym narazim.

» Baterie nesmi byt probodnuta hiebikem nebo vystavena narazu kladiva.

» Baterie se nesmi rozebirat.

» Pro pfepravu musi byt baterie bezpecné zabalena v bedné nebo krabici.

» Baterie se nesmi nabijet v blizkosti hoflavych latek.

» Baterie se smi nabijet pouze nabijecim zafizenim schvéaleném spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Baterie se smi nabijet pouze pfi teploté okoli 0 °C az +45 °C (+32 °F az +113 °F).

» Baterie se smi nabijet pouze v suchém prostiedi v interiéru.

» Baterie se nesmi nabijet v prasném a vihkém prostiedi.

» Pokud nebude baterie pozivana del3i dobu, musi byt vyjmuta ze zafizeni. Aby nedoslo k silné-
mu vybiti, nabijte baterii na asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésict.

» Aby baterie zlstala funkéni, musi byt ulozena na chladném, suchém misté.

» Baterie se nesmi skladovat s kovovymi predméty.

» Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

» Baterie musi byt recyklovéna v souladu s mistnimi pravidly a pfedpisy.

ZAVADY A POSKOZENI

Existuje-li jakykoli dtivod domnivat se, Ze doslo k naruseni bezpeénosti zafizeni, je
nutné jej prestat pouzivat a okamzité jej pfesunout pryc z prostoru, ve kterém hrozi
moznost vybuchu.

Je nutné pfijmout opatieni k zabranéni nechténému spusténi zafizeni.

Bezpecnost zafizeni mlize byt narusena napfiklad v téchto pfipadech:

» v pipadé zavady,

» vykazuje-li kryt zafizeni znamky poskozeni,

» bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

» bylo-li zafizeni nespravnym zptisobem uskladnéno nebo,

» jsou-li znacky a stitky na zafizeni necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat
ke kontrole spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.
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INFORMACE K CERTIFIKATU SAR (SPECIFICKA MIRA ABSORPCE)

Evropsky limit SAR je 2,0 W/kg pro télo ve vysce 5 mm. Evropsky limit SAR je 4,0 W/kg pro
koncetiny pii 0 mm. Zafizeni bylo testovdno na tento limit SAR. Nejvy3$si hodnota SAR
uvedend podle této normy pfi certifikaci vyrobku pro koncetiny je 1,49 W/kg. Nejvyssi hod-
nota SAR uvedena podle této normy pfi certifikaci vyrobku pro télo je 0,7 W/kg. Toto zafizeni
bylo testovano pro typické operace noseni na téle, pficemz zadni ¢ast sluchatka byla 5 mm
od téla. Zatizeni splnuje specifikace RF pfi pouziti ve vzdalenosti 5 mm od téla. Pouzité spony
na opasek, pouzdra a podobné pfisluenstvi by nemély v sestavé obsahovat kovové soudasti.
Pouziti pfislusenstvi, které nespliuje tyto pozadavky, nemusi byt v souladu s pozadavky na
vystaveni radiovym vinam a je tfeba se mu vyhnout.

UPOZORNENI NA WI-FI

Frekvencni pdsmo: 5150 - 5250 MHz:

» Vnitini pouziti: Pouze uvniti budov. Instalace a pouZiti uvniti silni¢nich vozidel a vlakovych
vagonu nejsou povoleny.

» Omezené venkovni pouziti: Pfi venkovnim pouZziti nesmi byt zafizeni pfipevnéno k pevnému
zatizeni nebo k vnéjsi karoserii silni¢nich vozidel, k pevné infrastruktufe nebo k pevné
venkovni anténé. Pouziti bezpilotnimi leteckymi systémy (UAS) je omezeno na pasmo 5170 -
5250 MHz.

Frekvenéni pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnitini pouZziti: Pouze uvnitf budov. Instalace a pouZiti v silni¢nich vozidlech, vlacich a letad-
lech nejsou povoleny.

» Venkovni pouziti neni povoleno. Provoz zafizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé
vicemotorovych vrtulniki) je povolen do 31. prosince 2028.

Frekvenéni pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instalace a pouzivani v silni¢nich vozidlech, vlacich a letadlech a pouzivani pro bezpilotni
letecké systémy (UAS) nejsou povoleny.

» Provoz zafizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé vicemotorovych vrtulnikd), s vyjimkou
kmitoc¢tového pasma 5600 - 5650 MHz, je povolen do 31. prosince 2028.

DANSK
Laes sikkerhedsinstruktionerne og betjeningsvejledning omhyggeligt, for du tager

enheden i brug. Hvis du ikke fglger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere
dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden. Du kan finde den aktuelle betje-
ningsvejledning pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.
» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21 0g 2/22, eller uden

for omrader med eksplosionsfare.
» For du traeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden,

- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden,
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- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle markater pa enheden er leeselige,
- sorg for, at kun det medfglgende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri monteres i
enheden,
- sorg for, at batteriet ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspandt pa enheden.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare,
-undlad at lgsne skruerne pa enheden,
-undlad at slutte tilbeher til enheden,
-undlad at dbne interfacedaksler,
-undlad at oplade enheden,
-undlad at dbne enheden,
- undlad at beskadige enheden.

» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis

- der opstar fejl pa enheden,

-du har beskadiget enhedens kabinet,

- du har udsat enheden for for stor belastning,
-enheden er blevet opbevaret usagkyndigt,

- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

» Undlad at zendre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsatte enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udszette enheden for staerk syre eller base.

» Beskyt enheden og adapteren mod staerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter genere-
ret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Anvend udelukkende tilbeher, der er godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at abne enheden eller selv udfgre reparationer.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hgreapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Ved brug af heretelefoner eller headset skal du indledningsvis indstille lydstyrkeknappen pé
enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Enheden ma kun oplades via det medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller
via andet ladetilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, skal du vaere opmaerksom pa folgende:

- USB-stremforsyningen fra tredjepart skal vaere i overensstemmelse med gaeldende natio-
nale regler og internationale og regionale sikkerhedsstandarder.

- USB-stremforsyningen fra tredjepart skal have et output pa mindst 10 W til 15 W for at sikre
de angivne opladningshastigheder. Enheden understetter ikke USB PD-hurtigopladning.
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- Selv hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, mé& du kun oplade enheden med
det medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.
» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°C 0g +45 °C (+32 °F 0g +113 °F).
» Oplad kun enheden i terre, indenders rum.
» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.
» Undlad at oplade enheden i nerheden af braendbare stoffer.
» Undlad at bergre skaermen med skarpe genstande.

EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Brug af enheden forudsaetter, at brugeren overholder de normale sikkerhedsbestemmelser
og laeser brugsanvisningen, sikkerhedsoplysningerne og certifikatet for at forhindre forkert
betjening af enheden.

Folgende sikkerhedsforskrifter skal ved indsats i potentielt eksplosive omrader ogsa overholdes:
DAKSLER

» USB-graensefladen skal veere lukket i omrader med eksplosionsfare.

TILBEH@ZR

» lomrader med eksplosionsfare ma falgende tilbehor anvendes, nar det er tilsluttet ISM-graen-
sefladen:

- headsettet IS-HS3A.1

- headsettet IS-HDHS2x.1

- PTT-knappen IS-PTTB2A.1 sammen med headsettet IS-HDHS1x.1
- PTT-knappen IS-PTTB2A.1 uden headsettet IS-HDHS1x.1

- andet tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Hvis PTT-knappen IS-PTTB2A.1 er tilsluttet 8-pin ISM-graensefladen p& enheden sammen
med headsettet IS-HDHS1x.1, kan forbindelsen mellem IS-PTTB2A.1 og headsettet
IS-HDHS1x.1 frakobles og tilsluttes igen i omrader med eksplosionsfare.

» Ved brug af IS-PTTB2A.1 uden headsettet IS-HDHS1x.1 skal den ikke-tilsluttede ende af
kablet til IS-PTTB2A.1 forblive dbent i omrader med eksplosionsfare.

» Ved brug af tilbeher, der fastgeres med velcro (f.eks. headsettet IS-HDHS1B.1), ma velcrofast-
geringen kun justeres uden for omrader med eksplosionsfare.

IP-BESKYTTELSE

» For at sikre IP-beskyttelsen, skal det tilsikres, at alle enhedens pakninger er tilstede i god
orden. Der ma ikke vaere et stort mellemrum mellem de to halvdele af huset og mellem
batteriet og huset.

OPLADNING

» Enheden ma kun oplades uden for eksplosionsfarlige omrader via i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kablet eller andet opladningstilbeher godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Enheden ma kun lades op ved omgivelsestemperaturer mellem
0°Cog +45 °C (+32 °F og +113 °F).

SIM KORT

» Nano-SIM-kort, som overholder enhedsparametrene for iboende sikkerhed angivet i certifika-
tet, kan anvendes i den tilherende dbning i det farlige omrade.
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PAVIRKNINGER

» Enheden ma ikke udsaettes for kraftige syrer eller baser.

» Enheden skal beskyttes mod sted med hgj stedkraft, mod overdreven UV-lysemission og hoje
elektrostatiske ladningsprocesser.

BRUGSBETINGELSER

» Det tilladte temperaturomrade for omgivelserne er -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).

» Enheden ma kun anvendesizone 1, 2, 21 eller 22.

BATTERI

Batteriet indeholder braendbare materialer, som f.eks. organiske oplasningsmidler. Forkert

betjening af batteriet kan forarsage brand, rag eller eksplosion. Det udger en risiko for deds-

fald og alvorlige kvaestelser!

Folgende skal overholdes:

» Hvis enheden benyttes dagligt, skal batteriet skiftes 2 ar efter ibrugtagning, men senest efter
500 genopladninger, eller nar driftstiden er reduceret markant.

» Batteriet ma ikke anvendes, hvis der er synlige fejl, som f.eks. lugt, varme, misfarvning eller
deformiteter.

» Et leekkende batteri méa ikke anvendes eller bergres.

» Batteriet ma ikke anvendes eller placeres i naerheden af aben ild, varmeapparater eller hgje
temperaturer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke anvendes, hvor der genereres statisk elektricitet pa mere end 100 V.

» Batteriet ma ikke nedsaenkes i veeske, som f.eks. vand, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke placeres i eller teer p& en mikrobalgeovn eller andre apparater til madla-
vning.

» Batteriet ma ikke anvendes i enheder, det ikke er beregnet til.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke udsaettes for store fysiske stedpavirkninger.

» Batteriet ma ikke gennembores af et som eller rammes med en hammer.

» Batteriet ma ikke adskilles.

» Batteriet skal emballeres sikkert i en ceske eller en papkasse ved transport.

» Batteriet mé ikke oplades i naerheden af breendbare materialer.

» Batteriet ma kun oplades ved hjzelp af opladningsudstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet ma kun oplades ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45°C (+32°F og +113 °F).

» Batteriet ma kun oplades indenders under torre forhold.

» Batteriet ma ikke oplades i stovfyldte eller fugtige omgivelser.

» Hvis batteriet ikke skal anvendes i l&engere tid, skal det tages ud af enheden. Batteriet skal
oplades til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.

» Batteriet skal opbevares tort og keligt for at holde det i god stand.

» Batteriet ma ikke opbevares sammen med metalgenstande.

» Batteriet ma ikke kasseres sammen med husholdningsaffald.

» Batteriet skal afleveres til genbrug i henhold til lokale regler.
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FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Sé snart der er frygt for, at sikkerheden ved enheden er blevet forringet, skal enheden
tages ud af drift og straks fiernes fra eksplosionsfarlige omrader. En utilsigtet genstart
skal forhindres.

Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

» Der optraeder fejlfunktioner.

» Der er tydelige skader p& enhedens hus.

» Enheden har vaeret udsat for alt for store belastninger.

» Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

» Péskrifter pa enheden ikke lzengere er laeselige.

Vianbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaftet med fejl, sendes
tilbage til en kontrol hos i.safe MOBILE GmbH.

INFORMATION OM SAR-CERTIFICERING (SPECIFIC ABSORPTION RATE)

SAR-greensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-greensen i Europa er 4,0 W/kg
forlemmerne ved 0 mm. Enheden er blevet testet i forhold til denne SAR-graense. Den hgjeste
SAR-vaerdi, der er rapporteret i henhold til denne standard under produktcertificering for
lemmer, er 1,49 W/kg. Den hgjeste SAR-vzerdi, der er rapporteret i henhold til denne standard
under produktcertificering for krop, er 0,7 W/kg. Denne enhed blev testet til typiske kropsbar-
ne operationer med bagsiden af handsattet holdt 5 mm fra kroppen. Enheden overholder
RF-specifikationerne, nar den bruges 5 mm fra kroppen. Balteclips, hylstre og lignende
tilbeher, der anvendes, bor ikke indeholde metalliske komponenter i samlingen.

Brug af tilbeher, der ikke opfylder disse krav, overholder muligvis ikke kravene til RF-ekspone-
ring og ber undgas.

WI-FI-ADVARSEL

Frekvensbéand: 5150 - 5250 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer og togvogne er
ikke tilladt.

» Begraenset udenders brug: Hvis udstyret bruges udenders, mé det ikke veere fastgjort til en
fast installation eller til den ydre del af vejkeretgjer, en fast infrastruktur eller en fast udenders
antenne. Brug af ubemandede flysystemer (UAS) er begraenset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensbéand: 5250 - 5350 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly er ikke
tilladt.

» Udenders brug er ikke tilladt. Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermoto-
rede helikoptere) er tilladt indtil 31. december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly samt brug til ubemandede flysystemer (UAS)
erikke tilladt.

» Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermotorede helikoptere), undtagen i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tilladt indtil 31. december 2028.
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ESPANOL

Lea detenidamente estas Instrucciones de seguridad y el Manual de instrucciones antes
de utilizar el dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de
muerte, lesiones graves y danos en el dispositivo. Encontrara el Manual de operacion actual
en WWw.i bile.com/en/support/d load

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos Ex en
areas afectadas por peligro de explosion y que hayan leido y entendido este Manual de operacion.
» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.
» Utilice el dispositivo solo en &reas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1/21y 2/22
o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo,
- asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
-asegurese de que el dispositivo no esté danado,
-asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
-asegurese de que solo se instale en el dispositivo la bateria suministrada o una bateria de
repuesto aprobada,
-asegurese de que la bateria no esté danada,
-asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un érea afectada por peligro de explosion,
- no afloje los tornillos del dispositivo,
- no conecte ningun accesorio al dispositivo,
-no abra ninguna tapa de la interfaz,
-no cargue el dispositivo,
-no abra el dispositivo,
- no dafe el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el drea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- ha danado la carcasa del dispositivo,
- ha expuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- el dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.
» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.
» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.
» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccion o los hornos microondas.
» Utilice Gnicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
» No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacion usted mismo.
» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.
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» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Cuando utilice auriculares o cascos, ajuste primero el control de volumen del dispositivo al
50 % del volumen méximo. Ajuste gradualmente el volumen.

» El dispositivo solo debe cargarse por medio del cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 u otro
equipo de carga autorizado por i.safe MOBILE GmbH.

» Si utiliza una fuente de alimentacién USB de otro fabricante, tenga en cuenta lo siguiente:

- La fuente de alimentacion USB de terceros debe cumplir la normativa nacional aplicable y
las normas de seguridad internacionales y regionales.

- La fuente de alimentacion USB de terceros debe tener una salida minima de 10 Wa 15 W
para garantizar las velocidades de carga especificadas. El dispositivo no es compatible con
la carga rapida USB PD.

- Aunque utilice un adaptador de alimentacion USB de terceros, cargue el dispositivo unica-
mente con el cable i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C suministrado.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos hiimedos o polvorientos.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.

NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

El uso de este dispositivo implica que el usuario respete las normas convencionales de
seguridad y leay comprenda la guia, las instrucciones de seguridad y el certificado. Al utilizar el
dispositivo en atmosferas potencialmente explosivas, deben observarse también las siguientes
normas de seguridad:

CUBIERTAS
» La interfaz USB debe estar cerrada en las areas potencialmente explosivas.

ACCESORIOS

» Dentro de las zonas potencialmente explosivas, pueden utilizarse los siguientes accesorios
cuando estén conectados a la interfaz ISM:

- elauricular1S-HS3A.1

- el auricular 1IS-HDHS2x.1

- el boton PTTIS-PTTB2A.1 junto con el auricular IS-HDHS1x.1
- el boton PTTIS-PTTB2A.1 sin el auricular IS-HDHS1x.1

- otros accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

» Si el Boton PTTIS-PTTB2A.1 estd conectado a la interfaz ISM del dispositivo junto con el
auricular IS-HDHS1x.1, la conexién entre el IS-PTTB2A.1y el auricular IS-HDHS1x.1 puede
desconectarse y volverse a conectar en zonas potencialmente explosivas.

» Al utilizar el IS-PTTB2A.1 sin el auricular IS-HDHS1x.1, el extremo del cable no utilizado del
IS-PTTB2A.1 puede quedar abierto en zonas con peligro de explosion.
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» Al utilizar accesorios con cierres de velcro (por ejemplo, el auricular IS-HDHS1B.1), el cierre de
velcro solo debe ajustarse fuera de las zonas potencialmente explosivas.

PROTECCION IP

» Para garantizar la proteccion IP debe asegurarse de que todas las juntas del dispositivo estén
dispuestas correctamente. No debe haber grandes espacios entre las dos mitades de la
carcasa ni entre la bateria y la carcasa.

CARGA

» El dispositivo solo debe cargarse fuera de las areas potencialmente explosivas por
medio del cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 u otro equipo de carga autorizado por
i.safe MOBILE GmbH.

» El dispositivo solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre
0°Cy +45°C (+32 °F y +113 °F).

TARJETAS SIM

» Las tarjetas nano-SIM que cumplen con los pardmetros de la entidad de seguridad intrinseca men-
cionados en el certificado, pueden utilizarse en la ranura correspondiente en la zona peligrosa.

INFLUENCIAS

» El dispositivo no debe exponerse a élcalis ni 4cidos corrosivos.

» El dispositivo debe protegerse de los impactos con alta energia de choque, de la emision exce-
siva de luz ultravioleta y de los procesos de alta carga electrostatica.

CONDICIONES DE USO

» El rango de temperatura ambiente permitido es de -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).

» El dispositivo solo puede utilizarse en zonas 1, 2,21 0 22.

BATERIA

La bateria contiene materiales inflamables, por ejemplo, disolventes organicos. La manipula-

ciénincorrecta de la bateria puede provocar un incendio, humo o una explosién. jEsto supone

un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte!

Debe tenerse en cuenta lo siguiente:

» Si el dispositivo se usa a diario, la bateria debe sustituirse 2 afos después del primer uso, pero
amas tardar después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamiento se haya
reducido considerablemente.

» La bateria no debe utilizarse si se aprecian anomalias perceptibles, como emisién de olores o
calor, decoloracion o deformidad.

» Una bateria con fugas no debe utilizarse ni tocarse.

» La bateria no debe utilizarse ni colocarse cerca de llamas desprotegidas, de un calefactoroa
temperaturas elevadas (superiores a 80 °C (176 °F)).

» La bateria no debe utilizarse en lugares donde se genere electricidad estatica superiora 100 V.

» La bateria no debe sumergirse en liquidos como agua, bebidas u otros fluidos.

» La bateria no debe colocarse en o cerca de un microondas u otros aparatos de cocina.

» La bateria no debe utilizarse en dispositivos para los que no esté prevista.

» No deben realizarse cortocircuitos en la bateria.

» La bateria no debe exponerse a impactos excesivos.
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» No se debe perforar la bateria con clavos ni golpearla con un martillo.

» La bateria no debe desarmarse.

» La bateria debe embalarse de forma segura en una caja o cartén para su transporte.

» La bateria no debe cargarse cerca de sustancias inflamables.

» La bateria solo debe cargarse con el equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

» La bateria solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» La bateria solo debe cargarse en zonas interiores secas.

» La bateria no debe cargarse en ambientes polvorientos o hiumedos.

» Sino se va a utilizar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado, esta debe extraerse
del dispositivo. La bateria debe cargarse entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar
una descarga profunda.

» La bateria debe guardarse en un lugar fresco y seco para mantenerla funcional.

» La bateria no debe guardarse junto con objetos metalicos.

» La bateria no debe tirarse con la basura doméstica.

» La bateria debe reciclarse de conformidad con las normas y reglamentos locales.

AVERIAS Y DANOS

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo,

desista de su usoy aléjelo del area peligrosa sometida a riesgo de explosiéon inmediatamente.
Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse acci-
dentalmente. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada si, por ejemplo:

» El dispositivo no funciona correctamente.

» Hay dafios visibles en la carcasa del dispositivo.

» El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

» El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

» Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el
dispositivo sea enviado a i.safe MOBILE GmbH para su comprobacion.

INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA
DE ABSORCION ESPECIFICA)

El limite SAR europeo es de 2,0 W/kg para el cuerpo a 5 mm. El limite SAR europeo es de 4,0 W/
kg para las extremidades a 0 mm. El dispositivo se ha sometido a prueba con respecto a este
limite SAR. El valor SAR mas alto notificado seguin esta norma durante la certificacion del
producto para las extremidades es de 1,49 W/kg. El valor SAR més alto notificado seguin esta
norma durante la certificacion del producto para el cuerpo es de 0,7 W/kg. Este dispositivo se
probd para operaciones tipicas de uso corporal con la parte posterior del auriculara 5 mm del
cuerpo. El dispositivo cumple las especificaciones de RF cuando se utiliza a 5 mm del cuerpo.
Los clips para cinturén, fundas y accesorios similares utilizados no deben contener compo-
nentes metalicos en el conjunto. El uso de accesorios que no satisfagan estos requisitos puede
incumplir los requisitos de exposicion a RF, por lo que debe evitarse.
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AVISO WI-FI

Banda de frecuencia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No se permiten las instalaciones ni el uso en
elinterior de vehiculos de carretera y vagones de tren.

» Uso limitado en exteriores: Si se utiliza en el exterior, el equipo no se fijard a una instalacion
fija ni a la carroceria exterior de vehiculos de carretera, una infraestructura fija o una antena
exterior fija. El uso por parte de sistemas aéreos no tripulados (UAS) esté limitado a la banda
de 5170 - 5250 MHz.

Banda de frecuencias: 5250 - 5350 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No estan permitidas las instalaciones ni el uso
en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves.

» No esta permitido el uso en exteriores. El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en
aeronaves de gran tamano (excluidos los helicopteros multimotor) esta permitido hasta el 31
de diciembre de 2028.

Banda de frecuencias: 5470 - 5725 MHz:

» No estan permitidas las instalaciones y el uso en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves, ni
el uso para sistemas de aeronaves no tripuladas (UAS).

» El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en aeronaves de gran tamaiio (excluidos los
helicépteros multimotor), excepto en la banda de frecuencias 5600 - 5650 MHz, esté permitido
hasta el 31 de diciembre de 2028.

suomi

Lue ndma turvallisuusohjeet ja kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen kdyttda. Jos
et noudataniitd ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vam-
moja tai laitevaurioita. Kéyttoohjeen uusin version on aina saatavana osoitteessa
www.isaf bile.com/en/support/d load
Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttéjat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet tdimén kayttoohjeen jaymmarténeet sen
sisallon.

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 1/21 ja 2/22réjahdysvaarallisissa tiloissa sekd
réjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen réjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:
- laitteeseen on liitettyna ainoastaan hyvéksyttyja lisdvarusteita,
- laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa,
- laite ei ole vaurioitunut,
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa,
- varmista, etta laitteeseen on asennettuna toimitukseen sisaltynyt akku tai hyvaksytty
vaihtoakku,
- varmista, etta akku ei ole vaurioitunut,
- akku on kierretty tiukalle.
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» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa,
- ald 16ysennd laitteen ruuveja,

td laitteeseen mitdan lisalaitteita,

- ald avaa tai poista laitteen liitantojen suojuksia,
- ala laitaa laitetta,

- 4la avaa laitetta,

- dld vaurioita laitetta.

» Kytke laite valittomasti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos

- laitteessa esiintyy toimintahairioita,

- laitteen kotelo vaurioituu,

- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta,

- laite on varastoitu vaarin,

- laitteeseen kiinnitetyt merkinnéat eivat enda ole luettavissa.

» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.

» Al altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al3 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al4 altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta sahkémagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi induk-
tioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Kayta vain i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymid lisdvarusteita.

» Ala avaa laitetta tai korjaa sité itse.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois paalta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintaan 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja syddmentahdistimen tai kuulolaitteen
vélilla. Laite voi vaikuttaa ladkinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.

» Kuulokkeita tai kuulokemikrofonia kdyttaessasi saada laitteen d@dnenvoimakkuus aluksi
50 prosenttiin suurimmasta danenvoimakkuudesta. Muuta d&@nenvoimakkuutta vahitellen.

» Lataa laitetta ainoastaan toimitukseen siséltyvaa i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelia
tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyviaksymaa tarviketta kayttaen.

» Jos kaytat kolmannen osapuolen USB-virtaldhdettd, ota huomioon seuraavat asiat:

- Kolmannen osapuolen USB-verkkovirtaldhteen on oltava sovellettavien maakohtaisten
maardysten sekd kansainvalisten ja alueellisten turvallisuusstandardien mukainen.

- Kolmannen osapuolen USB-virtaldhteen tehon on oltava vahintdan 10-15 W, jotta varmis-
tetaan maaritetyt latausnopeudet. Laite ei tue USB PD -pikalatausta.

- Vaikka kayttaisit kolmannen osapuolen USB-virtaldhdettd, lataa laite vain mukana toimite-
tullai.safe PROTECTOR 2.0 USB-C -kaapelilla.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al3 laitaa laitetta kosteassa tai pdlyisessa ymparistdssa.

» Al4 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Ala koske laitteen ndyttoon teravilld esineilla.

C afe MOBILE

27



EX-MAARAYKSIIN LIITTYVAT TURVASAANNOKSET

Kayttajan on laitetta kdyttaessaan noudatettava tavanomaisia turvallisuusmaarayksia seka tun-
nettava kdyttoohjeen, turvallisuusmaardysten ja sertifikaatin sisalto, jotta laitteen kdyttovirheet
voidaan valttaa.

Réjahdysvaarallisissa tiloissa tapahtuvassa kédytdssa on lisaksi noudatettava seuraavia turvalli-
suusmaarayksia:

KANNET

» USB-liitannan on oltava suljettuna rajahdysvaarallisissa tiloissa.

LISAVARUSTEET

» Seuraavien ISM-liitantaan liitettyjen lisdvarusteiden kdyttaminen on sallittua rajahdysvaaral-
lisessa tilassa:
- IS-HS3A.1-kuulokemikrofoni
- IS-HDHS2x.1-kuulokemikrofoni
= 1S-PTTB2A.1-PTT-painike IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonin yhteydessa
- I1S-PTTB2A.1-PTT-painike ilman IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonia
- muut i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymat lisdvarusteet.

» Jos 8-pin ISM-liitdntaan liitetaan 1IS-PTTB2A.1-PTT-painike IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonin
yhteydessd, PTT-painikkeen ja kuulokemikrofonin vélisen liitdnnén saa irrottaa ja liittad myos
rédjahdysvaarallisessa tilassa.

» Jos IS-PTTB2A.1-PTT-painiketta kaytetaan ilman 1IS-HDHS1x.1-kuulokemikrofonia, PTT-pai-
nikkeen johdon kdyttamatonta paata ei tarvitse peittaa rajahdysvaarallisessa tilassa.

» Jos kaytettdvassa lisdvarusteessa on tarranauhakiinnitys (esim. 1S-HDHS1B.1-kuulokemikro-
foni), tarranauhaa saa saatda ainoastaan rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella.

IP-KOTELOINTI

» IP-kotelointiluokan sailyttamiseksi on varmistettava, ettd kaikki laitteen tiivisteet ovat paikal-
laan. Kotelon molempien puolikkaiden seké akun ja kotelon vélilla ei saa olla suurta rakoa.

LATAAMINEN

» Laitetta saa ladata ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolellai.safe PROTECTOR 2.0
-USB-C-kaapelia tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymad tarviketta kayttden.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

SIM-KORTIT

» Sertifikaatissa mainitut luonnostaan vaarattomien laitteiden vaatimukset tayttavia na-
no-SIM-kortteja voidaan kdyttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa asianmukaisessa korttipaikassa.

VAIKUTUKSET

» Laitetta ei saa altistaa syovyttaville hapoille tai emaksille.

» Laite on suojattava iskuilta, joiden iskuenergia on suuri, liialliselta UV-valon séteilylta ja suuril-
ta sahkostaattisilta varauksilta.

KAYTTOOLOSUHTEET

» Sallittu ympdriston lampétila-alue on -20 °C ... +55 °C (-4 ... +131 °F).

» Laitetta saa kdyttad ainoastaan vyohykkeilld 1,2, 21 ja 22.
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AKKU

Akku sisaltad syttyvia materiaaleja, kuten orgaanisia liuotteita. Akun vaaranlainen kasittely

voi aiheuttaa tulipalon, savunmuodostusta tai rdgjahdyksen. Se aiheuttaa hengenvaaran ja

vakavan loukkaantumisen vaaran!

Noudata seuraavia ohjeita:

» Jos laitetta kdytetdan paivittdin, akku on vaihdettava kahden vuoden kuluttua kdyttéonotos-
ta mutta viimeistaan 500 lataussyklin jalkeen tai sen kdyttoajan lyhennyttya selvasti.

» Akkua ei saa kédyttad, jos havaitaan poikkeavuuksia, kuten hajua, kuumenemista, varimuutok-
sia tai muodonmuutoksia.

» Vuotavaa akkua ei saa kayttaa, eika sithen saa koskea.

» Akkua ei saa kdyttaa eika kasitella avotulen tai limmittimen ldheisyydessa tai korkeissa
lampétiloissa (yli 80 °C/ 176 °F).

» Akkua ei saa kdyttad, jos on muodostunut yli 100 V:n staattinen séhkojannite.

» Akkua ei upottaa veteen, juomaan tai muuhun nesteeseen.

» Akkua ei saa sijoittaa mikroaaltouuniin tai muuhun keittiolaitteeseen tai sellaisen laheisyy-
teen.

» Akkua ei saa kdyttad laitteissa, joihin sitd ei ole tarkoitettu.

» Akkua ei saa kytked oikosulkuun.

» Akkua ei saa altistaa voimakkaille iskuille.

» Akkuun ei isked naulaa, eika sita saa lyodd vasaralla.

» Akkua ei saa purkaa.

» Akku on pakattava turvallisesti pahvi- tai muuhun laatikkoon kuljetusta varten.

» Akkua ei saa vaihtaa syttyvien aineiden ldheisyydessa.

» Laitteen lataamisen saa kayttaa ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviaksymaa latausva-
rustusta.

» Akkua saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Akkua saa ladata ainoastaan kuivissa sisatiloissa.

» Akkua ei saa ladata polyisessa tai kosteassa ymparistossa.

» Jos akkua ei aiota kayttda pitkaan aikaan, se on poistettava laitteesta. Akku on ladattava noin
50-70 prosenttiin 3—-6 kuukauden vélein syvépurkautumisen estamiseksi.

» Akku on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sdilyy.

» Akkua ei saa sdilyttad metalliesineiden kanssa.

» Akkua ei saa havittad kotitalousjatteend.

» Akku on kierratettava paikallisten maardysten ja lainsdadannon mukaisesti.

VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos on syytd epaillg, ettd laitteen turvallisuus on vaarantunut, se tdytyy ottaa pois
kaytosta ja siirtaa pois ex-vaarallisilta alueilta valittomasti. Laitteen tahaton uudelleen
kaynnistyminen taytyy estaa.

Laitteen turvallisuus voi olla vaarantunut, jos esimerkiksi:

» tapahtuu toimintahairioitd,

» laitteen kotelo ndyttad vahingoittuneelta,

» laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta
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» laite on varastoitu vaarin,

» laitteen merkintdja tai tarroja ei pysty lukemaan.
Suosittelemme, ettd laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja,
palautetaan i.safe MOBILE GmbH:lle tarkastusta varten.

TIETOA SAR-SERTIFIOINNISTA (OMINAISABSORPTIONOPEUS)

Euroopan SAR-raja on 2,0 W/kg kehon 5 mm:n kohdalla. Euroopan SAR-raja on 4,0 W/kg raajo-
jen osalta 0 mm:n kohdalla. Laite on testattu taman SAR-rajan mukaisesti. Korkein SAR-arvo,
joka raportoitiin taméan standardin mukaisesti tuotesertifioinnin aikana raajojen osalta, on
1,49 W/kg. Korkein SAR-arvo, joka raportoitiin tdmén standardin mukaisesti tuotesertifioinnin
aikana vartalon osalta, on 0,7 W/kg. Téma laite testattiin tyypillisessa kehossa kannettavassa
kaytossa siten, ettd luurin takaosa pidettiin 5 mm:n paassa kehosta. Laite tayttaa RF-eritelmat,
kun sitd kdytetddn 5 mm:n etdisyydelld kehosta. Kaytettavat vyoklipsit, holsterit ja vastaavat
lisdvarusteet eivét saa siséltaa metallisia osia kokoonpanossa. Lisavarusteiden kaytto, jotka
eivat tdytd naitd vaatimuksia, ei véalttamatta tayta RF-altistusvaatimuksia, ja niiden kdyttod on
véltettava.

WI-FI-VAROITUS

Taajuusalue: 5150 - 5250 MHz:

» Sisakayt ain rakennusten sis
jen sisalld eivat ole sallittuja.

» Rajoitettu ulkokaytto: Jos laitetta kdytetaan ulkona, sitd ei saa kiinnittaa kiintedan asen-
nukseen tai maantieajoneuvojen ulkorunkoon, kiintedan infrastruktuuriin tai kiinteaan
ulkoantenniin. Miehittaméttomien ilma-alusjarjestelmien kdytto on rajoitettu taajuusalueelle
5170-5250 MHz.

Taajuusalue: 5250-5350 MHz:

» Sisdkdytto: Vain rakennusten sisélld. Asennukset ja kdytté maantieajoneuvoissa, junissa ja
ilma-aluksissa ei ole sallittua.

» Ulkokaytto ei ole sallittua. WAS/RLAN-laitteistojen kdytto suurissa ilma-aluksissa (lukuun
ottamatta monimoottorisia helikoptereita) on sallittu 31. joulukuuta 2028 saakka.

Taajuusalue: 5470-5725 MHz:

» Asennukset ja kdytté maantieajoneuvoissa, junissa ja ilma-aluksissa seka kdyttd miehit-
tamattomissa ilma-alusjérjestelmissa (UAS) ei ole sallittua.

» WAS/RLAN-laitteistojen kdytto suurissa ilma-aluksissa (lukuun ottamatta monimoottorisia
helikoptereita) on sallittua 31. joulukuuta 2028 saakka, lukuun ottamatta taajuusaluetta
5600-5650 MHz.

4. Asennukset ja kaytté maantieajoneuvojen ja junavaunu-

FRANCAIS

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les présentes consignes de sécurité et
le mode d’emploi. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne
les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et en-
dommager l'appareil. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
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L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs diment qualifiés pour
I'utilisation d’appareils antidéflagrants dans les zones a risque d’explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.
» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.
» Observez les consignes de sécurité locales.
» Employez uniquement I'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1/21 et 2/22 oua
I'extérieur de zones a risque d’explosion.
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil,
- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,
- assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,
- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil,
- assurez-vous que seule la batterie fournie ou une batterie de rechange agréée est bien
installée dans I'appareil,
- s'assurer que la batterie n‘est pas endommagée,
- assurez-vous que la batterie est fermement serrée.
» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d'explosion,
- ne desserrez pas les vis de I'appareil,
- ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,
- n‘ouvrez aucun cache des interfaces,
-ne rechargez pas l'appareil,
-n'ouvrez pas l'appareil,
-n'endommagez pas l'appareil.
» Eteignezimmédiatement l'appareil et quittez la zone a risque d'explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,
- I'appareil a été exposé a des charges excessives,
- en cas de stockage incorrect de I'appareil ;
- les inscriptions sur I'appareil ne sont plus lisibles.
» Ne modifiez pas la construction de l'appareil.
» N'exposez pas I'appareil a de hautes températures.
» N'exposez pas l'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.
» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.
» N'exposez pas I'appareil a des acides ou bases agressifs.
» Protégez |'appareil et 'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puissants,
comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a micro-ondes.
» Employez les accessoires agréés par 'entreprise i.safe MOBILE GmbH.
» N'ouvrez pas I'appareil et n‘effectuez pas non plus vous-méme des réparations.
» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ou son utilisation est interdite.
» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez I'appareil.
» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothése auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.
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» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.
» En cas d'utilisation d'écouteurs ou de casques, commencez par régler le volume de l'appareil a

50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou
d’autres équipements de charge agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.
» Sivous utilisez un bloc d'alimentation USB tiers, notez ce qui suit :

- Le bloc d‘alimentation USB tiers doit étre conforme aux réglementations nationales appli-
cables et aux normes de sécurité internationales et régionales.

- Le bloc d‘alimentation USB tiers doit avoir une puissance minimale de 10 W a 15 W pour
garantir les taux de charge spécifiés. L'appareil ne prend pas en charge la charge rapide
USB PD.

- Méme si vous utilisez un adaptateur d'alimentation USB tiers, ne chargez 'appareil qu‘a
l'aide du cable i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C fourni.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C(+32°Fet +113°F).

» Chargez uniquement I'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

» Ne touchez pas |'écran avec des objets pointus.

REGLES DE SECURITE EN ZONE EX

L'utilisation de cet appareil implique que l'opérateur observe les régles de sécurité conventi-
onnelles et qu'il a lu et compris le manuel, les instructions de sécurité et les certificats. En cas
d'utilisation en atmosphéres explosibles, observer en plus les consignes de sécurité suivantes :

COUVERCLES

» A l'intérieur des zones a risque d’explosion, I'interface USB doit étre fermée.

ACCESSOIRES

» Dans les zones a risque d’explosion, il est possible d'utiliser les accessoires suivants en cas de
connexion avec l'interface ISM :

- micro-casque IS-HS3A.1

- micro-casque IS-HDHS2x.1

= bouton PTT IS-PTTB2A.1 avec le micro-casque IS-HDHS1x.1
- bouton PTT IS-PTTB2A.1 sans le micro-casque IS-HDHS1x.1
- autres accessoires agréés par i.safe MOBILE GmbH.

» Sile bouton PTTIS-PTTB2A.1 est connecté a |'interface 8-pin ISM du dispositif avec le
micro-casque IS-HDHS1x.1, il est possible de déconnecter et de reconnecter le bouton
IS-PTTB2A.1 et le casque IS-HDHS1x.1 dans des zones a risque d’explosion.

» En cas d'utilisation du bouton IS-PTTB2A.1 sans le micro-casque IS-HDHS1x.1, I'extrémité
non utilisée du cable du bouton IS-PTTB2A.1 peut rester ouverte dans des zones a risque
d’explosion.

» En cas d'utilisation d'accessoires avec des fermetures Velcro (p. ex. micro-casque IS-HDHS1B.1),
la fermeture Velcro doit étre ajustée uniquement en dehors des zones a risque d’explosion.
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PROTECTION IP

» Afin de garantir la protection IP, il incombe de s'assurer que tous les joints sont correctement
installés sur I'appareil. Il ne doit pas y avoir d’espace important entre les deux moitiés du
boitier et entre la batterie et le boitier.

CHARGE

» L'appareil doit uniquement étre rechargé en dehors des zones a risque d’explosion a l'aide
du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou d'autres équipements de charge agréés par |'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

» Uniquement recharger I'appareil a condition que la température ambiante soit comprise entre
0°Cet+45°C(+32°F et +113 °F).

CARTES SIM

» Les cartes nano SIM, qui sont conformes aux paramétres de |'entité de sécurité intrinséque men-
tionnés dans le certificat, peuvent étre utilisées en zone dangereuse dans le slot correspondant.

INFLUENCES

» L'appareil ne doit pas étre exposé a des acides ou alcalins agressifs.

» L'appareil doit étre protégé contre les chocs a haute énergie d'impact, contre |'émission exces-
sive de lumiere UV et contre les processus de charge électrostatique élevée.

CONDITIONS D'UTILISATION

» La plage de température ambiante admissible est comprise entre
-20°Cet +55°C (-4 °F et +131 °F).

» Lappareil peut uniqguement étre utilisé en Zone 1, 2,21 ou 22.

BATTERIE

La batterie contient des matériaux inflammables tels que des solvants organiques. Une mani-

pulation incorrecte de la batterie peut déclencher un incendie, un dégagement de fumée ou

une explosion. Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures !

Observer les points suivants :

» En cas d'utilisation quotidienne de I'appareil, il est recommandé de remplacer la batterie 2 ans
apreés la premiére utilisation, mais au plus tard apres 500 cycles de charge ou lorsque sa durée
d'utilisation diminue considérablement.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie en présence de vices apparents, comme par ex. lorsqu’elle
dégage une odeur ou de la chaleur, ou qu‘elle a subi une décoloration ou une déformation.

» En cas de fuite, il est interdit d'utiliser ou de toucher la batterie.

» Il est interdit d'utiliser la batterie ou de la placer a proximité d’'une flamme nue, d’'un radiateur
ou d'une température élevée (supérieure a 80 °C (176 °F)).

» Il estinterdit d'employer la batterie aux emplacements ot de I'électricité statique avec une
tension supérieure a 100 V est générée.

» Il estinterdit d'immerger la batterie dans un liquide tel que de I'eau, des boissons ou d’autres
fluides.

» Il estinterdit de placer la batterie dans ou a proximité d'un micro-ondes ou d'autres appareils
de cuisson.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie dans des appareils pour lesquels elle nest pas prévue.

» Il estinterdit de court-circuiter la batterie.
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» Il est interdit d’exposer la batterie a des chocs excessifs.

» Il est interdit de percer la batterie avec un clou ou de frapper dessus avec un marteau.

» Il estinterdit de démonter la batterie.

» Pour le transport, emballer la batterie en toute sécurité dans une mallette ou un carton.

» Il estinterdit de recharger la batterie a proximité de substances inflammables.

» La batterie doit uniquement étre rechargée a l'aide de I'équipement de charge agréé par
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée a des températures ambiantes comprises
entre 0°C et +45 °C (+32 °F a +113 °F).

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée dans les locaux intérieurs secs.

» Il estinterdit de recharger la batterie dans un environnement poussiéreux ou humide.

» Sila batterie n'est pas utilisée pendant une période prolongée, elle doit étre retirée de
I'appareil. La batterie doit étre rechargée a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniére
a exclure toute décharge profonde.

» La batterie doit étre conservée a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.

» Il estinterdit de stocker la batterie avec des objets métalliques.

» Il estinterdit de jeter la batterie avec les ordures ménageéres.

» La batterie doit étre recyclée conformément aux régles et réglementations locales.

REGLEMENTS DE SECURITE POUR L'AMERIQUE DU NORD

WARNING

» Les batteries ne doivent étre remplacées qu‘en dehors des zones potentiellement explosives.

» Les batteries ne doivent étre rechargées qu’en dehors des zones potentiellement explosives a
l'aide d'un céble USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni par i.safe MOBILE GmbH.

» L'appareil doit étre protégé contre les chocs.

» L'appareil doit étre protégé d‘une exposition excessive aux émissions de lumiére UV et aux
impacts a haute énergie.

» L'appareil doit étre protégé des environnements et processus a forte charge électrostatique.

» L'appareil est destiné a étre transporté pendant |'utilisation dans la zone dangereuse.

» Linterface USB-C doit étre solidement fermée par un couvercle lorsqu‘elle se trouve a l'intéri-
eurde lazone dangereuse.

» Seules les cartes Nano-SIM conformes aux paramétres de sécurité intrinséque suivants peu-
vent étre utilisées dans les emplacements correspondants de la zone dangereuse :
Uo=5,88V
Co=40pF
Lo=1pH.

PANNES ET DOMMAGES

Si, pour une raison ou une autre, vous soupgonnez que la sécurité de I'appareil a été
compromise, alors il ne doit plus étre utilisé et doit étre immédiatement retiré des
zones explosibles. Prendre les mesures qui s'imposent afin d'éviter toute remise en
marche accidentelle de I'appareil.

La sécurité de 'appareil peut, par exemple, étre compromise dans les cas suivants:
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» en présence d'un dysfonctionnement ;

» en cas de détérioration de son boitier ;

» en cas d’exposition de 'appareil & des charges excessives.

» en cas de stockage incorrect de |'appareil ;

» lorsque les marquages et étiquettes sur I'appareil sontillisibles.

Sil'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez I'existence
d'un défaut ou d'une détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH en vue de son examen.

INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION DAS (DEBIT D’ABSORPTION SPECI-
FIQUE)

La limite de DAS en Europe est de 2,0 W/kg pour le corps a 5 mm. La limite européenne de
DAS est de 4,0 W/kg pour les membres a 0 mm. Le dispositif a été testé par rapport a cette
limite SAR. La valeur SAR la plus élevée rapportée dans le cadre de cette norme lors de la certi-
fication du produit pour les membres est de 1,49 W/kg. La valeur SAR la plus élevée rapportée
en vertu de cette norme lors de la certification du produit pour le corps est de 0,7 W/kg. Cet
appareil a été testé pour des opérations typiques de port sur le corps, I'arriere du combiné
étant maintenu a 5 mm du corps. L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est
utilisé a 5 mm du corps. Les clips de ceinture, les étuis et les accessoires similaires utilisés ne
doivent pas contenir de composants métalliques dans I'assemblage. L'utilisation d‘accessoires
qui ne satisfont pas a ces exigences peut ne pas étre conforme aux exigences en matiére
d’exposition aux radiofréquences et doit étre évitée.

AVERTISSEMENT WI-FI

Bande de fréquence : 5150 - 5250 MHz :

» Utilisation a I'intérieur : A I'intérieur des batiments uniquement. Les installations et ‘utilisation
al'intérieur de véhicules routiers et de wagons de train ne sont pas autorisées.

» Utilisation limitée a I'extérieur : En cas d'utilisation a I'extérieur, I'équipement ne doit pas étre
fixé a une installation fixe ou a la carrosserie extérieure des véhicules routiers, a une infrastruc-
ture fixe ou & une antenne extérieure fixe. L'utilisation par des systémes d‘aéronefs sans pilote
(UAS) est limitée a la bande 5170 - 5250 MHz.

Bande de fréquences : 5250 - 5350 MHz :

» Utilisation a I'intérieur : Utilisation a I'intérieur : uniquement a l'intérieur des batiments. Les
installations et |'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions ne sont pas
autorisées.

» Lutilisation a I'extérieur n'est pas autorisée. L'exploitation d'installations WAS/RLAN dans
de grands aéronefs (a I'exception des hélicoptéres multimoteurs) est autorisée jusqu‘au 31
décembre 2028.

Bande de fréquences : 5470 - 5725 MHz :

» Les installations et |'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions, ainsi que
I'utilisation pour les systémes d‘aéronefs sans pilote (UAS) ne sont pas autorisées.

» L'exploitation d‘installations WAS/RLAN dans de grands aéronefs (a I'exception des hélicopte-
res multimoteurs), sauf dans la bande de fréquences 5600 - 5650 MHz, est autorisée jusqu‘au
31 décembre 2028.
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MAGYAR
A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a biztonsagi és hasznalati kézi-
konyvet. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sériilésekhez és az eszkoz karosodasahoz vezethet. Az aktudlis hasznalati kézikonyvet a
pport/d loads cimen talalja.
A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznélhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkzok
robbandasveszélyes teriileteken torténd hasznélatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.
» Kovesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.
» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.
» A eszkozt csak az 1/21 és 2/22 zonak robbanasveszélyes teriiletein vagy robbanasveszélyes
terlleteken kiviil hasznélja.
» Miel6tt az eszkdzzel robbandsveszélyes teriletre lépne,
- gy6z: meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva
az eszkdzhoz,
- gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,
- ellenérizze, hogy az eszkéz nem sérilt-e,
- gy6z6djon meg arrél, hogy az eszkozon talélhaté Gsszes cimke olvashatd,
- tigyeljen ra, hogy csak a mellékelt akkumulatort, vagy a csereként jévahagyott akku-
mulatort szereli a késziilékbe,
- gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator nem sérilt meg,
- ellenérizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.

www.isaf bile.com/en/

» Ha robbandsveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt,
- ne lazitsa meg az eszkdz csavarjait,
- ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkozhoz,
- ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,
- ne téltse fel az eszkozt,
- ne nyissa ki az eszkozt,
- ne kérositsa az eszkozt.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet, ha
- meghibédsodasok fordulnak el az eszk6zon,
- megrongalta az eszkdz hazat,
- az eszk6z tulzott terhelésnek van kitéve,
-akés: ket nem megfeleléen taroljak,
- az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashatok.

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkézt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkozt nagy elektromos toltésti folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkdzt agressziv savaknak vagy bézisoknak.

» Ovja az eszkozt és az adaptert az erds elektromos méagneses terektél, amelyeket példaul az
indukcios tlizhelyek vagy mikrohullamd stiték bocsatanak ki.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

» Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.
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» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznalni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy mas egészséguligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkdz hatéssal lehet az orvostechnikai eszkdzok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmlivezetés kozben hasznélja az eszkozt, ligyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Fiilhallgaté vagy headset hasznalatakor el6szor allitsa a késziilék hangerészabalyzojat a
maximalis hangeré 50 %-ara. Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

» A készuléket csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy
azi.safe MOBILE GmbH dltal jovahagyott mas toltéberendezéssel toltse.

» Ha harmadik félt6l szarmazé USB tapegységet hasznal, vegye figyelembe a kovetkezoket:

- A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek meg kell felelnie a vonatkozo orszagos
eldirasoknak, valamint a nemzetkozi és regiondlis biztonsagi szabvanyoknak.

- A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek legaldbb 10 W és 15 W kozotti teljesit-
ménytnek kell lennie a megadott toltési sebességek biztositasahoz. A késziilék nem
tamogatja az USB PD gyorstoltést.

- Még ha harmadik féltél szarmazé USB-tapegységet is hasznal, csak a mellékelt
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel toltse a késziiléket.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.

» A késziiléket kizarolag szaraz belso térben toltse.

» Ne téltse a késziiléket nedves vagy poros kérnyezetben.

» Ne toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kdzelében.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelz6t.

EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék hasznalatanak feltétele, hogy az eszkoz hasznaldja betartsa az altalanos
biztonsagi szabalyokat, elolvassa és megértse az itmutatdt és a biztonsagi eléirdsokat
valamint a tanusitvanyt. Ha a késziléket robbanasveszélyes kornyezetben hasznalja, akkor a
kovetkez6 biztonsagi el6irdsokat is be kell tartani:

FEDELEK

» Arobbanésveszélyes kornyezetben az USB interfész minden nyilasat zarva kell tartani.

TARTOZEKOK

» Robbanésveszélyes teriileteken beliil az ISM-interfészhez csatlakoztatva a kovetkezé tartozé-
kok hasznalhatok:

- 1S-HS3A.1 fejhallgato

- 1S-HDHS2x.1 fejhallgatd

- 1S-PTTB2A.1 PTT-gomb az IS-HDHS1x.1 fejhallgatéval egyitt.
- 1S-PTTB2A.1 PTT-gomb az IS-HDHS1x.1 a fejhallgaté nélkil

- azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tovabbi tartozékok.

»Ha azIS-PTTB2A.1 PTT-gombot az IS-HDHS1x.1 fejhallgatdval egytt csatlakoztatja a
késziilék 8-pin ISM-interfészéhez, az IS-PTTB2A.1 és az IS-HDHS1x.1 fejhallgatd kozotti
kapcsolat robbanasveszélyes teriileteken levalaszthato és Ujracsatlakoztathaté.

» Ha azIS-PTTB2A.1 késziiléket IS-HDHS1x.1 fejhallgato nélkil hasznélja, az IS-PTTB2A.1
nem hasznalt kabelvége robbanasveszélyes teriileteken nyitott maradhat.
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» Tépdzaras rogzitdvel ellatott tartozékok (pl. IS-HDHS1B.1 headset) hasznalata esetén a
tépdzaras rogzitd csak robbanasveszélyes teriileteken kiviil dllithaté be.

IP-VEDELEM

» Az IP-védelem biztositasahoz meg kell gyézédni arrél, hogy a késziiléken minden tomités
jelen van. A haz két fele, valamint az akkumulator és a haz kozott nem lehet nagy rés.

TOLTES

» A késziiléket robbanasveszélyes terileten kiviil csak azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel
vagy mas, azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott toltéberendezés hasznalataval szabad
feltolteni.

» A készlléket csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hdmérséklet esetén
tolthetd.

SIM-KARTYAK

» Atanusitvanyban emlitett belsé biztonsagi elem paramétereinek megfelelé Nano SIM-kar-
tyak hasznalhatok a veszélyes teriileten, a megfelel nyilasban.

UTESEK

» A készuléket nem szabad kitenni maré savnak vagy lugnak.

» Az eszkozt védeni kell a nagy (itési energiaju ttésektdl, a tulzott UV-fénykibocsatastol és a
nagy elektrosztatikus toltési folyamatoktol.

HASZNALATI FELTETELEK

» A megengedett kdrnyezeti hémérséklet -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozott van.

» Az eszkozt csak az 1, 2, 21 vagy 22 zéndkban lehet hasznalni.

AKKUMULATOR

Az akkumulator gyulékony anyagokat, példaul szerves old6szereket tartalmaz. Az akku-

muldtor nem megfelel6 kezelése tizet, flistot vagy robbanast okozhat. Ez halalt vagy sulyos

személyi sériilést okozhat!

Be kell tartani a kdvetkezéket:

» Ha a késziilék napi hasznélatban van, az els6 hasznalattél szamitott 2 éven beldil, de leg-
késobb 500 toltési ciklust kovetéen cserélje az akkumulatort, illetve ha az izemid6 jelentésen
lecsokkent.

» Ne hasznalja az akkumulatort, ha felttin6 rendellenességet tapasztal, példaul szagot, melege-
dést, elszinezédést vagy deformalddast.

» Ne hasznalja és ne érintse meg az akkumulatort, ha szivarog.

» Ne hasznélja vagy helyezze az akkumulatort nyilt lang, fiitétest vagy magas hémérséklet
(80°C (176 °F) folott) kozelébe.

» Tilos az akkumulator hasznalata olyan kornyezetben, ahol 100 V-nal erésebb statikus elektro-
mossag képzédik.

» Tilos az akkumulatort folyadékba, példaul vizbe, tditditalokba stb. meriteni.

» Tilos az akkumulatort mikrohullamu siit6 vagy mas f6z6-/stitéberendezés belsejébe vagy
kozelébe helyezni.

» Tilos az akkumulétort a rendeltetésétd| eltéré késziilékben hasznalni.

» Tilos az akkumulatort révidre zarni.
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» Tilos az akkumulétort erés titésnek kitenni.

» Tilos az akkumulétort szoggel tszurni vagy kalapaccsal titni.

» Tilos az akkumulatort szétszerelni.

» Az akkumulatort biztonsagosan ladaban vagy dobozban kell széllitani.

» Tilos az akkumulatort gyulékony anyagok kérnyezetében tolteni.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott toltéberendezéssel toltse az akkumulatort.

» Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten
toltse.

» Az akkumulatort csak széraz beltéri kornyezetben téltse.

» Tilos az akkumultort poros vagy nedves kérnyezetben télteni.

» Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a késztlékbdl. A mélykisulés
elkerilése érdekében 3-6 havonta fel kell tolteni az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megérizze akkumulator mikodéképességét, szaraz, hlivos helyen
kell tarolni.

» Tilos az akkumulatort fémtargyakkal egyutt tarolni.

» Tilos az akkumulatort a haztartasi hulladékba helyezni.

» Az akkumulatort a helyi szabalyoknak és eléirasoknak megfeleléen kell tjrahasznositani.

HIBAK ES KAROK

Ha a késziilék biztonsaga barmilyen okbol veszélybe kerdil, azt ki kell vonni
ahasznélatbol és azonnal el kell tévolitani a robbands-veszélyes teriiletrél.

Meg kell tenni a sziikséges intézkedéseket a késziilék véletlenszer( Gjrainditasanak
megakadalyozaséra

A késziilék biztonsaga példaul az alabbi esetekben keriilhet veszélybe:

» lizemzavar lép fel.

» akésziilék haza karosodik.

» a késziilék jelentds terhelésnek van kitéve.

» a késziiléket nem megfelelen taroljak.

» a késziiléken talalhatd jelolések és elnevezések olvashatatlanna valnak.
Amennyiben a készilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmerdil,
ajanlott visszakildeni azi.safe MOBILE GmbH részére atvizsgalas céljabol.

A SARTANUSITVANNYAL (FAJLAGOS ELNYELESI TENYEZG) KAPCSOLATOS INFORMACIOK
Az eurépai SAR-hatérérték 2,0 W/kg az 5 mm-es testre. Az eurépai SAR-hatarérték 4,0 W/kg
avégtagok esetében 0 mm-nél. A késziiléket e SAR-hatarértéknek megfeleléen tesztelték. A
végtagokra vonatkozé terméktanusitas sordn az e szabvany alapjan jelentett legmagasabb
SAR-érték 1,49 W/kg. A terméktanusitds soran a testre vonatkozé legmagasabb, e szabvany
szerint jelentett SAR-érték 0,7 W/kg. Ezt a késziiléket tipikus, testen viselt miikodésre
tesztelték Ugy, hogy a kézibeszél6 hatuljat 5 mm-re tartottak a testtdl. A késziilék megfelel
aradiofrekvencias eléirasoknak, ha a testt6l 5 mm-re hasznaljék. A hasznalt 6vcsipeszek,
pisztolytaskak és hasonlo tartozékok nem tartalmazhatnak fém alkatrészeket a szerelvény-
ben. Az ezeknek a kovetelményeknek nem megfelel6 tartozékok hasznalata nem felel meg az
RF-expozicids el6irdsoknak, ezért keriilendé.

Gsafe MOBILE 39



WI-FI FIGYELMEZTETES

Frekvenciasav: 5150 - 5250 MHz:

» Beltéri hasznalat: Kizarolag épiiletek belsejében. A kozuti jarmivekben és vasuti kocsikban
torténo telepités és hasznalat nem megengedett.

» Korldtozott kiiltéri hasznalat: Kiiltéri hasznélat esetén a berendezés nem régzitheté helyhez
kotott berendezéshez, kdzuti jarmuiivek kiilsé karosszériajahoz, helyhez kétott infra-
struktdradhoz vagy helyhez kotott kiiltéri antennahoz. A pildta nélkili 1égi jarmivek (UAS) altali
hasznalat az 5170-5250 MHz-es savban korlatozédik.

Frekvenciasdv: 5250-5350 MHz:

» Beltéri hasznalat: Kizarolag épiiletek belsejében. A kozuti jarmiveken, vonatokon és légi
jarmUveken torténd telepités és hasznalat nem megengedett.

» Kultéri hasznélat nem megengedett. A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy légi
jarmuveken (kivéve a tobbmotoros helikoptereket) 2028. december 31-ig engedélyezett.

Frekvenciasév: 5470-5725 MHz:

» A kozuti jarm(iveken, vonatokon és légi jarmUiveken torténd telepités és hasznalat, valamint a
pildta nélkili 1égi jarmiivek (UAS) szédmara torténd hasznalat nem engedélyezett.

» A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy légi jarm(ivekben (kivéve a tobbmotoros
helikoptereket), kivéve az 5600-5650 MHz-es frekvenciasavban, 2028. december 31-ig
engedélyezett.

ITALIANO

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le Istruzioni di sicurezza e il Manuale di istruzioni.
Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne potrebbero
conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo. Il Manuale di |stru2|on| aggiornato &
disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d |

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell’'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale di istruzioni.
» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21 e 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
- accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
- assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
- accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
- assicurarsi che nel dispositivo sia installata solo la batteria in dotazione o una batteria
sostitutiva approvata,
- assicurarsi che la batteria non sia danneggiata,
-assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione,
-non allentare le viti presenti sul dispositivo,
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-non collegare alcun accessorio al dispositivo,

-non aprire i coperchi delle interfacce,

- non caricare il dispositivo,

-non aprire il dispositivo,

-non danneggiare il dispositivo.

» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- si verifica un malfunzionamento del dispositivo,

- I'involucro del dispositivo é stato danneggiato,

-il dispositivo é stato esposto a carichi eccessivi,

-il dispositivo é stato conservato in modo errato;

- le etichette sul dispositivo non sono piti leggibili.

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le riparazioni.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne € vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo puo compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinenti in vigore.

» Quando si utilizzano auricolari o cuffie, iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo
al 50 % del volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Caricare il dispositivo esclusivamente con l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in
dotazione o di altri apparecchi di ricarica approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Se si utilizza un alimentatore USB di terze parti, tenere presente quanto segue:

- L'alimentatore USB di terze parti deve essere conforme alle normative nazionali applicabili
e agli standard di sicurezza internazionali e regionali.

- L'alimentatore USB di terze parti deve avere una potenza minima compresa tra 10We 15 W
per garantire le velocita di ricarica specificate. Il dispositivo non supporta la ricarica rapida
USB PD.

- Anche se si utilizza un alimentatore USB di terze parti, caricare il dispositivo solo utilizzan-
doil cavo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C in dotazione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C (+32 e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.
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» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infammabili.
» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

L'uso di questo dispositivo presuppone che I'operatore osservi le norme di sicurezza standard
e abbia letto e compreso il manuale, le istruzioni di sicurezza e il certificato. Per 'uso all'interno
diaree arischio esplosione & inoltre necessario attenersi alle seguenti prescrizioni di sicurezza:
COPERCHI

» All'interno delle aree a rischio di esplosione & necessario chiudere il coperchio dell'interfaccia USB.

ACCESSORI

» All'interno delle aree a rischio di esplosione, & possibile utilizzare i seguenti accessori quando
sono collegati all'interfaccia ISM:
- Cuffie IS-HS3A.1
- Cuffie IS-HDHS2x.1
- Pulsante PTTIS-PTTB2A.1 con cuffie IS-HDHS1x.1
- Pulsante PTTIS-PTTB2A.1 senza cuffie IS-HDHS1x.1
- Altri accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH

» Seil pulsante PTTIS-PTTB2A.1 ¢ collegato all'interfaccia 8-pin ISM del dispositivo insieme
alle cuffie IS-HDHS1x.1, la connessione tra IS-PTTB2A.1 e le cuffie IS-HDHS1x.1 puo essere
interrotta e ripristinata nelle aree a rischio di esplosione.

» Quando si utilizza IS-PTTB2A.1 senza le cuffie IS-HDHS1x.1, I'estremita non utilizzata del cavo
diIS-PTTB2A.1 potrebbe rimanere aperta nelle aree a rischio di esplosione.

» Quando si utilizzano accessori con chiusure in velcro (ad es. cuffie IS-HDHS1B.1), la chiusura in
velcro puo essere regolata solo al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

PROTEZIONE IP

» Per garantire la copertura IP occorre assicurarsi che tutte le guarnizioni del dispositivo siano
correttamente installate. Non devono esserci grandi spazi tra le due meta dell‘alloggiamento
etra la batteria e I'alloggiamento.

CARICA

» Il dispositivo deve essere caricato esclusivamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione
con l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o di altri apparecchi di ricarica approvati
dai.safe MOBILE GmbH.

» Il dispositivo pud essere ricaricato solo a una temperatura compresa tra
0e+45°C(+32e+113 °F).

SCHEDE SIM

» Le schede nano-SIM conformi ai parametri di sicurezza intrinseca indicati nel certificato
possono essere utilizzate nello slot corrispondente nell’area a rischio.

URTI

» Il dispositivo non pud essere esposto ad acidi o basi aggressivi.

» Il dispositivo deve essere protetto da impatti con alta energia di impatto, da un‘eccessiva
emissione di luce UV e da processi di carica elettrostatica elevati.
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CONDIZIONID'USO
» Lintervallo di temperatura ambiente consentito va da -20 e +55 °C (-4 e +131 °F).
» Il dispositivo puo essere utilizzato solo nelle zone 1, 2,21 0 22.

BATTERIA

La batteria contiene materiale infiammabile come solventi organici. Un utilizzo improprio del-

la batteria puo causare incendi, fumo o esplosioni. Puo causare rischio di morte e lesioni gravi!

Attenersi alle indicazioni seguenti:

» Se I'apparecchio si utilizza quotidianamente, & necessario sostituire la batteria 2 anni dopo il
primo utilizzo, ma al massimo dopo 500 cicli di ricarica o quando la durata di funzionamento
si & notevolmente ridotta.

» Se sono presenti anomalie evidenti, come odore, calore, scolorimento o deformita, la batteria
non deve essere utilizzata.

» Non utilizzare e non toccare una batteria che perde.

» Non utilizzare o posizionare la batteria vicino a fiamme libere, termosifoni o temperature
elevate (superiori a 80 °C (176 °F)).

» Non utilizzare la batteria in ambienti in cui viene generata elettricita statica superiore a 100 V.

» Non immergere la batteria in liquidi come acqua, bevande o altri fluidi.

» Non collocare la batteria dentro o nei pressi di un forno a microonde o di altri apparecchi di
cottura.

» Non utilizzare la batteria in dispositivi per i quali non é stata prevista.

» Non mettere in cortocircuito la batteria.

» Non esporre la batteria a urti eccessivi.

» Non tentare di perforare la batteria con un chiodo o di colpirla con un martello.

» Non disassemblare la batteria.

» Imballare in modo sicuro la batteria in una custodia o in uno scatolone per il trasporto.

» Non caricare la batteria in prossimita di sostanze infiammabili.

» Caricare la batteria utilizzando unicamente l'apparecchiatura di ricarica approvata da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare la batteria esclusivamente a una temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C(+32e +113°F).

» Caricare la batteria solo in ambiente interno asciutto.

» Non caricare la batteria in ambienti polverosi o umidi.

» Se si prevede di non utilizzare la batteria per un lungo periodo di tempo, rimuoverla dal
dispositivo. Occorre caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si
scarichi completamente.

» La batteria va conservata in luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.

» Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici.

» Non smaltire la batteria insieme ai rifiuti domestici.

» Smaltire la batteria in conformita alle norme e ai regolamenti locali.
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DIFETTIE DANNI

Qualora sussistano motivi per ritenere che la sicurezza del dispositivo sia stata
compromessa, ritirarlo immediatamente dall'uso e rimuoverlo dalle aree a rischio di
esplosione. E necessario adottare misure adeguate per impedire il riavvio accidentale
del dispositivo. a sicurezza del dispositivo & compromessa, ad esempio, se:

» si verifica un malfunzionamento;

» l'involucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;

» il dispositivo é stato sottoposto a carichi eccessivi;

» il dispositivo e stato conservato in modo errato;

» i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a i.safe MOBILE GmbH per un’ispezione qualsiasi dispositivo
che mostri, o che si sospetti presenti, difetti e danni.

INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI
ASSORBIMENTO SPECIFICO)

Il limite SAR europeo e di 2,0 W/kg per il corpo a 5 mm. Il limite SAR europeo ¢ di 4,0 W/kg

per gliartia 0 mm. Il dispositivo é stato testato rispetto a questo limite SAR. Il valore SAR piu
alto riportato in base a questo standard durante la certificazione del prodotto per gli arti é di
1,49 W/kg. Il valore SAR pil alto riportato in base a questo standard durante la certificazione
del prodotto per il corpo & di 0,7 W/kg. Questo dispositivo & stato testato per operazioni tipi-
che daindossare sul corpo con il retro del portatile a 5 mm dal corpo. Il dispositivo & conforme
alle specifiche RF quando viene utilizzato a 5 mm dal corpo. Le clip da cintura, le fondine e gli
accessori simili utilizzati non devono contenere componenti metallici nell‘assemblaggio. L'uso
di accessori che non soddisfano questi requisiti potrebbe non essere conforme ai requisiti di
esposizione alle radiofrequenze e dovrebbe essere evitato.

AVVISO WI-FI

Banda di frequenza: 5150 - 5250 MHz:

» Uso interno: Solo all'interno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso all'interno di
veicoli stradali e carrozze ferroviarie.

» Uso esterno limitato: Se utilizzate all'aperto, le apparecchiature non devono essere collegate
aun’installazione fissa o alla carrozzeria esterna di veicoli stradali, a un‘infrastruttura fissa o a
un‘antenna fissa esterna. L'uso da parte di sistemi aerei senza pilota (UAS) & limitato alla banda
5170 - 5250 MHz.

Banda di frequenza: 5250 - 5350 MHz:

» Uso interno: Solo all‘interno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso su veicoli
stradali, treni e aerei.

» Non é consentito I'uso all‘aperto. Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN su grandi
aeromobili (esclusi gli elicotteri plurimotore) & consentito fino al 31 dicembre 2028.

Banda di frequenza: 5470 - 5725 MHz:

» Non sono consentiti I'installazione e I'uso su veicoli stradali, treni e aerei e 'uso per sistemi
aerei senza pilota (UAS).

» Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN nei grandi aeromobili (esclusi gli elicotteri
plurimotore), tranne che nella banda di frequenza 5600 - 5650 MHz, € consentito fino al 31
dicembre 2028.
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NEDERLANDS
Lees de veiligheidsinstructies en de bedieningshandleiding aandachtig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden tot
de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat. U vindt de huidige bedieningshandleiding
op www.isaf bile.com/en/support/download
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.
» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.
» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22 of buiten
explosiegevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden,
- zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
- controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
-zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,
- zorg ervoor dat alleen de meegeleverde accu of een goedgekeurde vervangende accu in
het apparaat geplaatst is,
- controleer of de batterij niet beschadigd is,
- zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
- maak de schroeven op het apparaat niet los,
- sluit geen accessoires aan op het apparaat,
- open geen aansluitingsafdekkingen,
- laad het apparaat niet op,
- open het apparaat niet,
- beschadig het apparaat niet.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
- de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- het apparaat onjuist is opgeborgen,
- de labels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.
» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.
» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.
» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
» Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.
» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.
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» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.
» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.
» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.
» Wanneer u een oortelefoon of headset gebruikt, stelt u eerst de volumeregelaar op het appa-
raatin op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.
» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of
andere laadapparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
» Als u een USB-voedingseenheid van derden gebruikt, let dan op het volgende:
- De USB-voeding van derden moet voldoen aan de toepasselijke landelijke regelgeving en
internationale en regionale veiligheidsnormen.
- De USB-voeding van derden moet een minimale output hebben van 10 W tot 15 W om
de gespecificeerde laadsnelheden te garanderen. Het apparaat ondersteunt USB PD
snelladen niet.
- Zelfs als u een USB-voedingsadapter van derden gebruikt, mag u het apparaat alleen
opladen met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.
» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C(+32°Fen +113 °F).
» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.
» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.
» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.
» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het gebruik van dit apparaat veronderstelt dat de gebruiker de normale veiligheidsvoorschriften
naleeft en zowel de handleiding, de veiligheidsinstructies en het certificaat heeft gelezen en
begrepen. Bij gebruik in gebieden met explosiegevaar moet u ook de volgende veiligheidsvoor-
schriften naleven:

AFDEKKINGEN

» In explosiegevaarlijke omgevingen moet de USB-aansluiting gesloten zijn.

ACCESSOIRES

» Binnen explosiegevaarlijke omgevingen kunnen de volgende accessoires worden gebruikt
wanneer deze zijn verbonden met de ISM-interface:

- headset 1S-HS3A.1

- headset 1IS-HDHS2x.1

= PTT-knop IS-PTTB2A.1 samen met de headset IS-HDHS1x.1

= PTT-knop IS-PTTB2A.1 zonder de headset IS-HDHS1x.1

- andere accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Als de PTT-knop IS-PTTB2A.1 verbonden is met de 8-pin ISM-interface van het apparaat,
samen met headset IS-HDHS1x.1, kan de verbinding tussen de IS-PTTB2A.1 en de headset
IS-HDHS1x.1 verbroken worden en weer tot stand worden gebracht in explosiegevaarlijke
omgevingen.
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» Bij gebruik van de IS-PTTB2A.1 zonder de headset IS-HDHS1x.1, kan het ongebruikte kabe-
luiteinde van de IS-PTTB2A.1 openblijven in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Bij gebruik van accessoires met klittenband (bijvoorbeeld headset IS-HDHS1B.1), mag het
klittenband alleen worden aangepast buiten explosiegevaarlijke omgevingen.

IP-BESCHERMING

» Om de IP-bescherming te kunnen waarborgen, moet worden verzekerd dat alle afdichtingen
correct op het apparaat zijn aangebracht. Er mag geen grote opening zijn tussen de twee
helften van de behuizing en tussen de batterij en de behuizing.

OPLADEN

» Het apparaat mag alleen worden opgeladen buiten explosiegevaarlijke omgevingen met be-
hulp van de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of andere accessoires die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen+45°C (+32°Fen +113 °F).

SIM-KAARTEN

» Nanosimkaarten die voldoen aan de parameters voor intrinsiek veilige entiteiten die worden
genoemd in het certificaat, kunnen worden gebruikt in de betreffende sleuf wanneer het
apparaat zich in een gevaarlijke omgeving bevindt.

STOTEN

» Stel het apparaat niet bloot aan bijtende zuren of logen.

» Het toestel moet worden beschermd tegen stoten met een hoge stootenergie, tegen bui-
tensporige emissie van UV-licht en tegen hoge elektrostatische ladingsprocessen.

GEBRUIKSTOESTANDEN

» Het toegestane bereik van de omgevingstemperatuur is -20 °C en +55 °C (-4 °F en +131 °F).

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt in de zones 1, 2, 21 of 22.

ACCU

De accu bevat ontvlambare materialen, zoals organische oplossingen. Verkeerd gebruik van

de accu kan leiden tot brand, rook of een explosie. Dit vormt een risico op ernstig letsel en de

dood.

Houd u aan het volgende:

» Als het apparaat dagelijks wordt gebruikt, moet de accu 2 jaar na het eerste gebruik worden
vervangen, maar uiterlijk na 500 oplaadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk minder is
geworden.

» De accu mag niet worden gebruikt als er merkbare afwijkingen zijn, zoals geur, hitte, verkleu-
ring of vervorming.

» Een lekkende accu mag niet worden gebruikt en aangeraakt.

» De accu mag niet worden gebruikt of geplaatst in de buurt van open vuur, een verwarming of
hoge temperatuur (hoger dan 80 °C (176 °F)).

» De accu mag niet worden gebruikt op een plaats waar statische elektriciteit van meer dan
100V wordt gegenereerd.

» De accu mag niet worden ondergedompeld in vloeistof, zoals water of drank.

» De accu mag niet in of vlakbij een magnetron of andere kookapparatuur worden geplaatst.
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» De accu mag niet worden gebruikt in apparaten waarvoor de accu niet bedoeld is.

» Kortsluiting van de accu is niet toegestaan.

» De accu mag niet worden blootgesteld aan hevige stoten.

» De accu mag niet worden gepenetreerd met een spijker en het is niet toegestaan met een
hamer op de accu te slaan.

» De accu mag niet uit elkaar worden gehaald.

» Bij transport moet de accu veilig verpakt zijn in een hoes of doos.

» De accu mag niet worden opgeladen in de buurt van ontvlambare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op met oplaadapparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» De accu mag alleen binnen worden opgeladen onder droge omstandigheden.

» De accu mag niet worden opgeladen in een stoffige of vochtige omgeving.

» Als de accu gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet deze uit het apparaat worden
gehaald. De accu moet elke 3 tot 6 maanden worden opgeladen tot circa 50 % tot 70 % om
diepontlading te voorkomen.

» De accu moet worden bewaard op een koele, droge plek, zodat deze intact blijft.

» De accu mag niet worden bewaard samen met metalen voorwerpen.

» De accu mag niet worden weggegooid met huishoudelijk afval.

» De accu moet worden gerecycled volgens lokale regels en voorschriften.

DEFECTEN EN BESCHADIGING

Mochten er redenen zijn om te vermoeden dat de veiligheid van het apparaat gecompromit-
teerd is, moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt en het apparaat uit een
explosiegevaarlijke omgeving worden verwijderd. Er moeten maatregelen worden
getroffen om het onopzettelijk inschakelen van het apparaat te voorkomen.

De veiligheid van het apparaat kan bijv. gecompromitteerd zijn, indien:

» er storingen optreden.

» er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

» hetapparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

» het apparaat onjuist is opgeborgen.

» merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan
dit wordt vermoed, terug te sturen naar i.safe MOBILE GmbH voor onderzoek.

INFORMATIE OVER DE SAT-CERTIFICERING (SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)

De SAR-limiet van Europa is 2,0 W/kg voor het lichaam bij 5 mm. De Europese SAR-limiet is
4,0 W/kg voor de ledematen bij 0 mm. Het apparaat is getest op deze SAR-limiet. De hoogste
SAR-waarde gerapporteerd onder deze norm tijdens productcertificering voor ledematen is
1,49 W/kg. De hoogste SAR-waarde die onder deze norm werd gerapporteerd tijdens produc-
tcertificatie voor het lichaam is 0,7 W/kg. Dit apparaat werd getest voor typische handelingen
die op het lichaam worden gedragen, waarbij de achterkant van de handset 5 mm van het
lichaam wordt gehouden. Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties wanneer het op

5 mm van het lichaam wordt gebruikt. Riemclips, holsters en soortgelijke accessoires mogen
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geen metalen onderdelen bevatten. Het gebruik van accessoires die niet aan deze vereisten
voldoen, voldoen mogelijk niet aan de vereisten voor RF-blootstelling en moeten worden
vermeden.

WI-FIWAARSCHUWING

Frequentieband: 5150 - 5250 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen en
treinstellen zijn niet toegestaan.

» Beperkt gebruik buitenshuis: Bij gebruik buitenshuis mag de apparatuur niet worden
bevestigd aan een vaste installatie of aan de carrosserie van wegvoertuigen, een vaste infra-
structuur of een vaste buitenantenne. Het gebruik door onbemande vliegtuigsystemen (UAS)
is beperkt tot de 5170 - 5250 MHz-band.

Frequentieband: 5250 - 5350 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen in gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen,
treinen en vliegtuigen zijn niet toegestaan.

» Gebruik buitenshuis is niet toegestaan. Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtui-
gen (uitgezonderd meermotorige helikopters) is toegestaan tot 31 december 2028.

Frequentieband: 5470 - 5725 MHz:

» Installaties en gebruik in wegvoertuigen, treinen en vliegtuigen en gebruik voor onbemande
vliegtuigsystemen (UAS) zijn niet toegestaan.

» Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtuigen (uitgezonderd meermotorige heli-
kopters), behalve in de frequentieband 5600 - 5650 MHz, is toegestaan tot 31 december 2028.

NORSK
Les disse sikkerhetsinstruksjonene og brukerhandboken noye for du bruker enheten.
Hvis du ikke fglger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller
alvorlige personskader og skader pa enheten. Du finner den aktuelle brukerhdndboken pa
www.isaf bile.com/en/support/d load
Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.
» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omréder i sone 1/21 0og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbehor er koblet til enheten,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,
- forsikre deg om at det kun er det medfglgende batteriet eller et godkjent erstatningsbat-
teri som installeres i enheten,
- forsikre deg om at batteriet ikke er skadet,
- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.
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» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,

- ikke lgsne skruene pa enheten,
- ikke koble tilbeher til enheten,
- ikke dpne grensesnittdekselet,
-ikke lad enheten,

- ikke dpne enheten,

- ikke skad enheten.

» Slé av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis

- det oppstar feil pa enheten,

- du har skadet huset for enheten,

- du har utsatt enheten for sveert hoy belastning,
- enheten er blitt oppbevart feil,

- merkene pa enheten ikke lenger er lesbare.

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
avinduksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke apne enheten eller utfer reparasjoner selv.

» Ikke bruk enheten pé steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand pa minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hgreapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretay, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Ved bruk av gretelefoner eller hodetelefoner, still farst inn volumkontrollen pa enheten til
50 % av maksimalt volum. Uster volumet gradvis.

» Enheten ma bare lades med den medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller
annet ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Hvis du bruker en USB-stremforsyningsenhet fra en tredjepart, ma du veere oppmerksom pa
folgende:

- USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma veere i samsvar med gjeldende nasjona-
le forskrifter og internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder.

- USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart mé ha en utgangseffekt pa minst 10 W til 15
W for & sikre de angitte ladehastighetene. Enheten stgtter ikke USB PD-hurtiglading.

- Selv om du bruker en tredjeparts USB-stramforsyningsenhet, ma du bare lade enheten
ved hjelp av den medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i torre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.
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» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.
» Ikke berer skjermen med skarpe gjenstander.

EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Bruk av denne enheten forutsetter at brukeren har lest de generelle sikkerhetsreglene og har
lest og forstatt bruksanvisningen, sikkerhetsinstruksene og sertifikatet. Folgende sikkerhets-
forskrifter ma i tillegg folges ved bruk i eksplosjonsfarlige omrader:

DEKSLER

» | eksplosjonsfarlige omrader ma USB-grensesnittet veere lukket.

TILBEH@R

» Innenfor eksplosjonsfarlige omréder kan folgende tilbehor brukes ved tilkobling til ISM-gren-
sesnittet:
- headsettet IS-HS3A.1
- headsettet IS-HDHS2x.1
- PTT-knappen IS-PTTB2A.1 sammen med headsettet IS-HDHS1x.1
- PTT-knappen IS-PTTB2A.1 uten headsettet IS-HDHS1x.1
- annet tilbehor godkjent av i.safe MOBILE GmbH

» Hvis PTT-knappen IS-PTTB2A.1 er koblet til enhetens 8-pin ISM-grensesnitt sammen med
headsettet 1IS-HDHS1x.1, er det tillatt a koble IS-PTTB2A.1 og headsettet IS-HDHS1x.1 fra
og til hverandre i eksplosjonsfarlige omrader.

» Ved bruk av IS-PTTB2A.1 uten headsettet IS-HDHS1x.1 kan den ubrukte kabelenden pa
IS-PTTB2A.1 vaere dpen i eksplosjonsfarlige omrader.

» Ved bruk av tilbehgr med borrelasfester (f.eks. headsettet IS-HDHS1B.1) er det kun tillatt &
justere borrelasfestene utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

IP-BESKYTTELSE

» For & garantere at IP-beskyttelsen er sa god som den skal, ma du serge for at alle pakningene
er festet slik de skal pa apparatet. Det ma ikke vaere noen stor dpning mellom de to halvdelene
av huset og mellom batteriet og huset.

LADING

» Enheten mé bare lades utenfor eksplosjonsfarlige omrader og ved hjelp av
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er godkjent av
i.safe MOBILE GmbH.

» Apparatet skal kun lades ved temperaturer pd mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

SIM-KORT

» Nano-SIM-kort som overholder parametrene for egensikkerhet som er beskrevet i sertifikatet,
kan brukes i det aktuelle kortsporet i farlige omrader.

ST@T

» Apparatet md ikke utsettes for noen form for aggressive syrer eller baser.

» Enheten ma beskyttes mot stot med hoy slagkraft, mot overdreven UV-lysutslipp og haye
elektrostatiske ladningsprosesser.

BRUKSBETINGELSER

» Tillatt omgivelsestemperaturomréade er -20 °C til +55 °C (-4 °F til +131 °F).

» Enheten kan bare brukes i sone 1,2, 21 og 22.
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BATTERI

Batteriet inneholder brennbare materialer som organiske lgsemidler. Feil handtering av

batteriet kan medfere brann, reykutvikling eller eksplosjon. Dette medferer fare for dedsfall

og alvorlig personskade!

Folgende regler ma folges:

» Hvis enheten brukes hver dag, ma batteriet skiftes ut to ar etter forste gangs bruk, og senest
etter 500 ladesykluser eller nar driftstiden er betydelig redusert.

» Batteriet ma ikke brukes hvis det oppdages avvik som lukt, varme, misfarging eller misdan-
nelser.

» Ikke bruk eller bergr batteriet hvis det lekker.

» Batteriet ma ikke brukes eller oppbevares nzr dpen ild, varmeapparater eller hgye tempera-
turer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke brukes pé steder der det genereres statisk elektrisitet som overskrider 100 V.

» Batteriet ma ikke senkes ned i vann, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke plasseres i eller nzer mikrobglgeovner eller andre matlagingsapparater.

» Batteriet md ikke brukes i enheter som det ikke er beregnet for.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke utsettes for harde stot.

» Batteriet md ikke punkteres med spiker eller slas pa med hammer.

» Batteriet ma ikke demonteres.

» Batteriet ma pakkes godt inn i en kasse eller eske for transport.

» Batteriet ma ikke lades i naerheten av brennbare stoffer.

» Batteriet skal kun lades ved hjelp av ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet skal kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Batteriet skal kun lades innenders og i terre omgivelser.

» Batteriet skal ikke lades i stovete eller fuktige omgivelser.

» Dersom batteriet ikke skal brukes i en lengre periode, ma det tas ut av enheten. Batteriet ma
lades til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for a unnga at det blir helt utladet.

» Batteriet ma oppbevares pa et kjglig og tort sted for & beskytte det.

» Batteriet ma ikke oppbevares sammen med metallgjenstander.

» Batteriet ma ikke kastes i restavfallet.

» Batteriet ma resirkuleres i samsvar med lokale regler og forskrifter.

FEIL OG SKADER

Hvis det finnes noen grunn til & tvile pa om enhetens sikkerhet har blitt brutt, skal den
ikke lenger brukes og umiddelbart fiernes fra eksplosjonsfarlige omrader.

Tiltak ma treffes for & unnga utilsiktet ny bruk av enheten.

Sikkerheten til enheten kan ha blitt brutt hvis for eksempel:

» en feil oppstar.

» dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

» enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.
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» enheten er blitt oppbevart feil.

» merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for a ha feil eller skader
blir returnert til i.safe MOBILE GmbH for inspeksjon.

INFORMASJON OM SAR-SERTIFISERING (SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-grensen i Europa er 4,0 W/kg for
lemmer ved 0 mm. Enheten har blitt testet mot denne SAR-grensen. Den hoyeste SAR-verdien
som er rapportert i henhold til denne standarden under produktsertifiseringen for lemmer, er
1,49 W/kg. Den hoyeste SAR-verdien som er rapportert i henhold til denne standarden under
produktsertifiseringen for kroppen, er 0,7 W/kg. Denne enheten ble testet for typisk bruk pa
kroppen med baksiden av handsettet 5 mm fra kroppen. Enheten overholder RF-spesifikasjo-
nene nar den brukes 5 mm fra kroppen. Belteklips, hylstre og lignende tilbehar som brukes,
skal ikke inneholde metallkomponenter i monteringen. Bruk av tilbehar som ikke oppfyller
disse kravene, kan fore til at RF-eksponeringskravene ikke overholdes, og ber derfor unngas.

WI-FI-ADVARSEL

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk inne i kjeretey og togvogner er
ikke tillatt.

» Begrenset utenders bruk: Hvis utstyret brukes utenders, skal det ikke festes til en fast installas-
jon eller til det ytre karosseriet pa veikjoretoy, en fast infrastruktur eller en fast utendersanten-
ne. Bruk av ubemannede flysystemer (UAS) er begrenset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk i kjeretoy, tog og fly er ikke tillatt.

» Utenders bruk er ikke tillatt. Drift av WAS/RLAN-installasjoner i store luftfarteyer (unntatt
flermotors helikoptre) er tillatt frem til 31. desember 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installasjoner og bruk i kjeretay, tog og luftfartey samt bruk til ubemannede luftfartay (UAS)
erikke tillatt.

» Drift av WAS/RLAN-installasjoner i store luftfartoy (unntatt flermotorede helikoptre), unntatt i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tillatt frem til 31. desember 2028.

POLSKI

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac niniejsze ins-
trukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Brak przestrzegania tych instrukgji lub
brak ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do smierci, powaznych obrazen ciata i us-
zkodzenia urzadzenia. Aktualng wers;e Instrukql obslugl mozna znalez¢ na stronie

www.isaf bile.com/en/support/

Z urzadzenia moga korzystac wytacznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytalii zrozumieli niniejsza
Instrukcje obstugi.
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» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.

» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21i2/22
lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejéciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
- upewnic sie, ze do urzadzenia sa podiaczone wytgcznie zatwierdzone akcesoria,

- upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

- upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

- upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne,

- w urzadzeniu powinien by¢ instalowany wytacznie akumulator dostarczony w zestawie
lub zatwierdzony akumulator zamienny,

- upewnic sie, ze bateria nie jest uszkodzona,

- upewnic sie, ze bateria jest mocno przykrecona.

» W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem
- nie luzowac $rub urzadzenia,

- nie podfaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,
- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,

- nie fadowac urzadzenia,

- nie otwierac urzadzenia,

- nieuszkodzi¢ urzadzenia.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczaé

obszar zagrozony wybuchem:

- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

- urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwasoéw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktorych jest to zabronione.

» Chronic¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzgdzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Przed uzyciem stuchawek lub zestawu stuchawkowego ustawic regulator gtosnosci urzadze-
nia na 50 % gto$nosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.
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» Urzadzenie mozna tadowac wytacznie za pomoca kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub
innego sprzetu do fadowania zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» W przypadku korzystania z zasilacza USB innego producenta nalezy zwrdci¢ uwage na
ponizsze kwestie:

- Zasilacz USB innej firmy musi by¢ zgodny z obowigzujacymi przepisami krajowymi oraz
miedzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczenstwa.

- Zasilacz USB innej firmy musi mie¢ minimalng moc wyjsciowg od 10 W do 15 W, aby
zapewnic okre$lone szybkosci tadowania. Urzadzenie nie obstuguje szybkiego tadowania
USB PD.

- Nawet w przypadku korzystania z zasilacza USB innej firmy, urzadzenie nalezy tadowa¢
wytacznie przy uzyciu dostarczonego kabla i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45°C (+32 °F do +113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» Nie dotykac¢ wyswietlacza ostrymi przedmiotami.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWYBUCHOWEGO

Korzystanie z tego urzadzenia zaktada, ze operator przestrzega przedmiotowych przepisow

bezpieczenstwa oraz ze zapoznat sie z trescig podrecznika, instrukcji dotyczacych bezpiec-

zenstwa i certyfikatu.

W przypadku stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzegac dodatkowo

nastepujacych przepiséw bezpieczerstwa:

OSLONY

» Na obszarach zagrozenia wybuchem interfejs USB powinien pozostawac zamkniety.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna stosowac nastepujace akcesoria podtaczone do
interfejsu ISM:

- zestaw stuchawkowy IS-HS3A.1

- zestaw stuchawkowy IS-HDHS2x.1

- przycisk PTTIS-PTTB2A.1 wraz z zestawem stuchawkowym IS-HDHS1x.1
= przycisk PTTIS-PTTB2A.1 bez zestawu stuchawkowego IS-HDHS1x.1

- inne akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Jesli przycisk PTT IS-PTTB2A.1 jest podtaczony do interfejsu 8-pin ISM urzadzenia wraz
z zestawem stuchawkowym IS-HDHS1x.1, roztaczanie i podtaczanie przycisku 1IS-PTTB2A.1
z zestawem stuchawkowym IS-HDHS1x.1 moze odbywac sie w obszarach zagrozonych
wybuchem.

» W razie korzystania z przycisku IS-PTTB2A.1 bez zestawu stuchawkowego IS-HDHS 1x.1
nieuzywany koniec kabla przycisku IS-PTTB2A.1 moze pozostac otwarty w obszarach
zagrozonych wybuchem.

» W przypadku korzystania z akcesoriow z zapieciami na rzepy (np. zestawu stuchawkowego
IS-HDHS1B.1) zapiecie na rzepy mozna regulowac wytacznie poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.
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OCHRONA IP

» Aby zagwarantowac ochrone IP, nalezy upewnic sig, czy wszystkie uszczelki urzadzenia zost-
aty na nim prawidtowo zamontowane. Miedzy dwiema potdéwkami obudowy i miedzy bateria
aobudowa nie moze by¢ duzej szczeliny.

tADOWANIE

» Urzadzenie mozna tadowac wytacznie poza strefg zagrozona wybuchem za pomoca kabla
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu do fadowania zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie moze by¢ tadowane wytacznie przy temperaturze powietrza miedzy
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

KARTY SIM

» W strefie zagrozonej wybuchem mozna stosowac w odpowiednim gniezdzie karty Nano-SIM
spetniajace parametry iskrobezpieczeristwa wymienione w certyfikacie.

UDERZENIA

» Urzadzenie nie moze by¢ wystawiane na dziatanie zracych kwasoéw ani zasad.

» Urzadzenie musi by¢ chroniony przed uderzeniami o duzej energii, przed nadmierna emisja
promieniowania UV oraz przed procesami silnego natadowania elektrostatycznego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

» Dopuszczalny zakres temperatur otoczenia wynosi od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w strefach 1, 2, 21 lub 22.

BATERIA

Akumulator zawiera materiaty tatwopalne, takie jak rozpuszczalniki organiczne. Niewtasciwe

obchodzenie sie zakumulatorem moze spowodowac pozar, dymienie lub wybuch. Stwarza to

ryzyko $mierci i powaznych urazéw!

Przestrzegac nastepujacych zasad:

» W przypadku codziennego korzystania z urzadzenia wymieni¢ akumulator po uptywie 2 lat
od jego pierwszego uzycia, a hajpézniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku wystapie-
nia znacznego skrécenia czasu pracy urzadzenia.

» Nie uzywac akumulatora po wykryciu nieprawidtowosci, np. wydzielania sie zapachu lub
ciepta czy powstania przebarwienia lub odksztatcenia.

» Nie uzywac i nie dotykac nieszczelnego akumulatora.

» Nie zbliza¢ akumulatora do otwartego ognia, grzejnika czy innego zrédta wysokiej tempera-
tury (powyzej 80 °C (176 °F)).

» Nie uzywac akumulatora w miejscach, w ktérych powstajg tadunki elektrostatyczne o napie-
ciu przekraczajacym 100 V.

» Nie zanurzac¢ akumulatora w cieczach, np. wodzie, napojach etc.

» Nie umieszczac¢ akumulatora w kuchence mikrofalowej lub innych urzadzeniach kuchennych
ani w ich poblizu.

» Nie uzywac akumulatora w urzadzeniach, do ktérych nie zostat przeznaczony.

» Nie zwierac stykéw akumulatora.

» Chroni¢ akumulator przed zbyt silnymi uderzeniami.

» Nie wbija¢ gwozdzi w akumulator ani nie uderzac¢ w niego mtotkiem.
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» Nie rozbiera¢ akumulatora na czesci.

» W celu transportu akumulatora zapakowac¢ go bezpiecznie w walizke lub kartonowe pudetko.

» Nie fadowac akumulatora w poblizu substancji tatwopalnych.

» tadowac akumulator wytgcznie przy uzyciu urzadzen do tadowania zatwierdzonych przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac akumulator wytacznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» tadowac akumulator wytacznie w suchych pomieszczeniach.

» Nie fadowac akumulatora w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

» Jesli akumulator nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjac go z urzadzenia. Co 3-6 mie-
siecy tadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu uniknigcia jego gtebokiego
roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego witasci-
wosci.

» Nie przechowywac¢ akumulatora wraz z metalowymi przedmiotami.

» Nie wyrzuca¢ akumulatora razem z odpadami domowymi.

» Poddac akumulator recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

USTERKI | USZKODZENIA

W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczenstwo korzystania z urzadzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzycia i wynies¢ je z obszaru zagrozonego wybuchem.
Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym ponownym uruchomieniem.
Bezpieczenstwo urzgdzenia moze byc¢ zagrozone, miedzy innymi, w nastepujacych
przypadkach:

» obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,

» Urzadzenie, ktére zostato poddane nadmiernym obciazeniom.

» urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,

» oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sg nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku
podejrzen tego rodzaju) firmie i.safe MOBILE GmbH w celu kontroli.

WYNIKI BADANIA SAR (SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg dla ciata przy 5 mm. Limit SAR w Europie wynosi 4,0 W/
kg dla koriczyn przy 0 mm. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem tego limitu SAR. Na-
jwyzsza wartos¢ SAR zgtoszona zgodnie z tg norma podczas certyfikacji produktu dla koriczyn
wynosi 1,49 W/kg. Najwyzsza wartos¢ SAR zgtoszona zgodnie z tg norma podczas certyfikacji
produktu dla ciata wynosi 0,7 W/kg. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem typowego
noszenia na ciele, przy czym tylna czes¢ stuchawki znajdowata sie w odlegtosci 5 mm od ciata.
Urzadzenie jest zgodne ze specyfikacja RF, gdy jest uzywane w odlegto$ci 5 mm od ciata.
Klipsy do paska, kabury i podobne akcesoria nie powinny zawiera¢ metalowych elementéw.
Korzystanie z akcesoriow, ktore nie spetniaja tych wymagan, moze by¢ niezgodne z wymaga-
niami dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe i nalezy tego unikac.
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OSTRZEZENIE DOTYCZACE WI-FI

Pasmo czestotliwosci: 5150 - 5250 MHz:

» Do uzytku w pomieszczeniach: Tylko wewnatrz budynkéw. Instalacje i uzytkowanie wewnatrz
pojazdéw drogowych i wagondw kolejowych sg niedozwolone.

» Ograniczone uzytkowanie na zewnatrz: Jesli urzadzenie jest uzywane na zewnatrz, nie moze
by¢ przymocowane do statej instalacji lub do zewnetrznego nadwozia pojazdéw drogowych,
statej infrastruktury lub statej anteny zewnetrznej. Uzytkowanie przez bezzatogowe systemy
powietrzne (UAS) jest ograniczone do zakresu 5170 - 5250 MHz.

Pasmo czestotliwosci: 5250 - 5350 MHz:

» Uzytkowanie wewnatrz budynkow: Tylko wewnatrz budynkéw. Instalacje i uzytkowanie w
pojazdach drogowych, pociggach i samolotach sa niedozwolone.

» Uzytkowanie na zewnatrz jest niedozwolone. Uzytkowanie instalacji WAS/RLAN w duzych
statkach powietrznych (z wytaczeniem $migtowcow wielosilnikowych) jest dozwolone do
dnia 31 grudnia 2028 .

Zakres czestotliwosci: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacje i uzytkowanie w pojazdach drogowych, pociggach i statkach powietrznych oraz
uzytkowanie w bezzatogowych systemach powietrznych (UAS) sg niedozwolone.

» Eksploatacja instalacji WAS/RLAN w duzych statkach powietrznych (z wytaczeniem
$migtowcow wielosilnikowych), z wyjatkiem zakresu czestotliwosci 5600-5650 MHz, jest
dozwolona do dnia 31 grudnia 2028 r.

PORTUGUES (EU)

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga e o manual de funcionamento antes de
utilizar o dispositivo. A inobservancia ou incompreensao destas instru¢des pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo. Pode encontrar o atual manual de funcionamento em
www.isaf bil
Apenas utilizadores devidamente formados e qualificados para a utilizagdo de dispositivos
destinados a serem utilizados em atmosferas potencialmente explosivas e que tenham lido
e compreendido este manual de funcionamento podem utilizar este dispositivo em areas de
risco de explosao.

» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.
» Siga as normas de seguranca locais.
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de exploséo das zonas 1/21 e 2/22 ou fora de
areas de risco de exploséo.
» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,
- certifique-se de que apenas acessorios aprovados estao ligados ao mesmo,
- certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo ndo esta danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis,
- apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicdo aprovada deve ser instalada no
dispositivo,
- certificar-se de que a bateria ndo esta danificada,
- certifique-se de que a bateria estd bem aparafusada.

com/en/: /d load
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58 @safe MOBILE



» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,

- ndo desaperte os parafusos do dispositivo,

-nao ligue nenhum acessoério ao dispositivo,

- ndo abra nenhuma tampa de interface,

- ndo carregue o dispositivo,

-ndo abra o dispositivo,

- ndo danifique o dispositivo.

» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosdo sem demora se
- ocorrerem avarias no dispositivo,

- a carcaga do dispositivo for danificada,

- o dispositivo for exposto a cargas excessivas,

- o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

- as etiquetas no dispositivo ja nao forem legiveis.

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Néo exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de campos elétricos e magnéticos fortes, como, por exem-
plo, aqueles emitidos por fogdes de indugdo ou micro-ondas.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizacao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagdo nacional aplicavel.

» Ao utilizar auriculares ou auscultadores, defina primeiro o volume do dispositivo para 50 % do
volume méximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Carregue o dispositivo apenas com o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro
equipamento de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Se utilizar uma fonte de alimentacéo USB de terceiros, tenha em atencéo o seguinte:

- Afonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os regulamen-
tos aplicéveis do pais e com as normas de seguranca internacionais e regionais.

- Afonte de alimentagao USB de terceiros deve ter uma poténcia minimade 10Wa 15 W
para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo ndo suporta o carrega-
mento rapido USB PD.

- Mesmo que utilize um adaptador de alimentacao USB de terceiros, carregue o dispositivo
apenas com o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C (+32°Fa+113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espacos interiores secos.

» Néo carregue o aparelho em ambientes himidos ou com pé.
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» Nao carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.
» Nao toque no ecra com objetos pontiagudos.

NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES

A utilizacdo do dispositivo pressupde que o utilizador respeita as normas de seguranga e que
leu 0 Manual de instrugdes, as normas de seguranca e os certificados, de forma a excluir erros
de utilizagao no dispositivo. Durante a utilizagdo em dreas potencialmente explosivas, devem
ainda ser observadas as seguintes normas de seguranga:

TAMPAS
» Ainterface USB deve ser fechada em areas de risco de explosao.

ACESSORIOS

» Nas areas de risco de explosao, é possivel utilizar os seguintes acessérios quando ligados a
interface ISM:

- osauscultadores IS-HS3A.1

- os auscultadores IS-HDHS2x.1

- o botdo PTTIS-PTTB2A.1 juntamente com os auscultadores IS-HDHS1x.1
- o botao PTTIS-PTTB2A.1 sem os auscultadores IS-HDHS1x.1

- outros acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Se o botdo PTT IS-PTTB2A.1 estiver ligado a interface 8-pin ISM do dispositivo juntamente
com os auscultadores IS-HDHS1x.1, a ligagdo entre 0 IS-PTTB2A.1 e os auscultadores
IS-HDHS1x.1 pode ser desligada e restabelecida em areas de risco de explosdo.

» Ao utilizar o IS-PTTB2A.1 sem os auscultadores IS-HDHS1x.1, a extremidade néo utilizada do
cabo do IS-PTTB2A.1 poderd permanecer aberta em areas de risco de exploséo.

» Ao utilizar acessérios com fechos de velcro (por exemplo, os auscultadores 1IS-HDHS1B.1), o
fecho de velcro apenas poderd ser ajustado fora das areas de risco de explosao.

PROTEGAO IP

» Para garantir a protecdo IP, deve ser assegurado que todas as vedagdes no aparelho estao
corretamente instaladas. Ndo deve existir um grande espaco entre as duas metades da caixa e
entre a bateria e a caixa.

CARREGAR

» O dispositivo s6 deve ser carregado fora de atmosferas potencialmente explosivas, através do
cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 e ou outro equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» O dispositivo s6 deve ser carregado em temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113°F).

CARTOES SIM

» Os cartdes nano SIM que estao em conformidade com os parametros intrinsecos da entidade
de seguranga mencionados no certificado podem ser utilizados na ranhura correspondente
na area perigosa.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo deve ser exposto a quaisquer acidos ou bases agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com elevada energia de impacto, contra a
emissao excessiva de luz UV e processos de elevada carga electrostatica.
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CONDIGOES DE UTILIZAGAO

» A amplitude térmica permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O aparelho s6 pode ser utilizado nas zonas 1, 2, 21 ou 22.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. O manuseamento inade-

quado da bateria poderd causar um incéndio, fumo ou uma explosao. Isto representa um risco

de ferimentos graves e morte!

Deve ser respeitado o seguinte:

» Se o dispositivo for utilizado diariamente, a bateria deverd ser substituida 2 anos apds a
primeira utilizagdo ou, no maximo, apds 500 ciclos de carregamento, ou quando o tempo de
funcionamento for reduzido significativamente.

» A bateria ndo pode ser utilizada se existirem anomalias visiveis, como cheiros, aquecimento,
descoloragao ou deformagoes.

» Néo pode utilizar nem tocar numa bateria com fugas.

» A bateria ndo pode ser utilizada ou colocada junto de chamas abertas, aquecedores ou tem-
peraturas elevadas (acima de 80 °C [176 °F]).

» A bateria nao pode ser utilizada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superior a
100 V.

» A bateria ndo pode ser mergulhada em liquidos como &gua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria ndo pode ser colocada dentro ou junto de micro-ondas ou outros aparelhos de
cozinha.

» A bateria nao pode ser utilizada em dispositivos aos quais nao se destina.

» Nao devem ser aplicados curtos-circuitos a bateria.

» A bateria ndo pode ser sujeita aimpactos excessivos.

» A bateria ndo pode ser perfurada com um prego ou sujeita a golpes de martelo.

» A bateria nao pode ser desmontada.

» A bateria deve ser colocada de forma segura numa caixa ou numa embalagem para transporte.

» A bateria ndo pode ser carregada nas proximidades de substancias inflamaveis.

» A bateria deve apenas ser carregada com o equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria deve apenas ser carregada a temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve apenas ser carregada em espagos interiores secos.

» A bateria ndo pode ser carregada em ambientes himidos ou com pé.

» Se a bateria nao for utilizada durante um longo periodo, devera ser retirada do dispositivo. A
bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar
uma descarga total.

» A bateria deve ser armazenada num local fresco e seco para a manter funcional.

» A bateria ndo pode ser armazenada com objetos metélicos.

» A bateria ndo pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.
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ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS

Logo que haja suspeita de que a segurancga do aparelho foi comprometida, o aparelho

deve ser colocado fora de servico e imediatamente retirado da atmosfera potencialmente
explosiva. A recolocagdo inadvertida em funcionamento tem de ser evitada. A seguranga do
aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

» ocorrerem anomalias,

» forem visiveis danos na caixa do aparelho

» o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

» o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

» as inscrigdes no aparelho ja nao forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas de erros,
seja enviado para verificagao para a i.safe MOBILE GmbH.

INFORMAGOES SOBRE CERTIFICAGCAO SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite SAR da Europa é de 4,0 W/
kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagao a este limite SAR. O valor
SAR mais elevado registado ao abrigo desta norma durante a certificacao do produto para

os membros é de 1,49 W/kg. O valor SAR mais elevado registado ao abrigo desta norma
durante a certificagdo do produto para o corpo é de 0,7 W/kg. Este dispositivo foi testado para
operacoes tipicas de utilizagdo no corpo com a parte de tras do telemével a 5 mm do corpo.
O dispositivo esta em conformidade com as especificagoes de RF quando utilizado a 5 mm do
corpo. Os clipes de cinto, os coldres e os acessorios semelhantes utilizados ndo devem conter
componentes metalicos no conjunto. A utilizagdo de acessérios que nao satisfagam estes
requisitos pode ndo cumprir os requisitos de exposicao a radiofrequéncia e deve ser evitada.

AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Utilizagao em interiores: Apenas no interior de edificios. Nao sao permitidas instalagoes e
utilizagdo no interior de veiculos rodovidrios e carruagens de comboio.

» Utilizagdo exterior limitada: Se utilizado no exterior, o equipamento nao pode ser ligado a
uma instalagdo fixa ou a carrogaria exterior de veiculos rodoviarios, a uma infraestrutura fixa
ou a uma antena exterior fixa. A utilizagao por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) esta
limitada a banda 5170 - 5250 MHz.

Banda de frequéncias: 5250 - 5350 MHz:

» Utilizagdo em interiores: Apenas no interior de edificios. Ndo sdo permitidas instalagdes e
utilizacdo em veiculos rodoviarios, comboios e aeronaves.

» Nao é permitida a utilizagao no exterior. A operagdo de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves
de grande porte (exceto helicopteros multimotores) é permitida até 31 de dezembro de 2028.

Banda de frequéncias: 5470 - 5725 MHz:

» Nao sao permitidas as instalages e a utilizagdo em veiculos rodoviarios, comboios e aerona-
ves, nem a utilizagao em sistemas de aeronaves ndo tripuladas (UAS).

» A operagao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros
multimotores), exceto na banda de frequéncias 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de
dezembro de 2028.
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PORTUGUES (BR)

Leia atentamente estas Instrugdes de Seguranca e o Manual de Operagédo antes de utilizar
o dispositivo. Se vocé ndo seguir estas instrugdes ou nao as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo. Vocé pode encontrar o presente Manual de
Operagdes em www.isaf: bile.com/en/support/downloads

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.
» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.
» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora das
areas de risco de exploséo.
» Antes de entrar em uma area de risco de explosédo com o dispositivo,
- certifique-se de que somente acessorios aprovados estejam conectados ao dispositivo,
- certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo ndo esteja danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,
- certifique-se de que apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicdo aprovada
esteja instalada no dispositivo,
- certifique-se de que a bateria nao esteja danificada,
- certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.
» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
- néo solte os parafusos do dispositivo,
-ndo conecte acessorios no dispositivo,
-nédo abra nenhuma tampa de interface,
-néo carregue o dispositivo,
-ndo abra o dispositivo,
- néo danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- o dispositivo apresentar mau funcionamento,
- se vocé tiver danificado a carcaca do dispositivo,
- se vocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas,
- o dispositivo foi armazenado incorretamente,
- se as etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a forte radiagao UV.
» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.
» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogdes por indugdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.
» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
» Nao abra o dispositivo nem efetue reparos por conta prépria.

Csafe MOBILE

63



» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Ao usar fones intra-auriculares ou fones de ouvido, primeiramente, ajuste o volume do dispo-
sitivo para 50 % do volume maximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Carregue o dispositivo usando somente o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido
ou outro equipamento para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Se vocé usar uma unidade de fonte de alimentacao USB de terceiros, observe o seguinte:

- A unidade de fonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os
regulamentos aplicaveis do pais e com os padrdes de seguranga internacionais e regionais.

- A unidade de fonte de alimentagao USB de terceiros deve ter uma saida minima de 10 W a
15 W para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo nao é compativel
com o carregamento rapido USB PD.

- Mesmo que vocé use um adaptador de energia USB de terceiros, carregue o dispositivo
somente usando o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fornecido.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C (+32 °F a +113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condigdes internas secas.

» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Nao carregue o dispositivo proximo a substancias inflamaveis.

» Nao toque no display com objetos afiados.

REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA

O uso deste dispositivo pressupde que o operador observe as normas de seguranga conven-
cionais e tenha lido e compreendido o manual, as instrugoes de seguranca e o certificado.
As seguintes normas de seguranca também devem ser observadas em caso de uso em areas
potencialmente explosivas:

TAMPAS
» Dentro de areas com risco de explosao, a interface USB deve estar fechada.
ACESSORIOS
» Nas areas de risco de explosao, os seguintes acessorios podem ser usados quando conectados
ainterface ISM:
- os fones de ouvido IS-HS3A.1
- os fones de ouvido IS-HDHS2x.1
- o botao PTTIS-PTTB2A.1 com os fones de ouvido IS-HDHS1x.1
- o botao PTTIS-PTTB2A.1 sem os fones de ouvido IS-HDHS1x.1
- outros acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
» Se o botao PTT IS-PTTB2A.1 estiver conectado a interface 8-pin ISM do dispositivo com
os fones de ouvido IS-HDHS1x.1, a conexao entre o IS-PTTB2A.1 e os fones de ouvido
I1S-HDHS1x.1 pode ser desconectada e reconectada em areas de risco de exploséo.
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» Ao usar o IS-PTTB2A.1 sem os fones de ouvido IS-HDHS1x.1, a extremidade solta do cabo do
IS-PTTB2A.1 pode permanecer exposta em areas de risco de explosao.

» Ao usar acessorios com fixadores de velcro (por exemplo, fones de ouvido IS-HDHS1B.1), o
fixador de velcro s6 pode ser ajustado fora das areas de risco de exploséo.

PROTECAO IP

» Para garantir a protecéo IP, deve-se assegurar que todas as vedagoes estejam disponiveis e
adequadas no dispositivo. Nao deve haver nenhum espaco grande entre as duas metades do
compartimento e entre a bateria e o compartimento.

CARREGAMENTO

» O dispositivo so6 pode ser carregado fora de dreas com risco de exploséo usando o cabo USB-C
doi.safe PROTECTOR 2.0 ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» O dispositivo s6 pode ser carregado em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C (+32°Fa+113°F).

CARTOES SIM

» Os cartdes nano-SIM em conformidade com os parametros de seguranga intrinseca da entida-
de podem ser usados no slot correspondente em areas de risco.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo pode ser exposto a acidos ou alcalis agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com alta energia de impacto, contra emis-
séo excessiva de luz UV e processos de alta carga eletrostatica.

CONDICOES DE USO

» A faixa de temperatura ambiente permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O dispositivo pode ser usado apenas nas zonas 1, 2, 21 ou 22.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. A manipulagdo incorreta

da bateria pode causar incéndio, fumaca ou explosao. Isso representa um risco de morte e de

ferimentos graves!

Deve-se observar o seguinte:

» Se o dispositivo for usado diariamente, a bateria devera ser substituida 2 anos ap6s o primeiro
uso, mas, no maximo, apds 500 ciclos de recarga ou quando o tempo de operagao tiver sido
significativamente reduzido.

» A bateria nao pode ser usada se houver anormalidades evidentes, como odor, calor, mudanga
de cor ou deformidade.

» Uma bateria vazando ndo pode ser usada nem tocada.

» A bateria nao pode ser usada ou colocada perto de uma chama aberta, aquecedor ou tempe-
ratura alta (acima de 80 °C (176 °F)).

» A bateria nao pode ser usada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superiora 100 V.

» A bateria nao pode ser mergulhada em liquidos, como égua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria nao pode ser colocada dentro ou perto de um micro-ondas ou de outros eletro-
domésticos de cozinha.

» A bateria nao pode ser usada em dispositivos para os quais nao foi projetada.
» Néo deve ser aplicado nenhum curto-circuito a bateria.
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» A bateria ndo pode ser exposta a impactos excessivos.

» A bateria nao pode ser perfurada com um prego ou golpeada com um martelo.

» A bateria nao pode ser desmontada.

» A bateria deve ser acondicionada com seguranga em um estojo ou caixa de papelao para
transporte.

» A bateria ndo pode ser carregada proximo a substancias inflamaveis.

» A bateria s6 deve ser carregada usando o equipamento para fins de recarga aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria sé deve ser carregada em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve ser carregada somente em condigdes internas secas.

» A bateria nao pode ser carregada em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Se a bateria nao for usada por um longo periodo de tempo, ela devera ser removida do
dispositivo. A bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses
para evitar descarga profunda.

» A bateria deve ser guardada em um local fresco e seco para manté-la funcional.

» A bateria ndo pode ser guardada com nenhum objeto metélico.

» A bateria nao pode ser descartada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.

FALHAS EDANOS

Se houver algum motivo para suspeitar que a segurancga do dispositivo foi comprometida, ele
deve ser retirado de uso e removido imediatamente de todas as areas com risco de explosao.
Devem ser tomadas medidas para impedir o reinicio acidental do dispositivo. A seguranca do
dispositivo pode ser comprometida, se, por exemplo:

» Ocorrerem avarias.

» A caixa do dispositivo mostra danos.

» O dispositivo foi submetido a cargas excessivas.

» O dispositivo foi armazenado incorretamente.

» Marcas ou rétulos no dispositivo estao ilegiveis.

Recomendamos que um dispositivo que apresente erros ou no qual haja suspeita de erro seja
enviado de volta para i.safe MOBILE GmbH a ser checado.

INFORMAGOES RELATIVAS A CERTIFICAGAO SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite de SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite de SAR da Europa é de
4,0 W/kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagao a esse limite de SAR. O
valor mais alto de SAR relatado de acordo com essa norma durante a certificagdo do produto
para membros é de 1,49 W/kg. O valor mais alto de SAR relatado de acordo com essa norma
durante a certificagdo do produto para o corpo é de 0,7 W/kg. Esse dispositivo foi testado para
operagoes tipicas de uso no corpo com a parte traseira do fone mantida a 5 mm do corpo.

O dispositivo esta em conformidade com as especificacdes de RF quando usado a 5 mm do
corpo. Os clipes de cinto, coldres e acessérios semelhantes usados nao devem conter compo-
nentes metélicos na montagem. O uso de acessérios que nao atendam a esses requisitos pode
ndo estar em conformidade com os requisitos de exposicao a RF e deve ser evitado.
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AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso dentro de veiculos rodoviarios e vagdes de trem.

» Uso externo limitado: Se usado ao ar livre, o equipamento ndo deve ser conectado a uma
instalacao fixa ou a carroceria externa de veiculos rodoviarios, a uma infraestrutura fixa ou a
uma antena externa fixa. O uso por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) é limitado a
faixa de 5170 a 5250 MHz.

Banda de frequéncia: 5250 - 5350 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso em veiculos rodovidrios, trens e aeronaves.

» O uso em ambientes externos ndo é permitido. A operagao de instalagoes WAS/RLAN em
aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros multimotores) é permitida até 31 de
dezembro de 2028.

Banda de frequéncia: 5470 - 5725 MHz:

» Instalagdes e uso em veiculos rodoviarios, trens e aeronaves e uso para sistemas de aeronaves
nao tripuladas (UAS) ndo séo permitidos.

» A operacao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (exceto helicopteros
multimotores), exceto na faixa de frequéncia 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de dezem-
bro de 2028.

PYCCKUI

MNepep ncnonb3oBaHWeM yCTPOICTBa BHMaTENbHO NPOUTHTE HacToAwe
MHCTpyKumy no TexHuke 6e3onacHocTy 1 PyKoBogCTBO Mo 3KkcnnyaTauuun. Ecnv Bbl He
BbINONHAETE TPe6OBAHNA HACTOALMX UHCTPYKLIUIA MU He NMOHUMaETe UX 3HaYeHwe,
3TO MOXET MPUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM TPaBMaM WU BbIXOAY YCTPOWCTBA U3
cTpoA. TeKylLnii BapuaHT pyKOBOACTBA MO SKCN/yaTaLiy MOXHO HailTU NOp CCbinke

I 1d load

i £, bi om/ /
WWW. C pport

K 3Kcnnyatauum HacTOALLEro ycTponcTea A0MYCKaIoTCA TONbKO 06yUYeHHbIe NoNb30BaTeNu, KOTopble
obnapatoT HaBblkamm 06 palLy CB3pbIBO YCTPOCTBaMM BO B3PbIBOOMACHOM
Cpefie 1 KOTopble MPOUNM 1 MOHANV TPeGOBaHMA HAaCTOALEro PyKOBOACTBA MO SKCyaTaLuu.
» BbinonHANTe Bce MHCTPYKLMY, HAHECEHHbIE Ha KOPMYC YCTPONCTBA UK Ha YNAKOBKY.
» BbinonHANTe MeCTHble NpaBKia TEXHUKN 6e30MacHoCTy.
» YCTPONCTBO NpefHa3HauyeHo ANA SKCnyaTaLun BO B3PbIBOOMACHOW Cpefe, OTHOCALeNncA K
3oHam 1/21 1 2/22 unwn 3a npeaenam B3pbiBOOMACHbIX 30H.
» Mepep BXxO[OM BO B3PbIBOOMACHYIO CPeAy C 3TUM YCTPOICTBOM
- y6eanTech, 4To K HeMy NOAKIIIOUYEHbI TONIbKO pa3peLleHHbIe MPUHALNEXHOCTH,
- ybeanTech, 4To MeXy ABYMA NONOBMHAMU YCTPONCTBA HET 3a30pa,
-ybeanTech B OTCYTCTBIM MOBPEXAEHUI YCTPOIICTBA,
- ybeaunTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabnnyKax, HaHECEHHbIX Ha YCTPOMCTBO, XOPOLLIO Pasnyinm,
-ybeanTech, 4To B yCTPOWCTBE YCTAHOB/IEH TONbKO NOCTABMIAEMbIV B KOMMNIEKTe
aKKyMyNIATOP WA 0A06PEHHbIN ANA 3aMeHbl aKKyMynATop,
-ybeanTecs, uto 6aTapes He NoBpexaeHa,
- y6eaunTech, YTO aKKyMynaTOp HaJleXHO 3aKpeneH BUHTamMu.
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» Ecnun aKcnnyatauva yCTpOVICTBa ocyLwecTsnAeTca BO BSprBOOI‘IaCHOVI cpene,

- 3anpeLaeTca 0cnabnATe BUHTbI KPenieHns yCTPOCTBa,

- 3anpeu4ae1cn noAKMYaTb NPUHAANEXHOCTU K yCTpOVICTBy,

- 3anpeu.1ae1cn CHMMaTb KPbIWKN COeANHUTENIbHbIX Pa3bemMoB,

- 3anpeLyaeTca 3apAxaTb yCTPONCTBO,

- 3anpeLyaeTca oTKpbIBaTb KOPMYC yCTPONCTBA,

- 3anpeLyaetca noBpexpaTb yCTPONCTBO.

» HEME,EU'IEHHO BbIK/IlO4UTE yCTpOVICTBO W NOKNHbTE BprIBOOHaCHbIIﬁ y4yacToK, ecnn
- YCTPOWCTBO HENCMPaBHO,

- KOPMyC yCTPONCTBa NOBPEXKAEH,

- YCTPOWCTBO NOABEPIIOCh BO3AENCTBIIO N36bITOYHbIX HAarpy3oK,

- NPV HENPaBUIbHOM XPaHEHUN YCTPOWCTBA,

- TeKCT Ta6n|/|qe|<, HaHeCeHHbIX Ha NOBEPXHOCTb yCTpOVICTBa, He YynTaeTca.

» BHeceHMe n3MeHeHW B KOHCTPYKLMIO yCTPOMCTBA He JoMyCKaeTCA.

» 3anpellaeTca noasepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKMX TemnepaTyp.

» 3anpetyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO YIbTPaGUONETOBOIO U3fTyHeHNA.

» 3anpeLlyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO MOLHBIX 9/1€KTPOMArHNUTHBIX MOJei.

» 3anpelyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO @KUX KUCIIOT NN OCHOBaHWIA.

» 3aLI.[I/ITI/ITe yCTpOIﬁCTBO nagantep NUTaHWA oT BOZF[QVICTBI/I’I CUJTbHBIX N1€KTPOMArHUTHbIX
I'IOI'IEVI, Hanpumep, BO3HUKawLWmx BO Bpemsa pa601b| SNEeKTPUYECKUX NAnT nnn
MUWKPOBOJIHOBbIX neven.

» ﬂOI‘IyCKaeTCH MnCNonb3oBaHUe TONbKO I'IpVIHa,EU'IE)KHOCTEVI, pa3peleHHbIX KoMnaHuen
i.safe MOBILE GmbH.

» 3anpetyaeTca OTKpbIBaTh KOPMYC yCTPONCTBA 1 MPOBOAUTL CAMOCTOATENbHBIN PEMOHT.

» JKCnayaTalyma ycTponNcTBa B 3anpelyeHHbIX MecTax He JomnycKaeTcs.

» BblkntoyanTe ycTPONCTBO B 6ObHULAX U UHBIX YUpexAeHUAX 3paBOOXPaHeHUA.

» YCTPOICTBO BCerfja JONKHO HaXxoAUTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM He MeHee 15 cm oT
KapANOCTUMYNATOPOB WA CTyXOBbIX annapaToB. YCTPOCTBO MOXKET HapyLaTb paboTy
MeAULMHCKOro 060pyA0BaHIA, HaNpUMep, KapAOCTIMYIATOPOB UV CIIyXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems 1CMo/b30BaHUA yCTPOIICTBA 3@ PySieM BbINOHANTE TPeGOBaHNA MECTHbIX NPaBKN
[IOPOXKHOTO [IBUXKEHNA.

» Mpyn UCNONb30BaHNM HaYLIHMKOB WAV FaPHNTYPbI CHauyasa ycTaHOBUTE PEryaaTop rpOMKOCTY
Ha ycTponcTBe Ha 50 % OT MaKcKManbHOIA. [locTeneHHO perynupyiite rpoMKoCTb.

% YCTPONCTBO MOXHO 3apAXKaTb TOSIbKO C MOMOLLbIO MPUaraeMoro B KommniekTe kabena
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C unu apyroro 3apaaHoro o6opyaoBaHus, oao6peHHoro
komnaHweii i.safe MOBILE GmbH.

» Ecnm BbI ncnonb3yete 610k nutaHua USB cTopoHHero npoussogutens, obpatuTe BHUMaH1e
Ha cnefylouyee:

- CTOpoHHUI 610K NTaHKa USB OMXKEeH COOTBETCTBOBATH AEVCTBYIOLMM B CTPaHe HOPMam
1 MeXAYyHapOAHbIM 1 PervoHanbHbIM CTaHAapTam 6e30MacHoCTy.

- MowwHocTb cTopoHHero 610ka nuTaHna USB fomkHa cocTaBnaTh He meHee 10-15 BT, 4To6b!
obecneynTb yKkasaHHyIo CKOPOCTb 3apAAKN. YCTPOICTBO He nofepuBaeT GpyHKLMIO
6bicTpoit 3apaaku USB PD.

- [laxe ecnn Bbl MCMonb3yeTe CTOPOHHUI aaanTep nuTaHua USB, 3apaxaiiTte ycTpoincTBo
TONbKO ¢ NoMouybio Kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable 13 komnnekTa nocTaBku.
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» 3apm:u<a yc1p0|7|c15a OCyLeCcTBNACTCA TONIbKO B inanasoHe TeMnepaTtyp oKpyatoLiero
Bo3yxa o1 0 g0 +45 °C (o1 +32 po +113 °F).

»3a pm«al?rre yCTpOVICTBO TOJIbKO B CyXUX MOMELLEHUAX.

» He SapﬂN(aVITe yCTpOIﬁCTBO BO BN1a>XHbIX WUJTX 3aMnbl/IEHHbIX YCITOBUAX.

» Banpeu.laeTCﬂ 3apaxaTtb yCTpOﬁCTBO B6NU3U Nerko BOCMNamMeHALWKNXCA MmaTepnanos.

» He npurikacaiiTecb K 3KkpaHy oCTpbiMU NpeamMeTamu.

MPABWJIA TEXHUKW B3PbIBOBE3OMACHOCTU

Vicnonb3oBaHyie ycTpoiicTBa NpeAnonaraet, YTo nosb3oBaTeslb cO6MoAaeT 06bluHbIe NpaBnia
TeXHUKM 6e30MacHOCTY 1 MPOUMTAN MHCTPYKLIMIO MO SKCMTyaTaLum, NpaBuaa TEXHUKN
6e30MacHOCTN 1 cepTUPUKAT, YTOObI UCKNIOUUTL HEKOPPEKTHYI0 paboTy ycTponcTaa.

IMpu cnonb3oBaHNI BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX HEO6XOAMMO COBNIoAaTh Ciedyloujne Npasuna
TEXHUKM 6e30NacHoCTH:

KPbILWKWU
» Ha TeppuTtOopum B3pblBOOMaCHbIX 30H pazbem USB aomkeH 6biTb 3aKpbiT.

BCMOMOTATEJIbHOE OBOPYJOBAHUE

%» Bo B3pbiBOOMNACHbIX 30HaX NPV NOAKYEHUM K pa3bemy ISM MoryT ncnonb3osaTbca
cnefylouime akceccyapbi:

- lapHuTypa IS-HS3A.1

- lapHutypa IS-HDHS2x.1

- Knonka PTT IS-PTTB2A.1 BmecTe ¢ rapHuTypoi IS-HDHS1x.1
- KHonka PTT IS-PTTB2A.1 6e3 rapHutypbl IS-HDHS1x.1

- MNpoune akceccyapsbl, ofobpeHHbie i.safe MOBILE GmbH.

» Ecnu kHonka PTT IS-PTTB2A.1 noaknioyeHa K 8-pin ISM-nHTepdelicy ycTpoiicTBa BMecTe ¢
rapHuTypoin IS-HDHS1x.1, ceaszb mexay IS-PTTB2A.1 v rapHuTypoii IS-HDHS1x.1 MoxHo
OTKJIIOYUTb U CHOBA MOAKIOUNTL BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.

» Mpw ncnonb3osaHnn IS-PTTB2A.1 6e3 rapHuTypbl IS-HDHS1x.1 Hencnonb3yemblii KOHeL,
kabens 1S-PTTB2A.1 MOXeT 0CTaBaTbCA OTKPbITbIM BO B3PbIBOOMACHbBIX 30HAX.

» Mpy NCNONb30BaHNMN aKCeCCyapoB C 3acTeXKaMu-nnnyykamu Tuna «Velcro» (Hanpumep,
rapHuTypa IS-HDHS1B.1) 3acTexKy-nunyuky «Velcro» MoXHO perynmpoBathb TONbKO 3a
npefenamu B3pbiBOOMNaCHbIX 30H.

IP-3ALMUTA

» ﬂ]’lﬂ TOro 4ytobbl ra PaHTMPOBAaTb 3aABJIEHHYIO CTEMNEHb |P’33LLLVITbI, yGEF[I/ITECb B TOM, 4YTO BCe
ynnoTHeHuA yCTpOVICTBa YCTaHOBNEHbI Hagnexawum OGpa3OM. HeﬂOJ’I)KHO 6bITb 6ONbLWOro
3a30pa mexay ABYMA NONOBUHKaMM KOPMyca, a TakXe Mexay 6aTapee|7l nKopnycom.

3APAIIKA

% YCTPOIICTBO MOXXHO 3apsiXaThb TO/IbKO BHE B3PbIBOOMACHbBIX 30H C MOMOLLbIO Kabens

i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable vnu gpyroro 3apsaHoro o6opysosaHus, ofo6peHHoro
i.safe MOBILE GmbH.

% 3apAxaTb YCTPOWCTBO CieAlyeT TONbKO NpU OKpyXKalolern TemnepaType ot
0o +45°C (o1 +32 go +113 °F).
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KAPTbI SIM

» KapTbl Nano-SIM, cooTBeTcTByloLLME YKa3aHHbIM B CepTUdMKaTe NapameTpam UCKpobe3onacHoCTy,
MOTYT CMONb30BaTbCA B COOTBETCTBYIOLIEM CNIOTE BO B3PbIBOONACHO 30He.

YOAPbI

» YCTPONCTBO Henb3A NoABepraTb BO3AENCTBIIO arPecCBHbBIX KNCIOT MW LenoYen.

» YCTPOICTBO J0MXKHO ObITh 3allMLLeH OT y1apoB C BbICOKOII 3Hepruei yfapa, oT YpesmepHoro
13y4YeHus ynbTpadroneToBoro CBeTa v NPOLIECCOB C BbICOKMM 3/1eKTPOCTaTUYECKIM 3aPAAOM.

YCNIOBWA SKCMIYATALINU

» [lonycTUMBbIiA AranasoH TemnepaTtypbl oKpyxatolen cpefbl ot -20 ao +55 °C (o1 -4 go +131 °F).

» YCTPONCTBO MOXHO UCMOJb30BaTh TONMLKO B 30Hax 1,2, 21 unn 22.

AKKYMYNATOP

AKKYMYSIATOP COAEPXKUT NerkoBoCnNamMeHaIoWNeca MaTepurasbl, HarpuMep opraHnyeckmne

pacTBopuTenu. HenpasunbHoe obpallieHre C akKyMynAaTOPOM MOXeT NPUBECTY K

BO3ropaHWIo, 3a/1bIMNEHVIO UM B3PbIBY. TO MOXeT NPUBECTY K CMEPTMN 1 Cepbe3HbIM

Tpasmam!

Heobxoanmo cobnioaathb cneayoLme NHCTPYKLMU:

» ECnu yCTpOMCTBO NCNONb3yeTcA eXXeAHEBHO, aKKyMYNIATOP CrieflyeT 3aMeHNTb Yepes 2 roaa
nocsie NepBoro NCMob30BaHNA, HO He No3Hee, Yem Yepes 500 LIMKOB 3apAAKM UK Koraa
BpeMA paboTbl 3HAUNTENIbHO COKPATUTCA.

» AKKYMyNATOP Heb3A UCMOb30BaTh, EC/IN UMEIOTCA 3aMeTHble OTKIIOHEHNA OT HOPMbI, TaK1e
KaK 3anax, Harpes, n3smeHeHve LseTa unu ebopmauma.

» MoTeKLWNii akkyMyNATOp Henb3A NCNOoMb30BaTh U NPUKacaTbCa K Hemy.

» AKKYMyNATOP HeNb3A UCMONb30BaTb UK pa3meLyaTb PAAOM C OTKPBITbIM MIaMeHeMm,
oborpeBaTenamm UIN NOABEpPraTh BO3/ECTBIIO BbICOKON TemnepaTypsbl (Bbiwe 80 °C (176 °F)).

» AKKYMynATOP HeNb3A UCMONb30BaTb TaM, Iie reHepupyeTCa CTaTUYeCcKoe 3IeKTPUYeCTBO
HanpsixeHunem 6onee 100 B.

» AKKYMyNATOP Hefb3A NorpyXatb B TaKne XNAKOCTH, Kak BOAA, HaNWUTKN WAV Apyrue Bufbl
KUAKOCTN.

» AKKYMYNATOP Hesb3A NomellaTh B MUKPOBOJTHOBYIO Neub UNW ipyrue KyXoHHble nprbopb!
WAK KNacTb €ro PAAOM C HUMW.

% AKKYMYNATOP Hesb3A NCNONb30BaTh B yCTPOICTBAX, ANA KOTOPbIX OH He MpefjHa3HaueH.

» Henb3a gonyckatb KOPOTKOro 3aMblKaHWA B aKKyMynAaTope.

» AKKYMynAaTOp Hefb3A NoABepraTb Ype3mMepHbIM yaapam.

» Henb3a NpoTbikaTb akkyMynAaTOp rBO3AeM WK YAapATb MO HEMY MOSTOTKOM.

» Henb3a pa3bupatb akkymynaTop.

» [InA TPaHCNOPTUPOBKM aKKyMYyNATOP HEOOXOANMO HaJieXHO ynakoBaTb B GyTnap unn
KapTOHHYI0 KOPOOKY.

» Henb3a 3apaxaTb akKyMynaTop PAAOM C 1eTKOBOCMNaMEHSAIOWUMUCA BellleCTBaMU.

» 3apsaxaiiTe akKKyMyIATOP TONbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOTO 060pyA0BaHNA, 0A06PEHHOro
i.safe MOBILE GmbH.

» 3apsaxaiiTe akKKyMyJIATOP TONIbKO NP TemnepaType OKpyKatoLLei cpeabl oT
0°C go +45 °C (o1 +32°F go +113 °F).
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» AKKyMyﬂﬂTDp cnenyer 3apAXKaTb TONIbKO B CyXUX MOMeLeHUAX.

» Henb3sa 3apaKaTb akKyMyNATOP B NbIIbHbIX MW BIaXKHbIX YCNIOBUAX.

» Ecnn akkymynaTtop He 6yAeT NCMonb30BaTbCA B TeUEHUE ANUTENbHOTO Nepro/a BPeMeHN, ero
HeoBXoAMMO M3BNEUb 13 YCTPONCTBA. AKKYMYNATOP CleflyeT 3apsxaTb NpUbAn3nTenbHo Ha
50 %-70 % Kaxpable 3-6 MecALEeB, 4TOObI U3bexaTb rnyboKo paspaaKU.

» AKKyMyﬂﬂTOp HeO6X0[.]I/IMO XPaHUTb B MPOX/IafiHOM N CyXOM MecCTe, yTO6bI COXpaHUTb ero
paboTocnocobHOCTb.

» Henb3a XPaHUTb aKKYMyNATOP BMeCTe C MeTal/InyeCkKumMmn npegmetamun.

» Henb3s BbiGpacbiBaTb akKKyMyNnATOP BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAAMM.

» AKKYMyNIATOP HEOBXOAMMO YyTUM3MPOBATL B COOTBETCTBIM C MECTHBIMU NPaBUiaMn 1
HOpMamu.

HEWCMNPABHOCTU U MOBPEXAEHUA

Mpy NoABNEHNI ManenX NPU3HaKoB TOro, 4To 6€30MNacHOCTb YCTPONCTBA
MOGUIbHO CBA3M MOXHO MOCTaBUTb MO COMHEHME, CieflyeT HeMeaIeHHO
npeKpaTuTb ero 3KCMyaTaumio 1 BbIHECTY 3 B3PbIBOOMACHON 30HbI. Heobxogumo
NPUHATL Mepbl MO NPeJOTBPALLEHIO HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO MOBTOPHOTO
BKJ/IOYEHUA YCTPONCTBA MOGMIbHO CBA3U. Be3onacHoCTb yCTponcTBa Mo6rbHOM
CBA3M MOXeT ObITb MOCTaBNEHa MO/} COMHEHE B CieflyIolWKX Clyyasnx:

» ecnn HabntopatoTca cbow B ero pabore;

%) CNN Ha Kopryce yCTPONCTBa MEIOTCA NOBPEXAEHNA;

) €C/IN YCTPOIICTBO NOABEPraNoch Ype3MePHbIM HarpysKam;

» Npy HeNpPaBNUIbHOM XPaHEHUM YCTPOIICTBa;

) €C/IN MapKUPOBKa WY STUKETKU Ha YCTPOICTBE HeunTaembl.

Mbl pekoMeHAyem OTNpaBuUTb Ha nposepky B i.safe MOBILE GmbH ycTpoicTso, KoTopoe
nokasblBaeT coobujeHne 06 ownbke, Un B paboTe KOTOPOro BO3MOXHa olInbKa.

WHOOPMALUA O CEPTUOUKALIUU SAR (YAENIbHbIN KO3OOULUEHT
NOrnOWEHNA)

Esponeiicknin npeaen SAR coctaensaet 2,0 BT/kr ana Tena npu TonwmHe 5 mm. EBponeiickoe
orpaHuyerue SAR coctasnaeT 4,0 BT/Kr ana koHeuHocTel npn pacctoaHumn 0 Mm. YCTPONCTBO
6b110 NPOTECTNPOBAHO Ha COOTBETCTBKE 3TOMy Npefeny SAR. Hanbonbluee 3HaueHne

SAR, 3aperncTpupoBaHHOe B COOTBETCTBUM C HACTOALLVM CTaHAAPTOM NpU CepTUUKaLmn
npoayKumu Ansa KOHeYHocTeln, coctaBnset 1,49 Br/kr. Hanbonblee 3HayeHmne SAR,
3aperncTpupoBaHHoe B COOTBETCTBUM C HACTOALMM CTaHapTOM Npu cepTUudnKaLmum
NpoAyKUUM Ans Tena, coctasnaet 0,7 B/Kr. [laHHOe YCTPOMCTBO GbINo NPOTECTMPOBAHO ANsA
TUNNYHOTO HOLLIEHUA Ha Tene, NPU 3TOM 3afiHAA YaCTb TPYOKM HaxoAunach Ha pacCTOAHNM

5 MM oT Tena. [Mpy UCnonb3oBaHUN Ha PaCcCTOAHKMU 5 MM OT TeNa yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
Tpe6oBaHMAM K pafjio4aCcTOTHOMY U3JlyUeHuio. icnonb3yemble 3aXVMbl ANA peMHer, Kooy pbi
1 Apyrve nofo6HbIe akceccyapbl He IOMXKHbI cofiepkaTb METANINYECKUX KOMMTOHEHTOB

B c6ope. Vicnonb3oBaHue akceccyapoB, He OTBEYAIDLLVX STUM TPeOOBaHUAM, MOXET He
COOTBETCTBOBATb TPeHOBaHUAM MO BO3[ENCTBIIO PAMOYACTOTHOTO U3NyYeHUs, MOSTOMY UX
cnepyet nsberarb.
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NPEAYNPEXAEHUE O WI-FI

YacToTHbIl guana3oH: 5150 - 5250 MIuy:

» Vicnonb3oBaHve BHYTPK NomMelleHuit: TONbKO BHYTPY 3AaHuiA. YCTaHOBKa 1 MCNOSb30BaHne
BHY TPV AOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB 1 BarOHOB NMOE3/10B He JoNycKaeTca.

» OrpaHnyeHHoe NCMob30BaHVie BHe nomelleHuii: Mpu ncnonb3oBaHnn BHe NomeleHuni
06opyaoBaHyie He JOMI)KHO ObiTb NPUKPENIEHO K CTaLMOHaPHOW YCTaHOBKE 1IN K BHELLHEMY
KOpMycCy J0POXHbIX TPAHCMOPTHbIX CPe/ICTB, CTaLOHaPHO MHPPACTPYKType unn
CTaLNOHapHO HapyHOW aHTeHHe. /icnonb3oBaHue 6eCcnnNoTHbIX aBUALIMOHHbIX CUCTEM
(UAS) orpaHuueHo granasoHom 5170 - 5250 MIy.

YacToTHbI gnana3oH: 5250 - 5350 MIu:

» Mcnonb3oBaHue BHy TP NomMelleHnit: ToNbKO BHYTPU 3AaHUI. YCTaHOBKa U UCMOJb30BaHMe B
NIOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTBAX, MOe3AaX U CamoneTax He AoMyCKaeTcA.

» Mcnonb3oBaHune BHe NoMeLeHuin He JonycKkaeTca. IkcnnyaTtauna yctaHosok WAS/RLAN
Ha 6onbLLIKX camoneTax (3a UCKNoYeHMeM MHOTOMOTOPHbIX BEPTOETOB) pa3pelueHa Ao 31
nekabps 2028 ropa.

YacToTHbIN grnana3oH: 5470 - 5725 MIu:

» YcTaHOBKa 11 NCNONb30BaHMe B JOPOXHbIX TPaHCMOPTHbIX CPeACTBaX, Noe3fax 1 camoneTax, a
TaK>e 1cnonb3oBaHue A1Aa 6eCnUNOTHbIX aBUaLOHHbIX cucTem (UAS) He paspelueHbl.

» JkcnnyaTauma yctaHoBok WAS/RLAN Ha 60nblumx camoneTax (3a UCKNloueHnem
MHOrOMOTOPHbIX BEPTOJIETOB), 3a UCKIIIOYEHNEM YaCTOTHOrO AnanasoHa 5600 - 5650 ML,
paspelueHa o 31 fekabps 2028 ropa.

SVENSKA
Las dessa sakerhetsinstruktioner och bruksanvisningen noggrantinnan du anvander

enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till
doéden, allvarliga personskador och skador pa enheten. Du hittar den aktuella bruksanvisnin-
gen pa www.isaf bile.com/en/support/d load
Enbart utbildade anvéandare som vet hur man anvander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har last och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.
» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pé forpackningen.
» Folj lokala sékerhetsférordningar.
» Anvénd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21 eller 2/22 samt

utanfor explosionsfarliga omraden.
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,

- se till att enbart godkdnda tillbehor dr anslutna till enheten,

-setill attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,

- se till att enheten &r utan skador,

- se till att alla etiketter pa enheten kan lasas,

- se till att endast det medféljande batteriet eller ett godként ersattningsbatteri ar installe-

ratienheten,
- se till att batteriet inte &r skadat,
- se till att batteriet &r ordentligt fastskruvat.
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» Om du anvdnder enheten i ett explosionsfarligt omrade,

- lossa inte nagra skruvar pa enheten,

-anslutinte nagra tillbehor till enheten,

- 6ppna inte ndgra granssnittslock,

-ladda inte enheten,

- 6ppna inte enheten,

- skada inte enheten.

» Stdng av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan dréjsmal om
- fel uppstér pa enheten,

- du har skadat enhetens holje,

- du har utsatt enheten for kraftig belastning,

- enheten har forvarats felaktigt,

- etiketterna pd enheten inte ldngre gar att ldsa.

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsétt inte enheten for hdga temperaturer.

» Utsétt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.

» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfalt till exempel fran de som sands
ut fran induktionshéllar eller fran mikrovagsugnar.

» Anvénd enbart tillbeh6r godkanda av i.safe MOBILE GmbH.

» Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

» Anvénd inte enheten pa platser dér dess anvandning ar forbjuden.

» Sténg av enheten pé kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nar du anvander enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att félja tillimpbara nationella
lagar.

» Nér du anvéander horlurar eller headset, stéll forst in volymkontrollen pa enheten till 50 % av
den maximala volymen. Anpassa volymen gradvis.

» Ladda enheten enbart med den medféljande i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller
nagon annan laddningsutrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH.

» Om du anvander en USB-stromforsorjningsenhet fran tredje part ska du observera foljande:
- USB-stromforsérjningsenheten fran tredje part maste uppfylla gallande landsspecifika

bestdmmelser samt internationella och regionala sékerhetsstandarder.

- USB-stromforsérjningsenheten fran tredje part maste ha en uteffekt pd minst 10 W till
15 W for att sékerstalla de angivna laddningshastigheterna. Enheten stoder inte USB
PD-snabbladdning.

- Aven om du anvinder en USB-strdmadapter fran tredje part far du endast ladda enheten
med den medfoljande i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°Coch +45°C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.
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» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.
» Ladda inte enheten i ndrheten av brandfarliga @mnen.
» Ror inte vid skirmen med vassa féremal.

EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvéindning av den hér enheten forutsatter att operatoren iakttar de vedertagna sékerhets-

foreskrifterna och har last och forstatt bruksanvisning, sakerhetsinstruktioner och -certifikat.

Foljande sakerhetsanvisningar maste dessutom f6ljas vid anvandning i explosionsfarliga

omraden:

OMSLAG

» Inne i explosionsfarliga omraden maste USB-granssnitt vara stangd.

TILLBEHOR

» Inom explosionsfarliga omraden fér féljande tillbehor anvéandas om dessa &r anslutna till
ISM-grénssnittet:
- horlurarna IS-HS3A.1
= horlurarna IS-HDHS2x.1
- PTT-knappen IS-PTTB2A.1 tillsammans med horlurarna IS-HDHS 1x.1
= PTT-knappen IS-PTTB2A.1 utan horlurarna IS-HDHS1x.1
- dvriga tillbehér som &r godkéanda av i.safe MOBILE GmbH.

» Om PTT-knappen IS-PTTB2A.1 &r ansluten till enhetens 8-pin ISM-granssnitt tillsamm-
ans med horlurarna IS-HDHS1x.1 kan anslutningen mellan IS-PTTB2A.1 och hérlurarna
I1S-HDHS1x.1 kopplas bort och &teranslutas i explosionsfarliga omraden.

» Nér I1S-PTTB2A.1 anvands utan horlurarna IS-HDHS1x.1 kan den oanvénda kabelanden for
IS-PTTB2A.1 forbli 6ppen i explosionsfarliga omraden.

» Om tillbeh6ér anvands tillsammans med kardborreband (t.ex. hérlurarna IS-HDHS1B.1) far
kardborrebandet endast justeras utanfor explosionsfarliga omraden.

IP-SKYDD

» For att garantera ett verksamt IP-skydd méste sékerstallas att alla tatningar pa enheten sitter
pa plats och fungerar korrekt. Det far inte finnas nagot stort mellanrum mellan de bada héljes-
halvorna och mellan batteriet och héljet.

LADDNING

» Enheten far endast laddas utanfor explosionsfarliga omraden via i.safe PROTECTOR 2.0 USB-
C-kabeln eller andra laddningstillbehr som godkénts av i.safe MOBILE GmbH.

» Enheten far endast laddas vid en omgivningstemperatur pa mellan
0°Coch+45°C (+32 °F och +113 °F).

SIM-KORT

» Nano-SIM-kort som uppfyller kraven enligt de inneboende sakerhetsparametrarna for enhe-
ten kan anvédndas pa respektive kortplats i farozonen.

EFFEKTER

» Enheten far inte exponeras fér aggressiva syror eller baser.

» Anordningen méste skyddas mot stétar med hog stotenergi, mot 6verdriven UV-stralning och
hoga elektrostatiska laddningar.
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ANVANDARVILLKOR
» Den tilldtna intervallen fér omgivningstemperaturen ar -20 °C och +55 °C (-4 °F och +131 °F).
» Enheten far endast anvandas i zonerna 1, 2, 21 eller 22.

BATTERI

Batteriet innehéller brandfarliga material sasom organiska Iosningsmedel. Felhantering av

batteriet kan orsaka brand, rok eller explosion. Detta innebar risk fér dodsfall och allvarliga

skador!

Foljande méste observeras:

» Om enheten anvands dagligen bor batteriet bytas ut 2 ar efter forsta anvandningen, men
senast efter 500 laddningscykler eller nér drifttiden har reducerats avsevart.

» Batteriet far inte anvdndas om det finns markbara avvikelser, sasom lukt, varme, missfargning
eller formavvikelser.

» Ett lackande batteri far inte anvandas och vidroras.

» Batteriet far inte anvdndas eller placeras ndra en 6ppen laga, varmekilla eller hdg temperatur
(6ver 80 °C (176 °F)).

» Batteriet far inte anvdndas dér statisk elektricitet som Gverstiger 100 V genereras.

» Batteriet far inte nedsénkas i vatska som vatten, drycker eller andra vatskor.

» Batteriet far inte placeras i eller ndra en mikrovagsugn eller andra matlagningsapparater.

» Batteriet far inte anvdndas i enheter som det inte &r avsett for.

» Ingen kortslutning far appliceras pa batteriet.

» Batteriet far inte utséttas for kraftiga stétar.

» Batteriet far inte penetreras med en spik eller slds med en hammare.

» Batteriet far inte tas isar.

» Batteriet maste packas sakert i ett fodral eller kartong for transport.

» Batteriet far inte laddas i narheten av brandfarliga amnen.

» Batteriet far endast laddas med den laddningsutrustning som godkénts av
i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet far endast laddas vid omgivningstemperaturer mellan
0°Ctill +45 °C (+32 °F till +113 °F).

» Batteriet far endast laddas under torra inomhusférhallanden.

» Batteriet far inte laddas i dammiga eller fuktiga miljcer.

» Om batteriet inte ska anvandas under en langre tid maste det tas ur enheten. Batteriet maste
laddas till ca. 50 % till 70 % var tredje till sjatte manad for att undvika djupa urladdningar.

» Batteriet maste forvaras pa en sval och torr plats for att det ska fungera.

» Batteriet far inte forvaras med nagra metallféremal.

» Batteriet far inte slangas tillsammans med hushallsavfallet.

» Batteriet maste atervinnas enligt lokala regler och foreskrifter.

FEL OCH SKADOR

Om det finns anledning att misstanka att sékerheten for enheten har dventyrats ska
den omedelbart tas ur bruk och bort fran alla ex-riskomraden. Atgarder maste vidtas
for att férhindra oavsiktlig terstart av enheten.
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Sakerheten for enheten kan dventyras om till exempel:

» Fel uppstar.

» Enhetens holje uppvisar skador.

» Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

» Enheten har forvarats felaktigt.

» Mérkningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det misstanks vara fel eller
skador, returneras till i.safe MOBILE GmbH f6r inspektion.

INFORMATION OM SAR-CERTIFIERING (SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)

SAR-gransen i Europa ar 2,0 W/kg for kroppen vid 5 mm. SAR-gransen i Europa ar 4,0 W/kg for
extremiteterna vid 0 mm. Enheten har testats mot denna SAR-grans. Det hogsta SAR-vdrde
som rapporterats enligt denna standard under produktcertifiering for extremiteter ar 1,49 W/
kg. Det hogsta SAR-vdrdet som rapporterats enligt denna standard under produktcertifierin-
gen for kroppen ér 0,7 W/kg. Denna enhet testades for typiska kroppsburna funktioner med
baksidan av handenheten 5 mm fran kroppen. Enheten 6verensstammer med RF-specifika-
tionerna nar den anvands 5 mm fran kroppen. Béltesklammor, hélster och liknande tillbehor
som anvénds bor inte innehdlla metallkomponenter i monteringen. Anvdndning av tillbehor
som inte uppfyller dessa krav kanske inte Gverensstimmer med kraven for RF-exponering och
bor undvikas.

WI-FI-VARNING

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Anvéndning inomhus: Endast inne i byggnader. Installationer och anvéndning inuti vagfor-
don och tdgvagnar ér inte tillatna.

» Begrédnsad anvandning utomhus: Om utrustningen anvands utomhus far den inte fastas vid
en fast installation eller vid den yttre karossen pa vagfordon, en fast infrastruktur eller en
fast utomhusantenn. Anvandning av obemannade luftfartygssystem (UAS) ar begransad till
5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Anvéndning inomhus: Endast i byggnader. Installation och anvéndning i vagfordon, tdg och
flygplan ar inte tillaten.

» Anvéndning utomhus &r inte tillaten. Drift av WAS/RLAN-anlaggningar i stora flygplan (med
undantag for flermotoriga helikoptrar) ar tillaten till och med den 31 december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer och anvédndning i vdagfordon, tag och flygplan samt anvdndning fér obemanna-
de luftfartygssystem (UAS) ar inte tillatet.

» Drift av WAS/RLAN-anldggningar i stora luftfartyg (exklusive flermotoriga helikoptrar), utom i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, &r tillaten till och med den 31 december 2028.
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HRVATSKI
Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte sigurnosne upute u ovom priru¢niku
za rad. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smr-
ti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja. Mozete pronadi trenutacni radni priru¢nik na
www.isaf bile.com/en/support/d load
Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podru¢jima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.
» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.
» Slijedite lokalne sigurnosne propise.
» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 1/21i 2/22 iliizvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.
» Prije ulaska u podrucje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj,
- osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
- osigurajte da uredaj nije ostecen
- osigurajte da su sve naljepnice na uredaju Citljive
- provjerite je li u uredaj ugradena isporucena baterija ili odobrena zamjenska baterija,
- provjerite da baterija nije oStecena,
- osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom,
- ne otpustajte vijke na uredaju,
- ne spajajte pribor na uredaj,
- ne otvarajte poklopac sucelja,
- ne punite uredaj,
- ne otvarajte uredaj,
- ne ostecujte uredaj.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kuciste uredaja
- iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
- uredaj je nepropisno uskladisten
- naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.
» Ne mijenjajte strukturu uredaja.
» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.
» Ne izlazZite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.
» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih
indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim pe¢nicama.
» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.
» Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.
» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.
» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.
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» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srcaili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao 5to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Kada upotrebljavate slusalice il komplet slualica, prvo postavite upravljanje glasno¢om na
uredaju na 50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Uredaj punite koristeci iskljucivo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu za
punjenje koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ako koristite USB jedinicu za napajanje trece strane, imajte na umu sljedece:

- USB jedinica za napajanje trece strane mora biti u skladu s vaze¢im drzavnim propisima te
medunarodnim i regionalnim sigurnosnim standardima.

- USB jedinica za napajanje trece strane mora imati minimalnu izlaznu snagu od 10 W do
15 W kako bi se osigurale navedene brzine punjenja. Uredaj ne podrzava USB PD brzo
punjenje.

- Cak i ako koristite USB adapter trece strane, punite uredaj samo pomocu isporu¢enog
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Ne dodirujte zaslon ostrim predmetima.

SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU

Uporaba uredaja zahtijeva da se korisnik pridrzava uobi¢ajenih sigurnosnih propisa i da proci-

ta radne upute, sigurnosne upute i certifikat kako bi isklju¢io neispravan rad uredaja.

Dodatno se mora pridrzavati sljedecih sigurnosnih propisa prilikom koristenja u eksplozivnim

podrugjima:

POKROVI

» Sucelje USB-a mora biti zatvoreno u podrudjima ugrozenima eksplozijom.

PRIBOR

» Unutar podrugja ugrozenih eksplozijom smije se koristiti sljedeci pribor, ako je priklju¢en na
ISM sucelje:

- komplet slusalica IS-HS3A.1

- komplet slusalica IS-HDHS2x.1

= PTT gumb IS-PTTB2A.1 zajedno s kompletom slusalica IS-HDHS1x.1
= PTT gumb IS-PTTB2A.1 bez kompleta slusalica IS-HDHS1x.1

- drugi pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ako je PTT gumb IS-PTTB2A.1 spojen s 8-pin ISM suceljem uredaja zajedno s kompletom
slusalica IS-HDHS1x.1, spoj izmedu IS-PTTB2A.1 i kompleta slusalica IS-HDHS1x.1 moze se
odvojiti i ponovo spojiti u podrucjima ugrozenim eksplozijom.

» Ako se IS-PTTB2A.1 koristi bez kompleta slusalica IS-HDHS1x.1, neiskoristeni zavrsetak
kabela IS-PTTB2A.1 moze ostati otvoren u podrucjima ugrozenim eksplozijom.

» U slucaju koristenja pribora sa zatvaracem na cicak (npr. komplet slusalica IS-HDHS1B.1)
zatvarac na cicak smije se namjestati samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.
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IP ZASTITA

» Kako bi bila zajamcena IP zastita mora se provijeriti da se na uredaju nalaze sve brtve u skladu
s propisima. Izmedu dviju polovica kudista i izmedu baterije i kucista ne smije biti velikog
razmaka.

PUNJENJE

» Uredaj se smije puniti samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom uz uporabu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela ili druge opreme za punjenje koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH.

» Uredaj se smije samo puniti na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

SIM KARTICE

» Nano SIM kartice koje su u skladu sa samozastitnim sigurnosnim parametrima subjekta,
navedenima u certifikatu smiju se koristiti u odgovaraju¢em utoru u podrucju ugrozenom
eksplozijom.

UTJECAJI

» Uredaj se ne smije izlagati agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Uredaj mora biti zasticen od udara s visokom energijom udara, od prekomjerne emisije UV
svjetlai procesa velikog elektrostati¢kog naboja.

UVJETI KORISTENJA

» Dopustena okolna temperatura od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).

» Uredaj se smije koristiti samo u zone 1,2, 21 ili 22.

BATERIJA

Baterija sadrzi zapaljive materijale kao 5to su organska otapala. Krivo rukovanje baterijom

moze prouzroditi vatru, dim ili eksploziju. To moze dovesti do smrti i teskih ozljeda!

Mora se pridrzavati sljedeceg:

» Ako se uredaj koristi svaki dan, bateriju se treba zamijeniti 2 godine nakon prvog koristenja,
odnosno najkasnije nakon 500 ciklusa punjenja ili ako se radno vrijeme baterije bitno skratilo.

» Bateriju se ne smije koristiti ako postoje vidljive nepravilnosti kao $to su miris, toplina, promje-
na boje ili deformacija.

» U slucaju curenja iz baterije bateriju se ne smije koristiti ili dirati.

» Bateriju se ne smije koristiti ili odloZiti u blizini otvorenog plamena, radijatora ili visoke tempe-
rature (iznad 80 °C (176 °F)).

» Bateriju se ne smije koristiti na mjestima na kojima se stvara staticki elektricitet veci od 100 V.

» Bateriju se ne smije uranjati u tekucine kao $to su voda, pic¢a ili druge tekucine.

» Bateriju se ne smije stavljati u mikrovalnu pecnicu ili u njezinu blizinu ili u blizinu drugih uredaj
za kuhanje.

» Bateriju se ne smije koristiti u uredajima za koje nije predvidena.

» Bateriju se ne smije kratko spajati.

» Bateriju se ne smije izloziti prekomjernim udarcima.

» Bateriju se ne smije probusiti caviom ili po njoj udarati cekicem.

» Bateriju se ne smije rastavljati.

» Bateriju se za transport mora sigurno zapakirati u kovceg ili u karton.

» Bateriju se ne smije puniti u blizini zapaljivih materijala.
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» Bateriju punite iskljucivo priborom za punjenje koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Bateriju se smije puniti samo na temperaturi okruzenja od
0°Cdo +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Bateriju se smije puniti samo u suhim zatvorenim prostorijama.

» Bateriju se ne smije puniti u prasnom ili vlaznom okruzenju.

» Ako se bateriju nece koristiti duze vrijeme, mora ju se izvaditi iz uredaja. Bateriju se mora puni-
ti do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako bi se izbjeglo potpuno
praznjenje baterije.

» Bateriju treba drzati na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

» Bateriju se ne smije spremiti zajedno s metalnim predmetima.

» Bateriju se ne smije zbrinuti kao ku¢ni otpad.

» Bateriju se mora reciklirati u skladu s lokalnim propisima i odredbama.

GRESKE | STETE

Ako postoji bilo koji razlog za sumnju da je sigurnost uredaja ugrozena, mora se odmah
povudiiz uporabe i ukloniti iz svih biviih opasnih podrudja.

Moraju se poduzeti mjere za sprjecavanje slu¢ajnog ponovnog pokretanja uredaja. Sigurnost
uredaja moze biti ugrozena ako, na primjer:

» Javljaju se kvarovi.

» Na kudistu uredaja vidljivo je ostecenje.

» Uredaj je bio izloZzen prekomjernom opterecenju.

» Uredaj je nepropisno uskladisten.

» Oznake ili naljepnice na uredaju su necitke.

Preporucujemo da se uredaj koji prikazuje pogreske ili u kojem se sumnja na pogresku posalje
natrag i.safe MOBILE GmbH na provjeru.

INFORMACIJE O CERTIFIKACIJI SAR-A (SPECIFICNA KOLICINA APSORPCIJE)

SAR granica u Europi je 2,0 W/kg za tijelo na 5 mm. SAR granica u Europi je 4,0 W/kg za udove
na 0 mm. Uredaj je testiran prema ovom SAR ogranicenju. Najvisa SAR vrijednost prijavljena
prema ovom standardu tijekom certifikacije proizvoda za udove je 1,49 W/kg. Najveca SAR vri-
jednost prijavljena prema ovom standardu tijekom certificiranja proizvoda za tijelo je 0,7 W/
kg. Ovaj je uredaj testiran za tipi¢ne operacije nosenja uz tijelo sa straznjom stranom slusalice
udaljenom 5 mm od tijela. Uredaj je u skladu s RF specifikacijama kada se koristi na udaljenosti
od 5 mm od tijela. Kopce za remen, futrole i sli¢ni dodaci koji se koriste ne smiju sadrzavati
metalne komponente u sklopu. Koristenje dodatne opreme koja ne zadovoljava ove zahtjeve
mozda nije u skladu sa zahtjevima za izloZenost RF zracenju i treba je izbjegavati.

WI-FIUPOZORENJE

Frekvencijski pojas: 5150 - 5250 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Instalacije i uporaba unutar cestovnih vozila i zeljez-
nickih kolosijeka nisu dopusteni.

» Ogranicena uporaba na otvorenom: Ako se koristi na otvorenom, oprema se ne smije
pri¢vricivati na fiksnu instalaciju ili vanjsku karoseriju cestovnih vozila, fiksnu infrastrukturu ili
fiksnu vanjsku antenu. Upotreba sustava bespilotnih zrakoplova (UAS) ograni¢ena je na opseg
od 5170 - 5250 MHz.
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Frekvencijski pojas: 5250 - 5350 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Ugradnja i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima
i zrakoplovima nije dopustena.

» Upotreba na otvorenom nije dopustena. Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima
(iskljucujuci visemotorne helikoptere) dopusten je do 31. prosinca 2028.

Frekvencijski pojas: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacije i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima i zrakoplovima te uporaba za sustave
bespilotnih letjelica (UAS) nisu dopustene.

» Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima (iskljucujuci viSemotorne helikoptere), osim
u frekvencijskom pojasu 5600 - 5650 MHz, dopusten je do 31. prosinca 2028.

SLOVENSKA

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto bezpecnostné pokyny a navod na
obsluhu. Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo
by to viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia. Aktualny nédvod na obsluhu

11 i £, hil. /e / +/d. 1 d
najdete na wwwi. i /support/

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si preditali a porozumeli tomuto
néavodu na obsluhu.
» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpe¢nostné predpisy.
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21 a 2/22 alebo
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
-k zariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo,
- medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite ziadne medzery,
- zariadenie nie je poskodené,
- vsetky stitky na zariadeni s Citatelné,
- skontrolujte, Ze v zariadeni je nainstalovand iba dodana batéria alebo schvélenéd ndhradna
batéria,
- uistite sa, Ze batéria nie je poskodena,
- batéria je pevne zaskrutkovana.
» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
- na zariadeni neuvolfujte skrutky,
-k zariadeniu nepripajajte zZiadne prislusenstvo,
- neotvarajte ziadny kryt rozhrania,
- zariadenie nenabijajte,
- zariadenie neotvarajte,
- zariadenie neposkodzujte.
» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
- ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
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- zariadenie bolo nespravne uskladnené,
- ak uz nie su $titky na zariadeni ¢itatelné.

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako st napriklad tie,
ktoré vyzaruju indukéné sporaky alebo mikrovinné rary.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie neotvarajte ani ho svojpomocne neopravujte.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimuldtorom alebo nac¢dvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nacuvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zdkony.

» Pri pouzivani slichadiel alebo nahlavnej stipravy najskor nastavte regulator hlasitosti na
zariadeni na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo
iného nabijacieho zariadenia schvaleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Ak pouzivate napajaciu jednotku USB od iného vyrobcu, dbajte na nasledovné:

- Napajacia jednotka USB tretej strany musi spliat platné predpisy danej krajiny a med-
zinarodné a regionalne bezpecnostné normy.

- Napéjacia jednotka USB tretej strany musi mat minimalny vykon 10 W az 15 W, aby sa zabe-
zpecila uvedend rychlost nabijania. Zariadenie nepodporuje rychle nabijanie USB PD.

- Aj ked'pouzivate napéjaci adaptér USB tretej strany, zariadenie nabijajte len pomocou
dodaného kabla i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU

Pouzivanie zariadenia vyZzaduje, aby pouzivatel dodrziaval bezné bezpecnostné predpisy
a predital si ndvod na obsluhu, bezpe¢nostné pokyny a certifikat, aby sa vylucila nespravna
obsluha zariadenia.

Zaroven je nutné dodrziavat nasledujice bezpecnostné predpisy v pripade pouZitia v priesto-
roch s hroziacim nebezpecenstvom vybuchu:

KRYTY

» V oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu musi byt USB rozhranie zatvorené.
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PRISLUSENSTVO

» V oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu sa po pripojeni k rozhraniu ISM méze pouzivat
nasledujuce prislusenstvo:

- ndhlavna suprava IS-HS3A.1

- nahlavna suprava IS-HDHS2x.1

- tla¢idlo PTT IS-PTTB2A.1 spolo¢ne s nahlavnou stpravou IS-HDHS1x.1
- tla¢idlo PTT IS-PTTB2A.1 bez nahlavnej supravy IS-HDHS1x.1

- dalsie prislusenstvo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Ak je tlacidlo PTT IS-PTTB2A.1 pripojené k rozhraniu 8-pin ISM zariadenia spolu s nahlavnou
supravou IS-HDHS1x.1, spojenie medzi tlacidlom IS-PTTB2A.1 a nahlavnou stpravou
IS-HDHS1x.1 mozete v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu odpojit a znovu pripojit.

» Pri pouzivani tlacidla IS-PTTB2A.1 bez nadhlavnej siipravy IS-HDHS1x.1 méZe nepouzity
koniec kabla IS-PTTB2A.1 zostat v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu otvoreny.

» Pri pouzivani prislusenstva so suchym zipsom (napr. nahlavna siprava 1IS-HDHS1B.1) sa moze
suchy zips nastavovat len mimo priestorov s nebezpeéenstvom vybuchu.

OCHRANA IP

» V zaujme zarucenia ochrany IP sa je nutné uistit, ¢i su vSetky tesnenia riadne osadené na
zariadeni a v poriadku. Medzi oboma polovicami krytu a medzi batériou a krytom nesmie byt
velkd medzera.

NABIJANIE

» Zariadenie sa mdze nabijat len mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu pomocou USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo iného nabijacieho zariadenia schvaleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie sa smie nabijat iba pri teplotach okolitého prostredia od
0°Cdo +45 °C (+32°F do +113 °F).

SIM KARTY

» Nano-SIM karty, ktoré zodpovedaju vlastnym parametrom bezpecnostnej entity uvedené v
certifikate, sa mozu v nebezpeénej oblasti pouzivat v prislusnom slote.

VPLYVY

» Zariadenie nesmie byt vystavené agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie musi byt chraneny pred narazmi s vysokou energiou narazu, pred nadmernym
vyzarovanim UV Ziarenia a procesmi s vysokym elektrostatickym nabojom.

PODMIENKY POUZIVANIA

» Pripustny rozsah okolitej teploty je od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Zariadenie sa mdze pouzivat len v zénach 1, 2, 21 alebo 22.

BATERIA

Batéria obsahuje horlavé materialy, ako st napriklad organické rozpustadla. Nespravna
manipuldcia s batériou méze sposobit poziar, dym alebo vybuch. To predstavuje riziko smrti
avéazneho zranenia!

Musite dodrziavat nasledovné pokyny:
» Ak sa zariadenie pouziva denne, batéria sa musi vymenit 2 roky po prvom pouziti, najneskor
viak po 500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skrati prevadzkovy cas.
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» Batéria sa nesmie pouzivat, ak st na nej viditelné abnormality, napriklad zapach, zahrievanie,
zmena farby alebo deformécia.

» Vytekajlca batéria sa nesmie pouzivat a nesmiete sa jej dotykat.

» Batéria sa nesmie pouzivat ani umiestiiovat v blizkosti otvoreného ohna, ohrievaca alebo
vysokej teploty (nad 80 °C (176 °F)).

» Batéria sa nesmie pouzivat na miestach, kde vznika staticka elektrina s napatim vyssim ako
100V.

» Batéria sa nesmie ponarat do kvapaliny, ako je voda, ndpoje alebo iné tekutiny.

» Batéria sa nesmie umiestiiovat do mikrovinnej rary ani inych varnych zariadeni a nesmie sa ani
umiestiiovat do ich blizkosti.

» Batéria sa nesmie pouzivat v zariadeniach, pre ktoré nie je ur¢ena.

» Na batériu nesmie posobit Ziadny skrat.

» Batéria nesmie byt vystavena nadmernym narazom.

» Do batérie sa nesmu dostat Ziadne klince ani sa na riu nesmie udierat kladivom.

» Batéria sa nesmie rozoberat.

» Batéria musi byt pri preprave bezpe¢ne zabalend v puzdre alebo 3katuli.

» Batéria sa nesmie nabijat v blizkosti horlavych latok.

» Batéria sa smie nabijat len pomocou nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Batéria sa moze nabijat len pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Batéria sa mo6ze nabijat len v suchych podmienkach vo vndtri.

» Batéria sa nesmie nabijat v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Ak sa batéria nebude dIh3i ¢as pouzivat, musite ju zo zariadenia vybrat. Aby sa zabranilo
uplnému vybitiu batérie, musi byt kazdych 3 az 6 mesiacov nabité na priblizne 50 % az 70 %.

» Batéria sa musi skladovat na chladnom a suchom mieste, aby sa zachovala jej funkénost.

» Batéria sa nesmie skladovat so ziadnymi kovovymi predmetmi.

» Batéria sa nesmie vyhadzovat spolo¢ne s domovym odpadom.

» Batéria sa musi recyklovat podla miestnych predpisov.

PORUCHY A POSKODENIA

Ak existuje dévod domnievat sa, ze bola ohrozena bezpecnost zariadenia, musi byt zariadenie
okamzite vyradené z pouzivania a odstranené zo vietkych nebezpecnych priestorov.

Je potrebné prijat opatrenia, aby sa zabranilo akémukolvek nahodnému restartu zariadenia.
Bezpecnost zariadenia moze byt ohrozend, ak napriklad:

» Vyskytuju sa poruchy.

» Kryt zariadenia vykazuje poskodenie.

» Zariadenie bolo vystavené nadmernému zatazeniu.

» Zariadenie bolo nespravne uskladnené.

» Oznacenia alebo stitky na zariadeni st necitatelné.

Odportcame, aby ste zariadenie, ktoré zobrazuje chyby alebo v ktorom existuje podozrenie
na chybu, poslali spat spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH na kontrolu.
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INFORMACIE TYKAJUCE SA CERTIFIKACIE SAR (SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Eurdpsky limit SAR je 2,0 W/kg pre telo vo vyske 5 mm. Eurépsky limit SAR je 4,0 W/kg pre
kon¢atiny pri 0 mm. Zariadenie bolo testované podla tohto limitu SAR. Najvyssia hodnota SAR
uvedend podla tejto normy pocas certifikacie vyrobku pre koncatiny je 1,49 W/kg. Najvyssia
hodnota SAR uvedena podla tejto normy pocas certifikacie vyrobku pre telo je 0,7 W/kg. Toto
zariadenie bolo testované pre typické operacie pri noseni na tele, pricom zadna ¢ast slichadla
bola 5 mm od tela. Zariadenie spliha $pecifikacie RF pri pouziti vo vzdialenosti 5 mm od tela.
Pouzité spony na opasok, puzdra a podobné prislusenstvo by nemali obsahovat kovové
sticasti v zostave. Pouzivanie prisluienstva, ktoré nespliia tieto poziadavky, nemusi byt v
sulade s poziadavkami na vystavenie radiovym vinam a malo by sa mu vyhnut.

UPOZORNENIE NA WI-FI

Frekvencné pasmo: 5150 - 5250 MHz:

» Poutzitie vo vnutornych priestoroch: Len vo vntitri budov. Instalacie a pouzivanie vo vnutri
cestnych vozidiel a vlakovych voziiov nie st povolené.

» Obmedzené vonkajsie pouzitie: Ak sa zariadenie pouziva vonku, nesmie byt pripevnené k
pevnej instalacii alebo k vonkajsej karosérii cestnych vozidiel, k pevnej infrastrukture alebo k
pevnej vonkajsej anténe. Pouzivanie bezpilotnymi lietadlovymi systémami (UAS) je obmed-
zené na pasmo 5170 - 5250 MHz.

Frekvenéné pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnutorné pouzitie: Len vo vnutri budov. Instalacie a pouzivanie v cestnych vozidlach, vlakoch
alietadlach nie st povolené.

» Vonkajsie pouZitie nie je povolené. Prevadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach
(okrem viacmotorovych vrtulnikov) je povolena do 31. decembra 2028.

Frekvenéné pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instaldcie a pouzivanie v cestnych vozidlach, vlakoch a lietadlach a pouzivanie pre bezpilotné
letecké systémy (UAS) nie st povolené.

» Prevéadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach (okrem viacmotorovych vrtulnikov), s
vynimkou frekvenéného pasma 5600 - 5650 MHz, je povolend do 31. decembra 2028.

CPNCKK

Mpe kopuwhera ypehaja naxxsbreo npounTajte oBa 6e36e[HOCHa ynyTCTBa 1 yNyTCTBO
3a paj. YKONMKO He MoLuTyjeTe 0Ba ynyTCTBa WK UX He pa3yMeTe, TO MOXe JOBECTU 10 CMPTH,
036UBbHUX NoBpefa n owTehera ypehaja. AKTyenHo ynyTcTBO 3a paa MoxeTe Hahu Ha
www.isaf bil lead

com/en/: PP "J

OBaj ypehaj Mory KopncTuTi camo obyyeHr KOPUCHULM KOjU Cy KBaNNGUKOBaHU 3a ynoTpeby

Ex ypehaja y noTeHUmjanHo eKcnno3nBHUM MOAPYYj1Ma 1 KOjU Cy NPOYUTANM 1 pasyMenii 0BO

ynyTCTBO 3a paj.

» MNpuapxKaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa Koja Cy Aata Ha ypehajy n ambanaxu.

» NpuapxasajTe ce NoKanHUX nponuvca o 6e3begHoCTu.

» KopuctuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnao3nBHIM Noapyyjyma 3oHe 1/21 1 2/22
VN N3BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3UBHUX NOAPYYja.
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» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHLujanHoO eKCrNo3nBHO Nofpyvje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu AofaLu NprKbyyeHu Ha ypehaj,
- yBepuTe ce Aa ce usmehy ABe nonosuHe ypehaja He MOXe BUAETY pa3mak,
- yBepuTe ce Aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aia Cy CBe O3HaKe Ha ypehajy untbuse,
- yBepuTe ce Aa je y ypehaj uHcTanupaHa 6atepuja Koja je npunoxeHa nnu opobpeHa
pesepBHa 6aTepuja,
- yBepuTe ce Aa 6aTepuja Huje owTeheHa,
- yBepuTe ce Aa je 6aTepuja UBPCTO MPUTErHyTa BUjLUMA.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTeHLMjanHo eKCrnio3vBHOM MOAPYYjy,
- he otnywrajte Bujke Ha ypehajy,
- he npuksbyuyjTe 6Uno KakBy fogaTHy onpemy Ha ypehaj,
- he oTBapajte 6uno koju noknonay nHTepdejca,
- he nynute ypehaj,
- he otBapajte ypehaj,
- he owrehyjre ypehaj.

» Oamax ncksbyuunte ypehaj v 6e3 oanararba HanycTUTe NOTEHLUjaNHO €KCNO3MBHO NOAPYYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,

- cTe owTetnnm KyhuwTe ypehaja,

- cTe ypehaj usnoxunu npetepanum ontepehernma,
- ypehaj je HeNPONMCHO yCKNaguLTeH,

- 03HaKe Ha ypehajy HUCY BUlle YnT/bUBE.

» He metbajTe ypehaj cTpyKTypHO.

» He nznaxure ypehaj Bucokmm Temneparypama.

» He nsnaxwre ypehaj cHaxHoj YB pagunjauuju.

» He nsnaxwure ypehaj npoliecma ca BUCOKMM eNeKTPUYHIUM Habojuma.

» He nznaxure ypehaj arpecuBHum KucenuHama nnu 6asama.

» 3awTutute ypehaj n anantep oA jaknx eneKTPUYHNX MarHeTHIX NoJba Kao LWTO Cy HMP. OHa
KOja eMUTYjy HAYKLMOHW peLlon Unn MukpoTtanacHe nehHuue.

» KopuctuTe camo fopaaTHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» Hemojte oTBapaty ypehaj unu camm nssoanTv nonpaske.

» He kopuctute ypehaj Ha MecTuma rjje je 3abparbeHa terosa ynotpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onH1Lama v pyrim MeAULIMHCKUM yCTaHOBama.

» YBek fipxunTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe of HajMmatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
Vnn ciywHor anapara. Ypehaj Moxe yTuuaTtu Ha paa MeAuLMHCKMX ypehaja Kao wTo cy
nejcmMejKepu 1 CyLHW anapatu.

» Mpunukom Kopuiwhetrsa ypehaja TOKOM BOXH€e MOpaTe MOLITOBAaTU MePOfjaBHe HaLMOHaHe
3aKoHe.

» Kapa kopuctute cywanvie unv ciylwanuua ca MUKPOQOHOM, Hajnpe noaecunTe jaunHy 3Byka
ypehaja Ha 50 % of, MakcumarnHe jaunHe. [TocTeneHo NofeLuaBajTe jaunHy 3ByKa.

» Ypehaj nyHntu camo ca ucrnopyderum i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6nom vnu gpyrom
OnpemoM 3a nytetbe Kojy je ofobpuo i.safe MOBILE GmbH.
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» Ako kopucTute YCB jeauHnLy 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe, UMajTe Ha ymy cnefiehe:
- YCb jeanHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa 6uTn y cknafly ca Baxxehum nponvcuma
3eMsbe U MefyHapoHUM 1 pernoHanH1m 6e36eAHOCHIM CTaHAapAnMa.
- YCbB jeavHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa UMaTh MUHUManHy cHary of 10 B ao 15 B
nia 6y ce ocurypane HaBefieHe cTone nymwetba. Ypehaj He nogpxasa YCB M/ 6p3o nymwetse.
- Yak n ako kopucTtute YCB afanTep 3a Hanajare Tpehe cTpaHe, nyHute ypehaj camo
nomohy i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabna Koju je NpunoxeH.
» Myreme ypehaja BpumnTe camo Kajja je TemnepaTypa OKONUHe of
0°Cpo +45°C (+32 °F po +113 °F).
» MyHute ypehaj camo y cyBUM yCnoBrMa y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.
» HemojTe nyHutn ypehaj y oKonvHu Koja je npalurbasa unm BaxHa.
» Hemojte nyHutn ypehaj y 6n1m3unnm 3anamrsux matepuja.
» He poavipyjTe ancnnej owtpum npeameTma.

NPOMNUCKU O BE3BEAHOCTU PEJIEBAHTHU 3A EKCMJIO3UBHE MPOCTOPE

Ynotpeba oBor ypehaja 3axTeBa off KOpKCHUKa Aa NowTyje yobuuajeHe nponuce o
6e36eiHOCTU N NpoYNTa yNyTCTBO 3a paj, 6e36eHOCHa ynyTCTBa 1 cepTUdUKAT Kako 6n
Ce UCK/byunna HenpasuiHa ynotpeba ypehaja. [loaaTHo ce Mopajy y3eTny 063up cnegehin
6e36eHOCH NPONICK KO, ynoTpebe y NoTeHLMjanHO eKCMNo3nBHUM aTMOChepama:

noknonuwn
» USB nHTepdejc Mopa 61T 3aTBOPEH YHYTap NOTEHLUjaNHO eKCMI03MBHIX NoApyYja.

NOJOATHA OMNPEMA

» YHyTap noTeHuujanHo eKCnno3vBHUX Noapyyja Moxe ce kopuctutu cnefeha gonatHa onpema
Kafja je noBe3aHa Ha ISM nHTepdejc:
= cnywanuue ca MukpogpoHom IS-HS3A.1
- cnywanuue ca MukpogpoHom IS-HDHS2x.1
= PTT Button IS-PTTB2A.1 3ajegHo ca cnywanuuyama ca MukpodorHom IS-HDHS 1x.1
- PTT Button IS-PTTB2A.1 6e3 cnywanuua ca mukpopoHom IS-HDHS1x.1
- Apyra foaaTHa onpema Kojy je ogo6puo i.safe MOBILE GmbH.

» Ykonuko je PTT Button IS-PTTB2A.1 nose3aH Ha 8-pin ISM nHTtepdejc ypehaja 3ajeaHo
cnywanuuama ca MukpogpoHom IS-HDHS1X.1, y noTeHumjanHo eKCniosnBHUM Noapyyjuma ce
Be3sa nsmehy IS-PTTB2A.1 n cnywanuua ca mukpoporom IS-HDHS1x.1 Moxe ce pa3agojutn
1 MOHOBO MoBe3aTu.

» Kaga ce IS-PTTB2A.1 kopuctu 6e3 ciywanuua ca MukpodoHom IS-HDHS1x.1, kpaj
HekopuwheHor kabna IS-PTTB2A.1 y noTeHUmMjaHO eKCMIO3MBHUM MOAPYYjIMA MOXeE
0CTaTV OTBOPEH.

» Kagia ce jopaTHa onpema KOPUCTU ca Ynyak Tpakom (HNp. ciyaluanmue ca MUKPO$oHOM
IS-HDHS1B.1), unyak Tpaka ce Moxe nofeluaBaTi camo U3BaH NOTEHLMjaIHO €KCNI03NBHNX
noapyuja.

IP 3AWITUTA

» Kako 6u ce rapaHToBana IP 3awwTiTa, Mopa ce ocurypaTyi Aa CBe 3anTuBKe Ha ypehajy 6yay Ha
MecTy. He cme 61Tu Benmkor pasmaka nsmeby e nonosuxe kyhuwTa v nsmehy 6atepuje n
Kyhuwra.

Gsafe MOBILE 87



MYHEHE

» Ypehaj ce Moxe NyHWUTU CaMo 13BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3NBHUX NOAPYYja NPeKo
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabna vnu gpyre onpeme 3a nytetbe Kojy je ogobpuno
i.safe MOBILE GmbH.

» Ypehaj ce Moxe NyHWUTV camo Npu TemnepaTypu okonuHe nsmehy
0°C go +45°C (+32 °F go +113 °F).

SIM KAPTULIE

» Nano-SIM KapTule, Koje Cy y cKnafly ca napameTpuMa eHTUTeTa MHXepeHTHe 6e36eaHoCTY,
MOy ce KOpUCTUTK y oAroBapajyhem oTBopy y NOTeHLWjaIHO eKCMI03MBHOM MOAPYYjY.

YTULAIN

» Ypehaj ce He cMe U3naraTv arpecMBHUM K1CenHama unu ankanujama.

» Ypehaj mopa 6uty 3awTnheH oa yaapa ca BUCOKOM €Heprujom yaapa, of npekomepHe
emucuje YB cBETIOCTY 1 MpoLieca BUCOKOT eNnekTpocTaTuyKor Haboja.

YCJIOBV YNOTPEBE

» [lo3BosbeHu oncer Temnepatype okonuHe je -20 °C go +55 °C (-4 °F o +131 °F).

» Ypehaj ce moxe KopUCTUTM camo y 30Hama 1, 2, 21 unm 22.

BATEPUJA

BaTepuja caap»u 3anasbuBe MaTepuje Kao WTo Cy OpraHcKu pacTBapaun. HenpasunHo

pyKoBatbe 6aTepujom MOXe 13a3BaTyi MoXap, AUM UK ekcnnosujy. To cTBapa pUsmk Koju

MOXe [JOBECTU 10 CMPTY 1 036W/bHIUX NoBpeaal

Tpeba 06paTnTh Naxy Ha cnegehe:

» Ako ce ypehaj KoprcTn cBakoaHeBHO, 6aTepujy Tpeba 3aMeHUTM 2 rofiHe HaKOH NpBe
ynotpebe, anv HajkacHuje HakoH 500 LMKyca Nytberba Uy Kaaa ce Bpeme paja 3HauajHo
[ELYR

» baTepuja ce He cMe KOPUCTUTYM aKo NOCTOje NPUMETHE aHOManwje Kao LWTo Cy MUPUC, TONNOTa,
npomeHa 6oje nnu aedpopmauyja.

» Mpouypena 6aTepuja ce He CMe KOPUCTUTW 1 LOAVPUBATH.

» baTepuja ce He CMe KOPUCTUTU UM CTaBSbaTU y GIIM3NHI OTBOPEHOT NaMeHa, rpejHor Tena
nnu Bucoke Temnepatype (usHag 80 °C (176 °F)).

» baTepuja ce He cMe KOPUCTUTM Ha NIoKaLMjama rae ce cTBapa CTaTUUKK eNeKTPULUTET U3Hag
100 V.

» baTepuja ce He cMe NoTanaTyy TEYHOCTM Kao WITO Cy BOAA, HANULIW VNV [Ipyre TEYHOCTU.

» baTepuja ce He CMe CTaB/baTV y MUKPOTaNacHy Un Apyre anapate 3a KyBatbe Uim 61msy tux.

» baTtepuja ce He cme KopncTuTL Y ypehajuma 3a Koje Huje HamerbeHa.

» baTepuja ce He cme KpaTKo cnajaTu.

» baTepuja ce He cMe U3naraT NPeKOMEPHUM yapuma.

» baTepuja ce He cme NpobujaTi ekcepom unwv yaapaty yeknhem.

» baTepuja ce He cme pacTaB/baTy.

» BbaTepuja ce 3a TpaHcnopT Mopa 6e36eaHO NakoBaTW Y KOdep UK KapToH.

» baTepuja ce He CMe NYHUTU Y 6GAM3MHU 3anarbKBKX MaTepuja.

» baTepuja ce moxe nyHUTN camo ypehajuma 3a nytere Koje je o1o6pno
i.safe MOBILE GmbH.
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» BbaTepuja ce Moxe NyHUTV CaMo Npu TemnepaTypu okonuHe nsmehy oa
0°C go +45°C (+32 °F po +113 °F).
» baTepuja ce MoXe NYyHUTV CaMo Y CyBMM YCNIOBMMA Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.
» baTepuja ce He CMe NYHWTW y OKONVHW Koja je NpallkbaBa Uin BnaxHa.
» AKo ce 6aTepuja Hehe KOPUCTUTY fly>Ke BpeMe, NCTa ce Mopa U3BaauTyn 13 ypehaja. batepujy
nyHUTN 10 0KO 50 % A0 70 % Ha cakwx 3 0 6 Meceum aa 6u ce nsberno fy60Ko Npaxtbetrbe.
» baTepuja ce Mopa uyBaTU Ha XlaiHOM 1 CYBOM MeCTY fla 61 ce ofjp>kana GyHKLMOHANHOCT.
» baTepuja ce He CMe UyBaTV 3ajeJHO Ca MeTaIHUM NpeaMeTMa.
» baTtepuja ce He cme 6auaTi 3ajeaHo ca KyhHum cvehem.
» baTepuja ce Mopa peLKNMpaTV y CKay ca IoKaaH1M Npasuima v nponucuma.

KBAPU U WUTETE

AKO nocToju 6Uno Koju pasnor 3a cymmy Aa je 6e36eaHocT ypehaja yrpoxeHa, oH ce Mopa
ofmax noyhu 13 ynotpebe 1 yKNoHUTY 113 eKC-0MacHnX noapyuja.

Mopajy ce npefy3eTu mepe Aa ce cnpeun 61UNo Kakeo Clly4yajHO NOHOBHO MOKpeTatbe ypehaja.
BesbenHocT ypehaja Moxxe 6UTH yrpoxkeHa ako, Ha Npumep:

» Mojasrbyjy ce KBapoBU.

» KyhuwTe ypehaja nokasyje owTteherbe.

» Ypehaj je 610 n3noxeH npesennkum ontepehernma.

» Ypehaj je HeNPOMNUCHO YCKNAaANLITEH.

» O3Hake nnu eTukeTe Ha ypehajy cy HeunTke.

Mpenopyuyjemo fa ce ypehaj Koju npukasyje rpeLuke nam y KOMe ce CyMrba Ha rpeLuky
nouware Hasaa komnanuju i.safe MOBILE GmbH pagu nposepe.

WHOOPMALINJA Y BE3U SAR CEPTUOUKALIUJE (SPECIFIC ABSORBATION RATE)

CAP rpaHuua 3a EBpony je 2,0 B/kr 3a Teno Ha 5 mm. CAP rpanuua 3a EBpony je 4,0 B/kr 3a
ynose Ha 0 Mm. Ypehaj je TecTupaH y oaHOCY Ha 0BO orpaHuyetbe CAP. Hajsuwa CAP BpeaHoCT
npujaB/beHa Npema 0BOM CTaHAapAly TOKOM cepTuduKaLmje nponssoaa 3a yaose je 1,49 B/
kr. Hajsuwa CAP BpeJHOCT NpujaB/beHa Npema 0BOM CTaHAapAy TOKoM cepTuduKaLuje
npoussopa 3a Teno je 0,7 B/kr. OBaj ypehaj je TecTupaH 3a TUNMUHe onepauuje Koje ce Hoce
Ha Teny ca 3aib VM 1eIOM CNyllanuLe Ha yia/beHoCTn ofi 5 MM ofj Tena. Ypehaj je ycarnaiex
ca PO cneyudrkauvjama Kafa ce KOpucTu Ha 5 Mm op Tena. CrojHuLe 3a Kau, pyTpone u
CIMYHVM I0flaLM KOju ce KopucTe He 61 Tpebano Aa caapske MeTaiHe KOMIMOHEHTe y CKony.
YnoTpeba aogatHe onpeme Koja He 3aJ0BO/baBa OBe 3aXTeBe MOX/a Huje y CKnaay ca
3axTeBUMa 3a U3narame pafnoppeKkBeHTHUM Tanacuma v Tpeba je usberasatu.

BU-®U YNO3OPEWE

DpekBeHumjckn oncer: 5150 - 5250 MX3:

» YHyTpalurba ynotpeba: Camo y 3rpagama. ViHcTanayuje n ynotpeba y ApymMckium BO3uauma v
BO30BMMa HUCY [103BOJbEHN.

» OrpaHunyeHa ynotpeba Ha 0TBOPeHOM: AKO Ce KOPUCTU Ha OTBOPEHOM, ONpemMa He cme buTu
npuuBplfieHa Ha GUKCHY MHCTanauwjy Uv Ha CNobHY Kapocepujy APYMCKUX BO3WNA, PUKCHY
MHOPaACTPYKTYpPy UNU GUKCHY CMOSbHY aHTeHy. YnoTpeba 6ecnunotHe netenuue (YAC) je
orpaHuyeHa Ha oncer of 5170 - 5250 MX3.
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OpekBeHUmnjckn oncer: 5250 - 5350 MX3:

» YHyTpalwtba ynotpeba: Camo y 3rpaama. Yrpaftba 1 ynotpeba y pyMCKIM BO3MANMA,
BO30BMMa 1 aBUOHMMA HUje [103BOSbeHa.

» YnoTpe6a Ha 0TBOpeHOM Huje jo3BosbeHa. Onepauuja BAC/PJIAH uHcTanauuja y Bennkum
aBNOHMMa (MCKIbYUyjyhin BULLEeMOTOpHE XxenukonTepe) je fo3BosbeHa Ao 31. aelembpa 2028.
roiuHe.

DOpekBeHLmnjcky oncer: 5470 - 5725 MX3:

» VHcTanauyuje n ynotpe6a y ApyMCKM BO3WNMMA, BO30BMMA U aBUOHUMA 1 ynoTpeba 3a
cucteme GecnunotHe netenuue (YAC) HUCY JO3BOSbEHU.

» Pap BAC/PJIAH uHcTanauuja y Benvknm aBuoHnma (Mcksbyuyjyfhin BuliemotopHe
XenukonTepe), ocum y ppekseHumjckom oncery 5600 - 5650 MX3, fo3BosbeH je fo 31.
feuembpa 2028. roguHe.
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Hxle AA M 5mm Ho{Zl HEHoM At AR RF AFY S E48fLICE HE 28 &

g
AE W 0|9 FAE AAMMEIE F& FEHO| LEE|o{ME o ELICt o[2Et 2748 §F
o742
eUs

3| ot ANMEIE ALS BT RF =8 2718 E45HK| 248 + USDE Akl 2ot
of gruict.
WI-FI 21

Fob4 o 5150 - 5250MHz:

» ALY AFR: AE LHROIMEH AL 7Hs. 2 & U 7|3 T2HE Lo x| U AL2 2 5
SE|x| ek&Lch

» M| AHE AEH: MolofM AtB5ts B, BHIE 1Y MilIEo|ut =2 xF ol o|F X
Dy elmat = 17 A9l otEfLbof At M o ElLIch £l #37| AIAR(UAS]
A8 2 5170~5250MHz CH LHZ A|BHEILICH
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Fob4 CH: 5250 - 5350MHz:

» ALY AFS: HE URMEH AL 7ts. 2 A1, 7IxF L #3237 U x| LA
EIX| e&Lch

» MO AFS 2 SI8EIX| t&LICH CHE 3 7|(CHE AT HEIZE M 2l)oi A2l WAS/RLAN
Mx| 2Y2 2028'A 128 31U7K| 1S ELICH

Z ot O 5470 - 5725MHz:

» B2 &, 7 L I L x| L AT R FF7| AIAR(UAS)oll CHEH AFE 2 &
SEIx| k&Lt

» 5600 - 5650MHz F It CHAS M QI8 ChE T 7|(CHE AT elZEf A 2l)ollA2
WAS/RLAN M| 2028 122 3127HX| 1 ELICH

rlo

18

HAGE
FNARAEERATRHIC, ChoNRLEEOEEBESLTRETZITIL L BHHK

KEEV, SNSOETREFSHEVAEBRLTVEWVEES, EL, EABER, 7/\1ADES
ICOBABDAREENBYET, BFOBREIYZ1TILE.
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads A S AFTE Y,
ZOTFNAAZFERATEZDE. BRORRA HEIXFTOEXTNA ADEAICETSHN —
ZUUERERRG, COBREIZITLERATERLLEI—H—LEFTT,
P FNARENYT—DICRBENTVRIRNTOEREEFLTISEEV,
» HIBORERHEBFLTEZL,.
» ZOFNAARE, V=218 L V2220 BROBKRA H2XAA, FLFBEROBRY S

BEFOABOXKTEALTILEE L,
» BROBA HBDXIFICT/NA AZF2>TABHENC, ATOEZBEBLTLEE L,

- FNARACERENTVRIONERBEHROTIEH ) —DHTHBIE,

- FINAADTEES OB ICREA BTV &,

-FNARACEEF BV E,

- FINAALEDIRTOIRIAZHE ATRETHD L,

-RBONY TU)—F B ERBENERBANY TU—LUARERALBEVWTIEEV,

SNV TFU—ICEBEN BV EEBRBLTSEZV,

SNV TFTU=AL2AYERYFIFshTWSRZE,
» BROBRIBHIXFTT/NARAEERATIES.

- FINAADZRDEB/OBVWTLEE N,

-FNARCT O —ZEHELBEVTEEW,

S AVBR—TI-AHAN—ZRIBEVTEE Y,

- FINARERBLEBEVWTLEE L,

- FINAADHAN—ZRFBEVTEE WV,

- FINAREBELBEVTIEEL,
» UTOBE, EEBSCTFNAAOEREA7ICL, THPL ICEROBBRA H2XFDOIC

HTEZE L,

- FINA AN BB LB R,

- FINA AOEFRICBRENFELLEE R,

- FNAACBABEREA FEHE,

- FINA ADREFH EZN TBNEIHEE,

- FINARALEDOTRILH FRHRE) FRECB 4B A,
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» FNAADHEEZELBEVTEE W,
» FINA AR BRICEDEFRICEABZVTIIEE L,
» FINA ZAEBRVEIMRIC YU THEVTEE W,
» FINAAEREVBRARETDTOLACEIFEVTIEEL,
» FINARAERVEPEE AT EEVTIEE N,
P FNARETETE—%, BUARBRETL OB ENSKETIRVEMAORICED
BVTLEEL,
»i.safe MOBILE GmbHIC &2 THERBENLTVEH ) —EHEFERALTIEE L,
» A=Y —BETFNAAOHN—EBT ) BEET 2 ) LEVTIEEL,
»EANBUEENTVBERMTTNA RAZEALBEVTIEZL,
» FRP T OMOERBEIZANTRET/NA RAOBREAZ7ICLTEE W,
» FNARER—AX—A—PHEBEOBIF, ZEOEHI5cmUEBLTEEV, FNA R
F R=AX—D—PHBER L EOEREBOBECTHIITEMLS BYET,
» BBEOEEFICTFNARAZEATZEER. BAThDERCR >TLEEL,
WAVRVELEIAYREYNEEATRHEE. BHRTNAAOZTEEZHERAETEN50 %R
ELTLEEVN, T0HE, PLTFOZBER/BLIKEEV,
» BFHEDi.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 )L, &1i=iF
i.safe MOBILE GmbHIC&K 2 TEREN LT DD RBHBOXEERALTT/NA AER
BLTLEZL,
»P—RN—FARHOUSBERIZYNEFEATRIHEER. ATORTEELTKEEL:
SH—RN—FARUSBERIZVIG, BAZhZEORIBIOCERTEHRE, g
RERBICERL LTVRRBENHYET,
- H—RN—FARUSBEBRIZYNG, EETNLRBEREZRRAITZ O, RIE
10W~15WOH D ABETYT, A#IFUSB PDREXRBICHELTVERA.
- HY—RN—FARUSBERTHA /22 ERATHBATE. FINAADKBRHED
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 )L D& EFERAL T &L,
» FNAADFK B, FAEBEAN0 C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DR TT 2> T LEE L,
»TFNAAE. BATOHFTELTLEE,
» ECURERKOSVRETETFNARAZRBELAVTIEE L,
» BIAMENEDEL TTFNAAERBELAVTLEE L,
» FARTLACHABEDONA LS BORSICLTILEE W,

BEETIRLRA
ZOTFNAADERR, EXENRROZTLRAZIETL. X217/, R2ICHIDIERE
BRUAATZHH, BRELTVDEZFRELTVET,
BRBRIVT THEATREE. RORLRELETIDHENHYET:
HIN—
» BRE/BEFATEUSBS >V R2—T7I—REZAUTKEEL,
TotHY
» BROBRAHZIXBATRE, UTOTIEHUN ISM 12 82—T7 T—ALERLIRE
THEATEET,
- IS-HS3A1 AY REY
- IS-HDHS2x.1 AY Ry ~
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- IS-HDHS1x.1 AY Rty NEBATS IS-PTTB2A1 PTT R&>
- IS-HDHS1x.1 AY Rty hEFALEW IS-PTTB2A1 PTT KRR
- i.safe MOBILE GmbH ARREHD T DO T V41,

» IS-PTTB2A.1 PTT RR % F/NA AD 8-pin ISM A > Z—7 T—AIC IS-HDHS1x.1
AYREYREFALTERLTVZHE, BROBRNHZXET, IS-PTTB2A1 &
IS-HDHS1x.1 AY Rty NEDEFHEDER, BELAN TEETT,

IS-PTTB2A.1 % IS-HDHS1x.1 AY Rty NEHAE FICEATR B A, BROBMY
HBXF TR, IS-PTTB2A1 OFEALTVWREVW T =TI OFEA =TV ICLTHEVWTLE
=0,

» RWVOTF7AFTOI2VEETI1H) (IS-HDHS1BA AY REYREE) ZERAT35H
ABRILIOT7TATOREFBEROBBRA HEIXFATOHRTSEANTRETT,

IPIRE

» IPREERIATELD. FTNARCTRTOI—U TN BRCHEL>TVWRD L ERRL
TLEEW NID 2V TD200¥ 5O, BLENYTI—ENIZUTOBICKERRBE
FH>TEESEL,

EE

» ZOF/NA A&, i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7 )L & 1z (i.safe MOBILE GmbH
ICKWERENZTOMOEBHEBEEALT, BRERKFBATHOARETDENT
ZEY,

» SOF/INA A, 0°C~+45°C (+32 °F~+113 °F) DABERETNOARBI DN TE
7,

SIMA—K

» AARBICEROAEREER/NTA—RIZERT Bnano-SIMBH—RiF, BREBOXGT
BHAOYNTHEATEERT,

pe

» FNAAZBRMEOHBDHPTIAVICESERVTILEE W,

» SOFNAAR, BVEFBRIZLF—2H >FE, BEOKAMERE. BVBEK7OER
HSRETIHVENBVET,

EARY

» FAABBEHRE-20 °C~+55°C (-4 °F~+131 °F) TY,

» FINARRE, Y=1, 2, 21, 22 TOXERATEET,

NyF—

NYTFU—CREMBER G EOTREDEN EENTVET, NV TU—OFBEPEEURV

ICkY, A RIZ, BRESIERITHEENIBIVET. CNILKYRTRERIC BN R

BAELET,

ATV THATIBEFLTLIEE W,

» FNAAZAENICERATREE. NYTU—RBRAOEAN S265%, BKEE500E0%
BHAUNE, FEBERBARBCEMRENESTIMLTIEZ L,

»NYTI—II, BR, BB Z6, ERBEDHASHBEEN ASNBBERIEALEVT
<EEWV,

» BRNALENY FU—RMERAL T, s\ TiZE,
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» NYFU—ZRK, E—F—, TLEER( 80°C (176 °F) L) MESTHEALLY, BN
BOTEEW,

» NYFU—%100 VERADBERN RETHEMTHEALBZVTIEEL,

» NYTFU—%K, BRRELETOMOBEICREEVTILEEV,

» NYFU—EBFLY IR ZOMOBEBBORREICEABVTILEE,

» NYFU—ZEABNOREDTNAAERLBEVTIEEV,

» NYFU—ZE@H/EBBVTILEEL,

» NYFU—CBENEEEEXBVTIEEL,

» NYFU—ZTEE LN\ R—Tl A BWTEE L,

» NYFU—=RRLBEVTIIEE W,

» NYFU—Z@ETBERET—ARHCANTL2AYRBLTIEEV,

» NYFU—ZTRYDE TRBLEVTLIEE WV,

» NYF)—DFREIC(EATi.safe MOBILE GmbHIC &> TERBE N BB EZFEALT
<EEW,

» NYFU—E, BEREO °C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DEEKRN THBEL T &L,

» NYTFU—RERLEBRTOAEBLTLEE N,

» NYTFU—RFEIURERNDHZBETRBLAEVTILEEL,

» N FU—ERBEEALEVEEE, FNA AP SBELTLEEV, NYTU—%3~6
PABIZH50 %~70 %ETHRELT, REABERITTILEEV,

» NYFU—ERULSERULSFICRELT, ezl < eV,

» NYTFU—%2EBROPEL—HIRELAEVTILEEL,

» NYTFU—RBRECHE—HIRTREVTIEEY,

» NYFU—RiBOBRAB RTRFCH>TIHAIILLTLEZ,

RIpEEE

FNAADRERNBRDNCERDNZERN HDHER. TNIADFEREFRLEL, ES
IZRBXFEASEYALTEE LV, FNA AN B> TBRBLAEVLSICTRHORERY
BETY, LEAE, ROESBBE, FNAAOREMN BEDONBTEMENBYET,

» BREBDORER,

» FNARAONIZ VT IBEN RSB 5E,

» FNA A BREEREICESENTVRHE.

» FINA ADRE S EN TBELEBE,

» FNAADI—=IR FRIIHEHIWVBEE,

IZ—NRRENEY, IZ—HNFEDONDTF/NAAICDWTIE, i.safe MOBILE GmbH (ZiR

BELT. BRITRIEEBEBDHLET,

HEURURER (SAR ) FRRETE

BINDSARBHIMER . FAASMMT2.0W/kg, I—0OY/ND SAR HIBRIE. 0 mm OEAZIZXL
T 4.0W/kg TH, BZEBR> O SAR #IRMBEICNLTTFANEATVET, RSB0, &
BIRICESEMES MO RSSARER 1,49 WkgT ¥, HRPBARICAEECHETE
WESNIZAEORS SAR B, 0.7W/kg TY. COT/NA AR, HEHFBFERROEEE H
55 mmBELZRET, BENEGEEBRECOVTTANENELL, ZOTFNIA
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&, BEASEMMOLEBETERE NS, RFERICERLTVET, RILRNIUY T R
AE— BLOBBOT I H)—2EHATRHEER. TEOTUVLEEHRFEFTNEVL
SICLTLKEEVY, ChENBERZF/LEBLVT IS —0OFERAE. RFBEZHICEALE
VAR A $ D1t BITDRBEAN BV ET,

WI-FIg&

AR B 5150 - 5250 MHz :

» BRER: BYRNOHK, BEEXER, KEEMAINORE FHERL.

» BATOHRICRS: BATHEATIEHE, #B2EERR. EREXEROINE, BE
1272, BEBAT T HIBUATTRESEV, MAMEES ZATA (UAS) ICKDE
A&, 5170 ~5250MHzHRICREE h 3,

JAR B : 5250 - 5350 MHz :

» BRER: BRER: BYAOK, BEEXER, 518, MEHAORE ERERT,

» BATOFERRHFAENTVWEV, KEREH (TIILFIDD - AVITR—%KL)TO
WAS/RLAN®DE A ($202845F 12 A31HE THAE N TV S,

BB, : 5470 ~5725MHz :

» BRIERER, SE, MEEAORE /7. BARZHES AT A (UAS) ANOERFT
EhiEW,

» BERBFH5600 - 5650 MHzZ BR< KB Ze# ( ZRAD DT R—%KR< ) AOWAS/
RLANDEREEMA, 2028F12A31AE THAE N,

i
8 AL, W A A0 B AR e 2 BRI T s A AT X e il N B AT,
AT RE S S EAOT S ETEO A IR, BT
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads T8 E 4 TR A1 ETF- Mo
{LZEING S R GAERENERERG X 66 Ex A0 IAY HLO B S AR E T A 0
A A A
» T A B A R AL RE B Y A T
» T A Y % AR L
» (CATAE 1/21 A1 2/22 il RO BENEFERR DX, sl AR BAEAE IR DO AT 66 14 7
» FEREA A A R A MENE B DX I,
- A DR QU AR B e 2 s,
- RIS AR BT S (B AT TR Bit
- BRI BAT IR
- R AR LR BRAE A ATk
- PRI A R AL T BT A P el R IR ) A A
- TR AT IR,
- AR I DT 5o
» A EAERRIE FER DI b 1 145,
-G FTRA R A L RIRET
- TG AT I P R AR
B VEIPIREREEARE N
B VER S LN
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- R IR A
- AR
» HIREA ARG, 335 7 B8 g AL 37 20 B TR AE FE B X dak:
- P I A R
- AR T TSN
- AR SE Tt 21 ks
SRR
B BRIl T Y N
» IS O B
» IR A R EE AL T
» B IR R AL RN RS
2 TR B A HLAT BRI
) T IR 2 5 A SRR ISR
» By 1A C 25 F2 Al 2SR f R 1, )0 F R S Iy % L A PR 3
» HAER i.safe MOBILE GmbH AR L
» B EA TR IR A T4 .
» I IAEAS I FAE PR b e
W IFTEIL I s BT iR B A4 Kbl
T UG LG B RIS Al 2l BT 25 [ AR5 2570 15 em IR RS . 1045 S S0 Mt Pl Bl T
T IRAR g
» FE2 BB A 406 P46 T T (R < R Y o
» (il FHHALES, Boo e Bt i B 51 50 96 BT 1T HEo
» AUfd PR AR B FHE §.safe PROTECTOR 2.0 USB-C HLAiH28
i.safe MOBILE GmbH HLHE) Hifth 78 H 45 0y B4 Ao i o
» WISRAE A =7 USB Hailie B, J7E DL I
- S5 USB HIRSE B AU A 1 FH A R A B B L M X 2 4t

- 5= USB R B A SR AR R0 10 W2 15 W, AR RIE BILE HY FE AR o

AN SFE USB PD BB FEHL
- B A28 =7 USB HEIRIE L A%, th L AB (S FHBERH B4 i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C H14
R T
WALATAE O " C % +45 C (+32 " F % +113 * F) WIRBHRE MA & TEH.
» AEENEN P& .
» B IAE A K SR A PRI R A Fe .
» IEIIAE G T 265 R A L
PR CYIRE /N T

PR e E

ﬁﬂﬂ?ﬁiﬁﬁmZK&%Eﬁ, AR PRI W2 S HUE , I B SRR T 22 S ATIE
AEEESRNENE DO G I, O R LA R 2 Al :

PRIP5E

» FEREAGRR IR, AL USB 1 o
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i

» FEMRNEFERR XN 12 58 1M B2 IR, AT RE S (8 AT i -
- FHLIS-HS3A.1
- FHLI1S-HDHS2x.1
- PTT #%4L1S-PTTB2A.1, 5L HAHL 1S-HDHS1x.1
- PTT #%H 1S-PTTB2A.1, AMETLHAHL 1S-HDHS1x.1
- i.safe MOBILE GmbH HLHER HAb L 14

» WIER PTT #4241 1S-PTTB2A.1 5HALIS-HDHS1x.1 — R4 1 8-pin ISM #11, W]
IS-PTTB2A.1 FIHAIL IS-HDHS1x.1 R AERRNE AR DX A W T 2 e 2

» YA B HHLIS-HDHSIx.1 ] 1S-PTTB2A.1 B, 1S-PTTB2A.1 A FHI A FE 43 7 AT £E 4 0
SE PR BRAF T AR

» A A AT AN E A RO (B EHL IS-HDHSIB.) |, BEARMG E R R e
P XS AN T o

1P By 442

» R 1P A, AR BRI T SRS E A L. WA 2 LA R H i ISP 82
[EENEXEES SN[

FoH

» (U AERREE AR X8 /M 1.safe PROTECTOR 2.0 USB-C HIZEE{ZE i.safe MOBILE GmbH it
WA TSR A ZR A .

» HAEFE 0 C&E +45°C (432 F & +113 ° F) [MIRBGRIE T A&7,

SIM
o FESGIS DK, TSI KA A il P B AT 22 42 M SR 2 4L Nano-SIM e
it

Py e UNCES SRR TS

» gj%izﬁ%%ﬂ%# DA 1 B e BE S o, By Lk A SR A R G R S
CIpuR i:lD

%A

» RVFRIFRIEIRETEE 20 CH +55 C (-4 FE+131 F) o

» ZIREHREAT 1n 2 218022 X

ZER{UA

A S A LIS IR AL E T RE S5 [ KR MR BRI . IX 2 i e

T EE A A XU |

AESF LR RUE :

» IR AR H R, AT E R 2 i, (Bl BAEFEH 500 REHLB ST
BI04

» WERHIAT I A S (ks KA G AETY) | RT3 4RSI .

» A RS 1 o

» AEILAEII K AR R (T 80 * C (176~ B)) BRFT{d FH S Lt o

» AEILAEFE AR 100 v AT (T Lt

» ARG R AT, ks okl AR A

0 AL L EAE P s A 2 FL P S
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» ANH it T O A 14

» ARAG K o

» HHAREZ B0 B it

AN TR 2 b B T A T b

» ARIREIF L.

» HLLE IS5 DA A TR AR L4

3 ANGTE S R BT RS it R T 7 F

» HAEE ] i.safe MOBILE GmbH AT 1 78 HE i A% FL i b7 e i o

» HAEFE 0 C & +45 " C (+32 T F & +113 " F) HUERBERE P Xt et f 7.

» HRBAET BRI E N A P X b T7e

» REHEL AR ENR R 7 o

» WA RN FH R, A0 H R4 U B8 3 28 6 AN H 57000 H 5 H 58K 24 50 9%
270 % i, DUBRYRE T .

» LJTOR A AR R TR T, DA BT IE T AR

» M SR G R i — R A7

» H A G AT R — R g

> FE DA R b A T 1R

EIEEHERE7N

AT B R PR BE IR AR 10 2 A e 2 BT, WIAAZ5 7 BV LA, 4G (TR KR i
X3RS o AR B MG 1 34 B AN J o 3045 120 A VE T RE 23 52 BIBE  5) n:

» KA.

» WA SNSRI BRI R o

» WEGZIL .

» R L.

» B LARICE bR AT IR

g%i’i%ﬁﬂlﬁﬂ%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂ%, FRATEE WO H & 19145 i.safe MOBILE GmbH LA T4

HHEIICE (SAR) IMIEF

TR AR 5 ZEAKAL R SAR BRIFIH 2.0 Wrkge RN SAR BRAIN 4.0 wikg (PUMEL 0 Z2KAL) o
A DRI SAR BRIFIVEST TIe 767 SAESIR], AR A2 bRl e AL I b g SAR (B
H 1,49 W/kge 757 AAIERS R b, M2 bR £ B (R b SAR B 0.7 Wikgo 12304 BE
AT 7 BRI SRR, W 5 T S B AR 5 SRR (B R S 5 2 RAL(E I,
A G TG A e BRI UC AR R B P AN S e S A s (EFIANTF
B X SR AT REANRF G S AR R R, o7 S

WI-FI %

JABE: 5150 - 5250 MHz:

» WM (RSP 5 IR A B ZE R ZE ZE I LR T

» ABRISIME:  WURAE S SMEF, B AR b ] sl B AR AT SN2 B [
TS E ] E AR TE NS RLRZE 4R R GE (UAS) IFERI LR T 5170 - 5250 MHZ SRELA -
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AR : 5250 - 5350 MHz:

» ENMEH: UPRESINTS . ARVEABZE KERTEHL LRI .

» ARVFEIMEM. 78 2028 4F 12 A 31 HZR, AFEREHL CREREZ51% BT L
fT WAS/RLAN.

BBk : 5470 - 5725 MHz:

» SRR KRR BRI GEH, LUR T IC A 3 KALRSE (UAS).

» B 5600 - 5650 MHz $5UBEAN, FIFAE 2028 4F 12 A 31 HIRTAERT KHL ORUIEZ 514 B THIL)
_LiE4T WAS/RLAN 26 .

(525 38 clgaghi ol lalaill 038 i A 13 Sleadl aladin) 08 Alay Qi) Jia 5 o “Aadlll lagles | e allal
e Wlla i giall Joal) s sl i€y | lead) Gl gl 6 pudadll Al clila) o ali gl 1) clid
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
G5 i) yladd A jeall Blaliall 3 Ex 5 eal alaaiul Gl sl Gressiosdll (5 g anl Sleadl 138 aasieg Vi Gaay
(il Qs ) saghs 15l 3
Slalldde e 53 s sall cilaglal gsen ol -
gdaal) Sl Cilaglas 1l -
hal L el Ghlid) 7 s 51 2/22 5 1/21 Ghlie 8 jlaii¥) shal L peall Ghlid) 3 Y] jleal) aadius Y -
iy
¢Sleadly Sl i) jhaal A jpaall LUl saa) M Jsa d -
Slaally Ao 1 Ly o sumall i jal) (0555 Of e ga ) -
el (e 0 A s 5508 lln (585 \Jf e vl -
G Sleall oSV e paal -
e g Slead) e 83 s sall clialdll ¢S5 .J‘ e vl -
cplSaly Ande & ) 0585 o (e sl -
¢Slaadl A Bacinn Ay &y ol Ja 323 3al) &y Uil S 5 e gasal -
Al e Ay Uadl o e Sl
Al e Byl S5 o e el -
ol i) yladldis jea dikie A leal) Cueadin) 13 -
Oleall 2l ey 8 Y -
Sleall i e i Jea 3 Y -
dgals sl ol (sl i ¥ -
Gleall o Y o
Sl mE Y -
el sy -
sl o Ol adY) jhal A jed) dilaid) e 5 sl e Sleall ikl -
eaally Sleadl Cusal -
Oleall IS L il o
oS Jeal lgall cum e -
et S Slead) 0 a5 5 -
e s e Jlead) e 53 g pall clialdll ani ol -
D)t iy Q8 Y -
Al el 81 padl il jal leall (a3 Y -
g Ry (350 AalY Sleall Qi Y -
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e Gl eS s Clileal Jleall a3 Y -

A sl palead Sleall pmai Y -

i Sl el 8 el (e Al ol Jio A sl Fpeslalindl J il (30 S seSH el Slead) as e nl -
JEall o e -

.i.safe MOBILE GmbH S s Aalall patll ciliale alasinl o5 -

RENCICTEG TN P PP B Y I PRV
L daladid piad dilaia (g1 (8 Sleall pa3na Y -
AT Al il e (51 5 lalial) 8 Sleall ikai -

13 i aandl o sacluall ol Qi) il m alaii 8 3ealy Sleadl on BV (o an 15 L a8 Ailaa o Ll Lails -
el e sac bl g Q) il pom a5 Seal Jia Al 5 5621 3 S e Slead)

Al oy il o) V) e a sal S e 4 e 508 oL Sleall Hladinl vie -

Aol b il 5804 50 e Sleadl e @ paall clalae ) Jasal el ) 5l ) Cle e plasid e -

e aaiaall 5 AY) il dl 5 23l USB-C Ji< i safe PROTECTOR 2.0 (3l 5 plaaiuls i Sleall el -

i.safe MOBILE GmbH

soh Lo JaaY eion A dgal da)li USB 48l alael sas 5 p2diad i€ 13)

Lot U ol Y 5 30 0l RSl e A5l i)l e B AN USB e 1) 525 3855 0 o

Baaaall Gadl) ¥ ana glacal bls 15 () Bls 10 (e an )il USB 4l slae] 53a 5 ) AY (V) aall 058 of g -
USB PD gl il jleall peny ¥

i.safe PROTECTOR 2.0 JiS 2la3iuly W) Sleal) aii ¥ i A dga (e USB 48l e oot i€ 1Y) s -
LGl USB C

(e et 1130 Culei e +32) Lesalu® +45 () s nla® 0 Bl A0 (Y Slead) i Y -

s 5 Jals Slead) el -

Ashall 201 e I Ly iy 8 Jlead) (e Y -

LJLiSU AL o sa (g (e Ul Sleall pali Y -

ks ol Sleadl 4SS Geali Y -

VL Alall @l ¢l il gl
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CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
»i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» supp isafi bile.com

» https:// t.isaf bile.com
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EU Declaration of Conformity

according to directive 2014/34/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

The company i.safe MOBILE GmbH declares under its sole responsibility that the product to which this
declaration relates is in accordance with the provisions of the following data, directives and standards:

Name & address of the manufacturer in the EU

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda — Koenigshofen
Germany

Description of the device

Accessories

Explosion protected 5G Radio

Type / 7yp:15440.1, EdgeOne
Model / : M440A01
Battery

Type / Typ: BPIS440A.1x
Model / : MBP440AA01
Type / Typ: BPIS440B.1x
Model / : MBP440BA01

Power supply unit / : 1CP12-050-20008
USB-C cable / :i.safe PROTECTOR 2.0

Headset / 1 1S-HS3A.1

Ex —marking

112G Ex ib IIC T4 Gb
@11 2D Ex ib 1ICT135°C Db

Type examination certificate 2014/34/EU issued by

Applied harmonized standards

EPS 23 ATEX 1249 X

Bureau Veritas Consumer Products Services
Germany GmbH
Businesspark A96

86842 Tuerkheim, Germany
identification number / 12004

ENIEC 60079-0:2018;  EN 60079-11:2012

1064CCOSREV04_sgr Al rights reserved, i safe MOBILE GmbH
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Conformity statement 2014/53/EU

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020;
EN IEC 62680-1-3:2022

EN 50332-1:2013;

EN 50566:2017;

EN 62209-2:2010+A1:2019;

EN 62479:2010;

EN 50663:2017;

ENIEC 62311:2020;

ETSIEN 301489-1V2.2.3;
ETSIEN 301 489-3 V2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4;

ETSI EN 301 489-17 draft V3.2.6;
ETSIEN 301489-19V2.2.1;

ETSI EN 301 489-52 V1.2.1;

EN 55032:2015+A1:2020;

EN 55035:2017+A11:2020;

ETSIEN 301 908-1V15.2.1;

ETSI EN 301 908-13 V13.2.1;
ETSIEN 300328 V2.2.2;

ETSIEN 301893 V2.1.1;

ETSIEN 300330V2.1.1;

ETSI EN 300 440V2.2.1;

ETSIEN 303 413 V1.2.1;

ETSI EN 301 908-1V15.2.1;

ETSI TS 138 521-1 V17.9.0;

ETSITS 138 521-3 V17.9.0;

ETSI EN 301 908-25V15.1.1_0.0.19;
ETSI EN 301 908-13 V13.2.1;

Conformity statement 2015/863/EU amending
2011/65/EU

IEC 62321-2:2021; IEC 62321-1:2013;
IEC62321-3-1:2013; [EC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC62321-5:2013; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-12:2023;

IEC 62321-6:2015; IEC 62321-8:2017

CE Marking

C€2004

Csafe MOBILE
Lauda — Koenigshofen 16.01.2025

Ad Ao

Dirk Amann
Managing Director

1064CCOSREVO4_sgr Al rights reserved, isafe MOBILE GmbH
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